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I - ARABAKO BATZAR NAGUSIAK ETA ARABAKO LURRALDE 
HISTORIKOAREN FORU ADMINISTRAZIOA

ARABAKO BATZAR NAGUSIAK

15/2019 Foru Araua, urriaren 9koa, Arabako Foru Aldundiak Basque Research and Technology 
Alliance izeneko euskal partzuergo zientifiko teknologikoa sortzeko sinatutako lankidetza 
hitzarmenari egindako atxikipenaren berresteko

Arabako Batzar Nagusiek, 2019ko urriaren 9an egindako osoko bilkuran ondoko foru araua 
onetsi dute:

15/2019 Foru Araua, urriaren 9koa, Arabako Foru Aldundiak Basque Research and Techno-
logy Alliance izeneko euskal partzuergo zientifiko teknologikoa sortzeko sinatutako lankidetza 
hitzarmenari egindako atxikipenaren berresteko.

ZIOEN ADIERAZPENA

Euskadik, Euskadiko autonomia estatutuaren 10.16. artikuluan ezarritakoaren arabera, es-
kumen esklusiboak ditu ikerketa zientifiko eta teknikoaren esparruan, Estatuarekin lankidetzan.

Euskal erakundeek ikerketa eta berrikuntzaren alde egin dute luzaroan, betiere enpresen 
lehiakortasuna hobetzen laguntzeko eta ongizate eta aberastasun ekonomiko eta soziala 
sortzeko. Estrategia horren ondorioz, Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzako Euskal Sistema 
sortu da, apirilaren 8ko 49/2014 Dekretuan ezartzen dena. Dekretu horrek, Zientzia, Teknologia 
eta Berrikuntzaren Euskal Kontseilua arautzen du, eta Euskadi, Europar Batasuneko berrikuntza 
handiko eskualdeen taldean kokatu da horri esker.

Sistema honen gune nagusia Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzako Euskal Sareko eragileek 
osatzen dute, eta hasiera batean, urriaren 1eko 221/2002 Dekretuak arautu zuen. Horren bideez, 
Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzako Euskal Sarea erregulatzeko oinarriak eguneratzen dira. 
Eragileek ikerketa eta ezagutza aurreratuko eskaintza egiten dute, enpresen eta euskal gizar-
tearen beharrei erantzun ahal izateko.

Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzako Euskal Sareko eragileen eraginkortasuna handitzeko, 
emaitzei gehiago erreparatzeko eta Euskadiko ekoizpen eta gizarte egituraren balioari egin-
dako ekarpena lankidetzaren eta osagarritasunaren bidez hobetzeko, Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzako Euskal Sarea egokitu, antolatu eta eguneratu da. Sarearen erregulazioa ekainaren 
23ko 109/2015 Dekretuan jasotzen da, aurretik aipatutako urriaren 1eko 221/2002 indargabetu 
zuena, eta haren osaera arautu eta eguneratzen duena.

Ia bi hamarkadako esperientzia honen ondoren, beraz, sistemaren bilakaeran aurre egiteko 
unea heldu da, izaera publikoko erakunde bat sortuz, hots, Basque Research and Technology 
Alliance izeneko Euskal Partzuergo Zientifiko Teknologikoa. Horrek, Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzako Euskal Sareak herrialdearen erronkei erantzuteko eta nazioartean duen posizioa 
hobetzeko behar dituen lankidetza eta bermatuko du.

2019ko urtarrilaren 23an Basque Research and Technology Alliance izeneko euskal partzuergo 
zientifiko teknologikoa sortzeko lankidetza hitzarmena sinatu zuten Euskadiko administrazio 
orokorrak, Euskal Autonomia Erkidegoko erakunde administrazioan dagoen eskubide priba-
tuko SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentzia erakunde publikoak eta sinatzen duten Iker-
keta Korporatiboko Zentroek eta Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzako Teknologia Zentroek. 
Hitzarmena 2019ko otsailaren 6ko Euskal Herriko Aldizkari Ofizialean argitaratu zen. Bestalde, I 
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eranskin gisa, Partzuergoaren aukera eta beharra justifikatzen duen txostena du, eta II. eranskin 
gisa, haren estatutuak.

Hitzarmenaren hamaseigarren klausulan, “Atxikipenak” izenekoan, hauxe ezartzen da: 
“Hitzarmen honi atxiki ahal izango zaizkio eta Partzuergoan txertatu ahal izango dira beste 
administrazio publiko batzuk edo sektore publikoko beste entitate batzuk, baita aurrez Zientzia, 
Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sarean txertatutako beste edozein ikerkuntza kooperati-
boko zentro edo zentro teknologiko ere, Partzuergoaren Estatutuetan zehaztutako prozedurari 
jarraikiz”.

Partzuergoaren Estatutuen “Sartzea” izeneko 38. artikuluan, hauxe ezartzen da: “Kide berri 
bat Partzuergoan sartzeko dela administrazioa, erakunde publikoa nahiz ikerkuntza kooperati-
boko zentroa edo zentro teknologikoa, Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sarekoa, 
beharrezkoa izango da:

a) Entitate interesdunaren eskaera.

b) Batzar Nagusiak gehiengo osoz onartzea boto-eskubidea duten haren kideen legezko 
kopurua.

c) Eskatzaileak Hitzarmena sinatzea. Hitzarmena sinatzean, hari beste eranskin bat gehi-
tuko zaio. Horretan, zehaztu egingo dira eskatzaileak bere gain hartzen dituen betebeharrak 
Partzuergoan sartzearekin batera, urte naturala osatzeko geratzen den denboraz. Atxikitzeko 
eranskinean zehaztuko da Partzuergoaren organoetan entitateari dagozkion ordezkarien 
kopurua, eta, ondorio horretarako, berriro esleituko dira Estatutu hauetako 10.7.b) edo 10.7.c) 
artikuluetan, hurrenez hurren, SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentziari edo Partzuergoko 
agenteei ezagututako boto-eskubideen ehunekoak, hala badagokio”.

d) Atxikipena Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian argitaratuko da”.

Arabako Foru Aldundiak, bere eskumenei jarraiki, Euskal Partzuergo Zientifiko Teknologikoko 
kide gisa dagozkion eginkizunak betez, emakumeen eta gizonen berdintasunerako otsailaren 
18ko 4/2005. Legeak ezartzen dituen betebeharrak bete daitezela egiaztatuko du.

1983ko martxoaren 7ko Foru Arauaren 6.2 b). artikuluak, Arabako Lurralde Historikoaren 
erakunde antolaketari buruzkoak, eta abenduaren 18ko 52/1992 Foru Arauren 6.1.2. artikuluak, 
Arabako Foru Aldundiaren Antolaketa, Funtzionamendu eta Lege Araubidekoak, hauxe ezartzen 
dute: arau ekimena erabiliz, gaur egun Foru Gobernu Kontseilua den Diputatuen Kontseiluari 
dagokio besteak beste Eusko Jaurlaritzarekin, edo Estatuak beste lurralde historiko, autonomia 
erkidego edo probintzia batzuekin egindako hitzarmenei buruzko proposamenak onartzea eta 
Batzar Nagusiei bidaltzea, hark berrets ditzan.

ARTIKULU BAKARRA

Berresten da Arabako Foru Aldundiaren atxikipena, honako hauek, Basque Research Techno-
logy Alliance izeneko euskal partzuergo zientifiko teknologikoa sortzeko sinatu zuten lankidetza 
hitzarmenari: Euskadiko administrazio orokorra, Euskal Autonomia Erkidegoko erakunde admi-
nistrazioan dagoen eskubide pribatuko SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentzia erakunde 
publikoa, Ikerketa Korporatiboko Zentroak eta Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzako Teknologia 
Zentroak, Foru Gobernu Kontseiluak martxoaren 14an hartu zuen 186/2019. erabakian onartu-
tako baldintzen arabera.

Vitoria-Gasteiz, 2019ko urriaren 9a

Presidentea
PEDRO IGNACIO ELÓSEGUI GONZÁLEZ DE GAMARRA
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I. ERANSKINA ANEXO I 
  

ARABAKO FORU ALDUNDIAK BASQUE 
RESEARCH AND TECHNOLOGY ALLIANCE 

IZENEKO EUSKAL PARTZUERGO ZIENTIFIKO 
TEKNOLOGIKOA SORTZEKO SINATUTAKO 
LANKIDETZA HITZARMENARI EGINDAKO 

ATXIKIPENAREN ERANSKINA 

ANEXO DE ADHESIÓN DE LA DIPUTACIÓN 
FORAL DE ÁLAVA AL CONVENIO DE 
COLABORACIÓN SUSCRITO PARA LA 

CREACIÓN DEL CONSORCIO CIENTÍFICO-
TECNOLÓGICO VASCO BASQUE RESEARCH 

AND TECHNOLOGY ALLIANCE 
  

Basque Research Technology Alliance izeneko euskal 
partzuergo zientifiko teknologikoa ("partzuergoa" 
aurrerantzean") sortzeko lankidetza hitzarmena 
("hitzarmena" aurrerantzean) 2019ko urtarrilaren 23an 
sinatu zuten Euskadiko administrazio orokorrak, SPRI-
Enpresa Garapenerako Euskal Agentziak, 4 ikerketa 
korporatiboko zentrok eta Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzako Euskal Sareko 12 Teknologia Zentrok, eta 
2019ko otsailaren 6ko 26. Euskal Herriko Aldizkari 
Ofizialean argitaratu zen. Bestalde, I. eranskin gisa, 
Partzuergoaren aukera eta beharra justifikatzen duen 
txostena du, eta II. eranskin gisa, haren estatutuak. 

El Convenio de colaboración para la creación del 
Consorcio Científico-Tecnológico Vasco Basque 
Research Technology Alliance (en adelante el 
“Convenio” y el “Consorcio” respectivamente) fue 
suscrito el 23 de enero de 2019 y publicado en el Boletín 
Oficial del País Vasco nº 26 de fecha 6 de febrero de 
2019, entre la Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi, SPRI-Agencia Vasca de 
Desarrollo Empresarial, 4 Centros de Investigación 
Corporativa y 12 Centros Tecnológicos de la Red Vasca 
de Ciencia, Tecnología e Innovación y tiene como Anexo 
I  la memoria justificativa de la oportunidad y necesidad 
del Consorcio y como Anexo II los Estatutos del mismo. 

  
Hitzarmenak, hamaseigarren klausulan, hirugarrenen 
atxikitze sistema ezartzen du. Horrek, bereziki foru 
aldundiak Partzuergoan sartzea ekartzen du, baldintza 
hauen arabera: 

El Convenio establece  en la cláusula decimosexta el 
sistema de adhesiones de terceros con la consiguiente 
integración en el Consorcio, en particular de las 
Diputaciones Forales, en los siguientes términos: 

  
“ 1.- Hitzarmen honi atxiki ahal izango zaizkio eta 
Partzuergoan txertatu ahal izango dira beste 
administrazio publiko batzuk edo sektore publikoko beste 
entitate batzuk, baita aurrez Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzarako Euskal Sarean txertatutako beste 
edozein ikerkuntza kooperatiboko zentro edo zentro 
teknologiko ere, Partzuergoaren Estatutuetan 
zehaztutako prozedurari jarraikiz.. 

“ 1.- Podrán adherirse otras administraciones públicas o 
entes integrados en el sector público, en particular las 
Diputaciones Forales, así como cualquier otro Centro de 
Investigación Cooperativa o Centro Tecnológico 
previamente integrado en la Red Vasca de Ciencia 
Tecnología e Innovación, conforme al procedimiento que 
determinen los estatutos del Consorcio. 

  
2.- Agente bat Hitzarmenean atxikimendu soilaren bidez 
sartu ezin denean eta horretarako Hitzarmenaren 
baldintzaren bat aldatu behar denean, aldeek aho batez 
hartu beharko dute erabakia. 

2.- Se requerirá unanimidad de las partes en el caso de 
que la incorporación de un nuevo agente al presente 
Convenio no pudiera tener lugar por la mera adhesión 
del mismo e implicase la necesidad de modificar alguno 
de sus términos. 

  
3.- Ildo berean, Partzuergoko agenteak Partzuergotik eta 
Hitzarmen honetatik bereizi ahal izango dira, eta, 
horretarako, Partzuergoaren Estatutuetan 
aurreikusitako prozedurari jarraitu beharko diote". 

3.- En el mismo sentido, los Agentes consorciados 
podrán separarse del Consorcio y del presente Convenio, 
debiendo seguir para ello el procedimiento previsto en 
los Estatutos del Consorcio”. 

  
Partzuergoan kide berriak sartzeko, estatutuen 38. 
artikuluan ezarritakoari bereziki jarraituko zaio. 
Baldintza hauek ezartzen ditu:  

La incorporación de nuevos miembros al Consorcio tiene 
especial regulación en el artículo 38 de sus Estatutos que 
establece los siguientes requisitos y condiciones: 

  
"Kide berri bat Partzuergoan sartzeko dela 
administrazioa, erakunde publikoa nahiz ikerkuntza 
kooperatiboko zentroa edo zentro teknologikoa, Zientzia, 
Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sarekoa, 
beharrezkoa izango da: 

“ Para la incorporación al Consorcio de un nuevo 
miembro, sea administración, ente público o Centro de 
Investigación Cooperativa o Centro Tecnológico 
perteneciente a la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e 
Innovación, será necesario: 

  
a) Entitate interesdunaren eskaera. a) La solicitud de la entidad interesada. 
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b) Batzar Nagusiak gehiengo osoz onartzea boto-
eskubidea duten haren kideen legezko kopurua. 

b) La aprobación de la Asamblea General por 
mayoría absoluta del número legal de sus 
miembros con derecho a voto. 

c) Eskatzaileak Hitzarmena sinatzea. Hitzarmena 
sinatzean, hari beste eranskin bat gehituko zaio. 
Horretan, zehaztu egingo dira eskatzaileak bere 
gain hartzen dituen betebeharrak Partzuergoan 
sartzearekin batera, urte naturala osatzeko 
geratzen den denboraz. Atxikitzeko eranskinean 
zehaztuko da Partzuergoaren organoetan 
entitateari dagozkion ordezkarien kopurua, eta, 
ondorio horretarako, berriro esleituko dira 
Estatutu hauetako 10.7.b) edo 10.7.c) 
artikuluetan, hurrenez hurren, SPRI-Enpresa 
Garapenerako Euskal Agentziari edo 
Partzuergoko agenteei ezagututako boto-
eskubideen ehunekoak, hala badagokio". 

c) La suscripción por el solicitante del Convenio. 
Esta suscripción incorporará un nuevo anexo al 
Convenio en el que se determinarán las 
obligaciones que asume el solicitante con su 
incorporación al consorcio en el tiempo 
restante para completar el año natural. El 
anexo de adhesión determinará el número de 
representantes que corresponde a la entidad en 
los órganos del Consorcio, indicándose a tal 
efecto la reasignación de los porcentajes de 
derechos de voto reconocidos a SPRI-Agencia 
Vasca de Desarrollo Empresarial o a los 
Agentes consorciados, en su caso, en el artículo 
10.7, b) o c), respectivamente de estos 
Estatutos” 

d) Atxikipena Euskal Herriko Agintaritzaren 
Aldizkarian argitaratuko da". 

d) La adhesión se publicará en el Boletín Oficial 
del País Vasco“ 

  
Batzar Nagusian beharrezkoa den botoa Partzuergoko 
Estatutuen 30.3.e). artikuluan ezartzen da:  

El voto necesario en la Asamblea General se establece en 
el artículo 30.3.e) de los Estatutos del Consorcio: 

  
"3.- Beharrezkoa izango da Batzar Nagusian dagoen 
boto kopuruaren gehiengo osoaren aldeko botoa, 
Estatutu hauetako 10.7 artikuluaren arabera, gai hauen 
inguruko erabakiak hartzeko: 

“3.- Será necesario el voto favorable de la mayoría 
absoluta del número de votos existentes en la Asamblea 
General, según lo establecido en el artículo  10.7 de estos 
Estatutos, para la adopción de acuerdos en las siguientes 
materias: 

…. …. 
e) Kide berriak sartzea. e) Adhesión de nuevos miembros. 

…  ” …  ” 
  
Azaldutakoa kontuan hartuz, klausula hauek ezartzen 
dira:  

Por todo lo expuesto, se establecen las siguientes 

  
KLAUSULAK CLÁUSULAS 

  
Lehenengoa. Arabako Foru Aldundiak Partzuergoari 
atxikitzea eskatu zuen 2019ko martxoaren 14an 
hartutako erabakiaren bidez. 

Primero. La Diputación Foral de Álava mediante 
Acuerdo adoptado el 14 de marzo de 2019, solicitó la 
adhesión al Consorcio. 

  
Bigarrena.  Partzuergoko Batzar Nagusiak, 2019ko 
ekainaren 10ean egindako bileran, Arabako Foru 
Aldundia Partzuergoan sartzea onartu zuen aho batez. 

Segundo.  La Asamblea General del Consorcio, en su 
sesión celebrada en fecha 10 de junio de 2019, aprobó la 
incorporación de la Diputación Foral de Álava al 
Consorcio por unanimidad  

  
Hirugarrena.- Arabako Foru Aldundiak Hitzarmen hau 
sinatu du, eta Eranskina gehitu da, han jasotzen den eduki 
guztia bere gain hartuz. 

Tercero.- La diputación Foral de Álava ha suscrito el 
Convenio incorporándose el presente Anexo, asumiendo 
íntegramente sus contenidos. 

  
Laugarrena.- Arabako Foru Aldundiak 15.000,00 euro 
emango ditu, Partzuergoaren jardueraren finantzazioan 
parte hartzeko, Partzuergoan sartzen den egunetik urte 
naturala amaitu arte. 

Cuarto.- La Diputación Foral de Álava aportará la 
cantidad de 15.000,00  euros destinados a participar en la 
financiación de la actividad del Consorcio desde la fecha 
de su incorporación hasta la finalización del año natural. 

  
Hurrengo urteetan, Partzuergoaren aurrekontuetan 
ezarritako urteko kopuruen % 1,50 emango du Arabako 
Foru Aldundiak. SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal 
Agentziak hitzarmenaren 6. klausulan, 3. puntuan, bere 

Los años siguientes la Diputación Foral de Álava 
aportará el 1,50% de las cantidades anuales establecidas 
en los presupuestos del Consorcio. La aportación 
asumida por SPRI-Agencia Vasca de Desarrollo 
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gain hartzen duen kopurua Partzuergoaren urteko 
aurrekontuen % 10 izango da, eta Arabako Foru 
Aldundiak ordainduko duen % 1,50 kenduko zaio. 

Empresarial en la cláusula Sexta, punto 3, del Convenio, 
consistente en el  10% de los presupuestos anuales del 
Consorcio, será correspondientemente minorada en este 
1,50% asumido por la Diputación Foral de Álava. 

  
Arabako Foru Aldundiak, Hitzarmenaren zazpigarren 
klausularen arabera erabakitzen diren aparteko 
ekarpenak bere gain hartuko ditu, aurreko paragrafoan 
ezarritako partaidetza ehuneko berarekin. Horrez gain, 
SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentziarako 
hasiera batean ezarritako betebeharraren ordezko eragin 
berarekin. 

La Diputación Foral de Álava asumirá las aportaciones 
extraordinarias que sean acordadas conforme a la 
cláusula Séptima del Convenio con el mismo porcentaje 
de participación establecido en el párrafo anterior y con 
el mismo efecto sustitutivo de la obligación inicialmente 
establecida para SPRI-Agencia Vasca de Desarrollo 
Empresarial. 

  
Bosgarrena.- Arabako Foru Aldundiak ordezkari bat 
izango du Batzar Nagusian. Ordezkari horrek, boto 
eskubideen % 1,50 izango du organo horretan. Estatutuen 
10.7 b). artikuluan SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal 
Agentziari emandako boto eskubideen ehunekoari, 
Batzar Nagusian duen boto eskubideen % 10 dena, 
Arabako Foru Aldundiak bere gain hartutako % 1,50 
kenduko zaio.  

Quinto.- La Diputación Foral de Álava contará con un 
representante en la Asamblea General que ejercerá el  
1,50 % de los derechos de voto en dicho órgano. El 
porcentaje de derechos de voto atribuido a SPRI-Agencia 
Vasca de Desarrollo Empresarial en el artículo 10.7, b) 
de los Estatutos, consistente en el 10% de los derechos de 
voto en la Asamblea General, quedará 
correspondientemente minorado en este  1,50% asumido 
por la Diputación Foral de Álava. 

  
Seigarrena.- Arabako Foru Aldundiak ordezkari bat 
izango du Zuzendaritza Batzordean, organo horrek 
Hitzarmenari jarraitzeko eginkizunak dituenean, haren 
hamargarren klausularen arabera. 

Sexto.- La Diputación Foral de Álava contará con un 
representante en el Comité Directivo cuando este órgano 
realice funciones de seguimiento del Convenio, 
conforme a la cláusula Décima del mismo. 

  
Zazpigarrena.- Arabako Foru Aldundiaren atxikitze 
eranskin hau Euskal Herriko Aldizkari Ofizialean eta 
Arabako Lurraldeko Historikoko Aldizkari Ofizialean 
argitaratuko da. 

Séptimo.- El presente Anexo de adhesión de la 
Diputación Foral de Álava será publicado en el Boletín 
Oficial del País Vasco y en el Boletín Oficial del  
Territorio Histórico de Álava. 
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II. ERANSKINA ANEXO II 
  
BASQUE RESEARCH AND TECHNOLOGY 
ALLIANCE EUSKAL PARTZUERGO ZIENTIFIKO-
TEKNOLOGIKOA SORTZEKO LANKIDETZA-
HITZARMENA 

CONVENIO DE COLABORACIÓN SUSCRITO 
PARA LA CREACIÓN DEL CONSORCIO 
CIENTÍFICO-TECNOLÓGICO VASCO BASQUE 
RESEARCH AND TECHNOLOGY ALLIANCE 

  
Vitoria-Gasteiz, 2019ko urtarrilaren 23a. En Vitoria-Gasteiz, a 23 de enero de 2019.  
  
BILDU DIRA: REUNIDOS: 
  
María Aranzazu Tapia Otaegui andrea, Euskal 
Autonomia Erkidegoko Administrazio Orokorraren 
izenean eta hura ordezkatuz. 

Dña. María Aranzazu Tapia Otaegui, en nombre y 
representación de la Administración General de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi.  

Alex Arriola Lizarriturri jauna, SPRI-Enpresa 
Garapenerako Euskal Agentziaren izenean eta hura 
ordezkatuz. 

D. Alex Arriola Lizarriturri, en nombre y representación 
de SPRI-Agencia Vasca de Desarrollo Empresarial.  

Francisco Javier González Azpiri jauna, Azterlan 
Fundazioaren izenean eta hura ordezkatuz. 

D. Francisco Javier González Azpiri, en nombre y 
representación de Fundación Azterlan.  

José María Rodriguez Ibabe jauna, CEIT IK4 Zentro 
Teknologikoa Elkartearen izenean eta hura ordezkatuz. 

D. José María Rodriguez Ibabe, en nombre y 
representación de la Asociación Centro Tecnológico 
CEIT IK4.  

Francisco Javier Rodriguez Parra jauna, Cidetec 
Fundazioaren izenean eta hura ordezkatuz. 

D. Francisco Javier Rodriguez Parra, en nombre y 
representación de la Fundación Cidetec.  

M.ª Begoña Goiricelaya Ruiz de Azua andrea, Gaiker 
Fundazioaren izenean eta hura ordezkatuz. 

Dña. M.ª Begoña Goiricelaya Ruiz de Azua, en nombre 
y representación de la Fundación GAIKER.  

Nerea Aranguren Achótegui andrea, Ideko S. Coop. 
kooperatibaren izenean eta hura ordezkatuz. 

Dña. Nerea Aranguren Achótegui, en nombre y 
representación de Ideko, S. Coop.  

Marcelino Caballero Pozo jauna, Ikerlan S. Coop. 
kooperatibaren izenean eta hura ordezkatuz. 

D. Marcelino Caballero Pozo, en nombre y 
representación de Ikerlan, S. Coop.  

Iñaki Otaño González jauna, Lortek S. Coop. 
kooperatibaren izenean eta hura ordezkatuz. 

D. Iñaki Otaño González, en nombre y representación de 
Lortek, S. Coop.  

Emiliano López Atxurra jauna, Tecnalia Research & 
Innovation Fundazioaren izenean eta hura ordezkatuz. 

D. Emiliano López Atxurra, en nombre y representación 
de la Fundación Tecnalia Research & Innovation.  

Jesús M.ª Iriondo Arrizabalaga jauna, Tekniker 
Fundazioaren izenean eta hura ordezkatuz. 

D. Jesús M.ª Iriondo Arrizabalaga, en nombre y 
representación de la Fundación Tekniker.  

Julián Flórez Esnal jauna, Vicomtech Interakzio 
bisualeko eta Komunikazioko Teknologien Zentroa 
Fundazioaren izenean eta hura ordezkatuz. 

D. Julián Flórez Esnal, en nombre y representación de la 
Fundación Centro de Tecnologías de Interacción Visual 
y Comunicaciones, Vicomtech.  

Rogelio Pozo Carro jauna, Azti Fundazioaren izenean eta 
hura ordezkatuz. 

D. Rogelio Pozo Carro, en nombre y representación de la 
Fundación Azti.  

Leire Barañano Orbe andrea, Neiker Nekazal Ikerketa eta 
Garapenerako Euskal Erakundea SAren izenean eta hura 
ordezkatuz. 

Dña. Leire Barañano Orbe, en nombre y representación 
de Neiker Instituto Vasco de Investigación y Desarrollo 
Agrario, S.A.  

José M.ª Mato de la Paz jauna, CIC Biogune 
Biozientzietako Ikerkuntza Kooperatiboko Zentroa 
Elkartearen eta CIC Biomagune Biomaterialetako 
Ikerkuntza Kooperatiboko Zentroa Elkartearen izenean 
eta hura ordezkatuz. 

D. José M.ª Mato de la Paz, en nombre y representación 
de la Asociación Centro de Investigación Cooperativa en 
Biociencias, CIC Biogune y de la Asociación Centro de 
Investigación Cooperativa en Biomateriales, CIC 
Biomagune.  

Nuria Gisbert Trejo andrea, CIC Energigune Energia 
Alternatiboen Ikerkuntza Kooperatiboko Zentroaren 
izenean eta hura ordezkatuz. 

Dña. Nuria Gisbert Trejo, en nombre y representación de 
la Fundación Centro de Investigación Cooperativa de 
Energías Alternativas, CIC Energigune.  
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José M.ª Pitarke de la Torre jauna, CIC Nanogune 
Nanozientzietako Ikerkuntza Kooperatiboko Zentroa 
Elkartearen izenean eta hura ordezkatuz. 

D. José M.ª Pitarke de la Torre, en nombre y 
representación de la Asociación Centro de Investigación 
Cooperativa de Nanociencias, CIC Nanogune. 

Hitzarmen honetan, ordezkari bakoitza ordezkatzen duen 
administrazioaren edo entitatearen izenarekin izendatuko 
da, eta denak aipatzeko garaian, «aldeak» terminoa 
erabiliko da. 

Cada representante será designado en el presente 
Convenio por el nombre de la administración o entidad a 
la que representa y cuando se haga conjuntamente serán 
referidos como las “Partes”. 

Hitzarmen honetan parte hartzen duten eta 
Administrazioez (Orokorraz zein Instituzionalaz) 
bestelakoak diren erakundeei «Partzuergoko agente» 
deituko zaie izenez identifikatzea beharrezkoa ez denean. 

Las entidades partícipes en el presente Convenio, 
diferentes de las Administraciones -General e 
Institucional- que lo encabezan, serán denominadas 
como “Agentes consorciados” cuando no sea precisa su 
identificación nominal. 

Aldeek dokumentu honen bidez elkar behartzeko 
gaitasun juridikoa eta jarduteko gaitasuna aitortzen diote 
elkarri, eta honako hau. 

Las Partes, que se reconocen mutuamente capacidad 
jurídica y de obrar para obligarse mediante el presente 
documento, 

  
AZALTZEN DUTE: EXPONEN 
  
Lehenengoa– Euskal Autonomia Erkidegoak, Euskal 
Autonomia Erkidegoko Autonomia Estatutuaren 10.16 
artikuluan xedatutakoari jarraikiz, eskumen esklusiboak 
ditu esleituta ikerketa zientifiko eta teknikoaren arloan, 
Estatuarekin koordinatuta. 

Primero.- Que el País Vasco, en virtud de lo dispuesto en 
el artículo 10.16 del Estatuto de Autonomía para el País 
Vasco, tiene atribuidas competencias exclusivas en 
materia de investigación científica y técnica, en 
coordinación con el Estado. 

  
Bigarrena.– Euskal erakundeek apustu jarraitua egin dute 
ikerketaren eta berrikuntzaren alde, eta enpresen 
lehiakortasuna hobetzen eta ongizate eta aberastasun 
ekonomiko eta soziala sortzen laguntzeko ikuspegian 
oinarritu dira beti. Estrategia horren emaitza gisa, 
Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal 
Kontseilua arautzen duen apirilaren 8ko 49/2014 
Dekretuan zehaztutako Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzarako Euskal Sistema eratu da, eta, horri esker, 
Europar Batasuneko berrikuntza-maila handiko 
eskualdeen taldean kokatu da Euskadi. 

Segundo.- Que desde las instituciones vascas se ha 
venido haciendo una apuesta mantenida en el tiempo por 
la investigación y la innovación, siempre desde la 
perspectiva de contribuir a la mejora competitiva de las 
empresas y a la creación de bienestar y riqueza 
económica y social. Fruto de esta estrategia, se ha 
construido el Sistema Vasco de Ciencia, Tecnología e 
Innovación, definido en el Decreto 49/2014, de 8 de abril 
por el que se regula el Consejo Vasco de Ciencia, 
Tecnología e Innovación, que ha permitido situar a 
Euskadi en el grupo de regiones de alta innovación de la 
Unión Europea. 

  
Hirugarrena.– Sistema horren muina Zientzia, 
Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sareko agenteak 
dira. Sare hori Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako 
Euskal Sarea arautzeko oinarri-arauak gaurkotzen dituen 
urriaren 1eko 221/2002 Dekretuaren bidez arautu zen 
hasiera batean. Agenteek, nolanahi ere, euskal enpresen 
eta euskal gizartearen premiei erantzun ahal izateko 
ikerketa eta ezagutza aurreratuko eskaintza bat osatzen 
dute. 

Tercero.- Que el núcleo principal de este sistema lo 
constituyen los agentes de la Red Vasca de Ciencia, 
Tecnología e Innovación, cuya regulación inicial tuvo 
lugar por el Decreto 221/2002, de 1 de octubre, por el que 
se actualizan las bases de regulación de la Red Vasca de 
Ciencia, Tecnología e Innovación. Los agentes 
configuran una oferta de investigación y conocimiento 
avanzado para poder responder a las necesidades de las 
empresas y la sociedad vasca. 

  
Laugarrena.– Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako 
Euskal Sareko agenteen efizientzia eta emaitzetarako 
orientazioa areagotzeko eta lankidetzaren eta 
osagarritasunaren bitartez Euskadiko produkzio- eta 
gizarte-sareari egiten dioten balio-ekarpena hobetzeko, 

Cuarto.- Que, con el fin de aumentar la eficiencia y 
orientación a resultados de los agentes de la Red Vasca 
de Ciencia, Tecnología e Innovación y mejorar su 
aportación de valor al tejido productivo y social del País 
Vasco a través de la colaboración y la 
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Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sarea 
egokitu, antolatu eta eguneratu egin da. Sarearen 
erregulazioa, nolanahi ere, arestian adierazitako urriaren 
1eko 221/2002 Dekretua indargabetu zuen Sarearen 
osaera arautzeari eta eguneratzeari buruzko ekainaren 
23ko 109/2015 Dekretuan («109/2015 Dekretua» 
aurrerantzean) jasota dago. 

complementariedad, se ha realizado la adecuación, 
ordenación y actualización de la Red Vasca de Ciencia, 
Tecnología e Innovación, cuya regulación se recoge en el 
Decreto 109/2015, de 23 de junio (en adelante, el 
“Decreto 109/2015”), por el que se regula y actualiza la 
composición de la misma, que derogó el anteriormente 
citado Decreto 221/2002, de 1 de octubre. 

  
Bosgarrena.– Lankidetza Hitzarmen hau formalizatzen 
duten aldeek uste dute iritsi dela, ia bi hamarkadako 
esperientziaren ondoren, sistemaren bilakaeran aurrera 
egiteko eta, horretarako, Basque Research and 
Technology Alliance euskal partzuergo zientifiko-
teknologikoa («Partzuergoa» aurrerantzean) izeneko 
entitate publikoa eratzeko garaia. Entitate horrek 
nolanahi ere, Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako 
Euskal Sareak herrialdeko erronkei aurre egiteko eta 
nazioartean duen lekua hobetzeko behar dituen masa 
kritikoak lankidetzan aritzeko eta gehitzeko dinamika 
ziurtatuko du. 

Quinto.- Que las Partes que formalizan este Convenio de 
Colaboración entienden llegado el momento, tras esta 
experiencia de casi dos décadas, de avanzar en la 
evolución del sistema mediante la constitución de un ente 
de naturaleza pública, el Consorcio Científico-
Tecnológico Vasco – Basque Research and Technology 
Alliance (en adelante, el “Consorcio”), que asegure la 
dinámica de cooperación y suma de masas críticas que la 
Red Vasca de Ciencia, Tecnología e Innovación necesita 
para atender a los retos del país y mejorar su 
posicionamiento internacional.  

  
Seigarrena.– Hitzarmen honi bere premia eta 
bidezkotasuna, eragin ekonomikoa, xede duen 
jardueraren kontratuz besteko izaera eta administrazio-
hitzarmenetarako ezarritako araubide juridikoaren 
betetzea justifikatzen dituen memoria bat gaineratu zaio 
I. eranskinean. 

Sexto.- Que el presente Convenio se acompaña en su 
Anexo I de una memoria justificativa de su necesidad y 
oportunidad, de su impacto económico, del carácter no 
contractual de la actividad que tiene por objeto y del 
cumplimiento del régimen jurídico establecido para los 
convenios administrativos.  

  
Zazpigarrena.– Partzuergoko agenteek beren nortasun 
juridiko propioa eta jarduteko erabateko ahalmena izango 
dute, eta independentziarekin eta erabakitzeko 
gaitasunarekin jardungo dute agenteen arteko harreman-
ereduaren barruan, Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzarako Euskal Sarearen osaera arautzeari eta 
eguneratzeari buruzko ekainaren 23ko 109/2015 
Dekretuari jarraikiz. 

Séptimo.- Que los Agentes consorciados mantendrán su 
respectiva personalidad jurídica, con plena capacidad de 
obrar y que operarán con independencia y capacidad de 
decisión dentro del modelo de interrelación entre los 
agentes, de conformidad con el Decreto 109/2015, de 23 
de junio, por el que se regula y actualiza la composición 
de la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e Innovación. 

  
Zortzigarrena.– Hitzarmen honi jarraikiz, Partzuergoko 
agenteen erantzukizuna ez zaio Partzuergoari 
transferituko, Partzuergoko agente bakoitzaren emaitzei 
dagokienez. Beraz, agenteek ahalmen osoa izango dute 
beren ikerketa-agendak eta transferentzia eta merkatuko 
agendak landu, garatu eta egikaritzeko, aurrerago 
zehaztuko dugunez. 

Octavo.- Que, en virtud del presente Convenio, no se 
produce una transferencia de la responsabilidad de los 
Agentes consorciados al Consorcio respecto de los 
resultados de cada Agente consorciado, por lo que estos 
estarán plenamente capacitados para elaborar, desarrollar 
y ejecutar sus respectivas Agendas de Investigación y 
Agendas de Transferencia y Mercado, según se define 
más adelante. 

  
Bederatzigarrena.– Aldeek adierazten dute dokumentu 
hau izenpetzea eta Partzuergoa eratzea ez dela oztopo 
izango Partzuergoko agenteen artean dagoen lehia 
librerako. 

Noveno.- Que las Partes coinciden en que la suscripción 
del presente documento y la constitución del Consorcio 
no obstarán a la libre competencia existente entre los 
Agentes consorciados. 
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Azaldutako guztia dela eta, aldeek lankidetza-hitzarmen 
hau izenpetzea adostu dute. Hitzarmena honako klausula 
hauei lotuta egongo da: 

Por todo lo expuesto, las Partes acuerdan suscribir el 
presente convenio de colaboración, el cual se regirá por 
las siguientes: 

  
KLAUSULAK CLÁUSULAS 
  
Lehenengoa.– Hitzarmenaren xedea. Primera.- Objeto del Convenio 
1.– Hitzarmen honen xedea honako hau da: aldeek 
zientzia, teknologia eta berrikuntzaren arloko jarduerak 
sustatzeko lankidetzan jardutea eta, ildo horretan, haien 
arteko elkarlana eta sinergien sorkuntza bermatzea eta 
haien koordinazioa sustatzea. Horretarako, eta helburu 
horiek lortzeko egitura egoki gisa, Euskal Partzuergo 
Zientifiko-Teknologikoa sortu da. 

1.- El objeto del presente Convenio es la colaboración 
entre las Partes para el fomento de actividades en materia 
de ciencia, tecnología e innovación, garantizando la 
cooperación y generación de sinergias entre ellas y 
fomentando su coordinación. A tal efecto, como 
estructura adecuada para conseguir tales objetivos, se 
crea el Consorcio Científico-Tecnológico Vasco. 

2.– Xede horri begira, Hitzarmenak hobetu egingo du 
zientzia, teknologia eta berrikuntzaren arloko egungo 
kudeaketa publikoaren efizientzia, politika horietarako 
baliabide publikoen baterako erabilera erraztuko du, eta 
onura publikoko jarduerak egiten lagunduko du, betiere 
aurrekontu-egonkortasunari eta finantza-
jasangarritasunari buruzko araudian ezarritako irizpideak 
kontuan hartuta. 

2.- En razón de tal objeto, el Convenio mejora la 
eficiencia de la actual gestión pública en la materia de 
ciencia, tecnología e innovación, facilitando la 
utilización conjunta de medios públicos destinados a 
estas políticas y contribuyendo a la realización de 
actividades de utilidad pública, siempre manteniendo los 
criterios establecidos en la normativa de estabilidad 
presupuestaria y sostenibilidad financiera. 

  
Bigarrena.– Araubide juridikoa. Segunda.- Régimen jurídico 
1.– Hitzarmen hau Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legeari («40/2015 
Legea» aurrerantzean) eta, bereziki, Lege horren 47-53. 
artikuluetan (biak barne) eta 118-127. artikuluetan (biak 
barne) ezarritako araubideari lotutako administrazio-
hitzarmen bat da, sustapen ekonomikoan eta zientzia, 
teknologia eta berrikuntzaren garapenean bere gain 
hartutako eskumenen arabera. 

1.- El presente Convenio es un convenio administrativo 
sujeto a la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público (en adelante, la “Ley 
40/2015”), en particular al régimen establecido en sus 
artículos 47 a 53, ambos inclusive, y en sus artículos 118 
a 127, ambos inclusive, en función de las competencias 
asumidas en la promoción económica y el desarrollo 
científico, tecnológico y de la innovación. 

40/2015 Legearen 123. artikuluari jarraikiz, Euskal 
Partzuergo Zientifiko-Teknologikoa sortzeko baliabidea 
da Hitzarmen hau, eta Administrazio Orokorrak, 
organismo publikoek eta sorkuntzan parte hartzen duten 
entitateek izenpetu behar dute. 

De conformidad con el artículo 123 de la Ley 40/2015, el 
presente Convenio es el medio para la creación del 
Consorcio Científico-Tecnológico Vasco, que ha de ser 
suscrito por la Administración General, el ente público y 
las entidades que participan en su creación. 

2.– 40/2015 Legearen 47.2 artikuluan aurreikusitako 
hitzarmen moten artean, administrazio publiko baten, 
administrazio horren mendeko zuzenbide pribatuko 
entitate publiko baten eta zuzenbide pribatuko beste 
subjektu batzuen artean izenpetutako hitzarmen bat da 
hau, eta gauzatzearen bidez ez da eskumenik lagako 
izenpetzen duten zuzenbide pribatuko subjektuen alde. 

2.- De entre los tipos de convenios previstos en la citada 
Ley 40/2015, artículo 47.2, el presente es un convenio 
suscrito entre una administración pública, un ente público 
de derecho privado dependiente de dicha administración 
y otros sujetos de Derecho Privado, sin que mediante su 
ejecución tenga lugar cesión de competencias en favor de 
los sujetos de Derecho Privado que lo suscriben. 

  
Hirugarrena.– Euskal Partzuergo Zientifiko-
Teknologikoaren sorkuntza. 

Tercera.- Creación del Consorcio Científico-Tecnológico 
Vasco 

1.– Hitzarmenaren xedea eta alde guztien intereseko 
jardueren garapena era egokian kudeatzeko, aldeek 
erabaki dute Euskal Partzuergo Zientifiko-Teknologikoa 
eratzea. Partzuergoak nortasun juridiko propioa izango 
du (kideen nortasunaz bereizia), irabazi-asmorik gabekoa 

1.- En orden a gestionar de manera óptima el objeto del 
Convenio y el desarrollo de las actividades de interés 
común a todas las Partes, estas acuerdan constituir el 
Consorcio Científico-Tecnológico Vasco, con 
personalidad jurídica propia, diferenciada de la de sus 



2019ko urriaren 18a, ostirala  •  121 zk. 

10/47

2019-03305

L.G.: VI-1/1958 ISSN: 2254-8432

www.araba.eus

izango da, eta, Estatutuei jarraikiz, Euskal Autonomia 
Erkidegoko Administrazio Orokorrari atxikita egongo da 
egungo Ekonomiaren Garapen eta Azpiegitura Sailaren 
antolamendu-egituraren bitartez, eta, etorkizunean, 
zientzia, teknologia eta berrikuntzaren arloan eskumena 
izango duen Sailaren antolamendu-egituraren bitartez. 

miembros, sin ánimo de lucro y adscrito, conforme a sus 
Estatutos, a la Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi, a través de la estructura 
organizativa de su actual Departamento de Desarrollo 
Económico e Infraestructuras y, en el futuro, del 
Departamento que resulte competente en materia de 
ciencia, tecnología e innovación. 

2.– Partzuergoa zuzenbide publikoko entitate gisa 
eratuko da, eta honako hauek izango dira osatuko 
dutenak: 

2.- El Consorcio se constituye como una entidad de 
derecho público integrada por: 

Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio Orokorra. La Administración General de la Comunidad Autónoma 
de Euskadi. 

Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Instituzionaleko SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal 
Agentzia izeneko zuzenbide pribatuko entitate publikoa. 

El ente público de derecho privado perteneciente a la 
Administración Institucional de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi, SPRI-Agencia Vasca de 
Desarrollo Empresarial. 

Hitzarmen hau izenpetzen duten eta Zientzia, Teknologia 
eta Berrikuntzarako Euskal Sarekoak diren ikerkuntza 
kooperatiboko zentroak eta zentro teknologikoak. 

Los Centros de Investigación Cooperativa y los Centros 
Tecnológicos de la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e 
Innovación que suscriben el presente Convenio. 

3.– Hitzarmen honen bidez, halaber, Partzuergoaren 
Estatutuak adosten dira, hots, Partzuergoak jarraitu 
beharreko araudia (testu osoa II. eranskin gisa gaineratu 
da). 

3.- Asimismo, mediante el presente Convenio se 
acuerdan los Estatutos del Consorcio, norma por la que 
se rige y cuyo texto íntegro se incorpora como Anexo II. 

4.– Partzuergoak 40/2015 Legearen 118-127. artikuluei 
(biak barne), azaroaren 11ko 1/1997 Legegintza 
Dekretuaren bidez onartutako Euskal Autonomia 
Erkidegoko Ogasun Nagusiaren Antolarauei buruzko 
Legearen Testu Bateginaren 7.4.c) artikuluari eta 
Estatutuei jarraituko die. 

4.- El Consorcio se rige por la Ley 40/2015, artículos 118 
a 127, ambos inclusive, por el Texto Refundido de la Ley 
de Principios Ordenadores de la Hacienda General del 
País Vasco, aprobado por Decreto Legislativo 1/1997, de 
11 de noviembre, artículo 7.4, c) y por sus Estatutos. 

5.– Partzuergoari aplikatu beharreko aurrekontu, ondare 
eta kontabilitateko araubidea eta kontrol ekonomiko-
finantzarioa atxikita dagoen Euskal Autonomia 
Erkidegoko Administrazio Orokorrarena izango da. 
Aurrekoa galarazi gabe, Partzuergoaren urteko kontuen 
kontu-ikuspena egingo da, eta Kontrol Ekonomikoko 
Bulegoaren ardura izango da. Partzuergoaren urteko 
aurrekontuak Euskal Autonomia Erkidegoko 
aurrekontuen parte izango dira, eta haien likidazioa 
Kontu Orokorrean txertatuko da. 

5.- El régimen presupuestario, de contabilidad, 
patrimonial y el control económico-financiero aplicable 
al Consorcio será el de la Administración General de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi a la que se adscribe. 
Sin perjuicio de lo anterior, se llevará a cabo una 
auditoría de las cuentas anuales del Consorcio, que será 
responsabilidad de la Oficina de Control Económico. Los 
presupuestos anuales del Consorcio formarán parte de los 
Presupuestos de la Comunidad Autónoma de Euskadi y 
la liquidación de los mismos se incluirá en su Cuenta 
General.  

  
Laugarrena.– Jardun-eremuak. Cuarta.- Ámbitos de actuación 
1.– Aldeek sortutako Partzuergoaren bidez honako eremu 
hauetan lankidetzan jardutea adostu dute: 

1.- Las Partes acuerdan colaborar en los siguientes 
ámbitos a través del Consorcio creado a tal fin: 

a) Jarduera zientifiko-teknologikoa: jarduera horren 
bidez, Partzuergoko agenteen gaitasun zientifiko-
teknologikoak egituratu nahi dira jarduera zientifiko-
teknologikoaren koordinazio, plangintza eta 
jarraipenaren bitartez, Euskadin eta nazioartean 
erreferente izateko. 

a) Actividad Científico-Tecnológica: en la que se 
pretende la articulación de las capacidades científico-
tecnológicas de los Agentes consorciados a través de la 
coordinación, la planificación y el seguimiento de su 
actividad científico-tecnológica para ser referentes en 
Euskadi y en el ámbito internacional. 

b) Talentua: 109/2015 Dekretuaren IV. eranskinean 
araututakoan oinarrituta, honako hauek adostu nahi dira: 

b) Talento: a partir de lo regulado en el Anexo IV del 
Decreto 109/2015, se pretende acordar los contenidos 
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zuzendaritza-postuen, kudeaketa-postuen eta ikertzaileen 
karrera-planen eduki komunak, erreferentziazko 
ikertzaileen kontratazioa, ikertzaileak industriara 
transferitzeko aukera eta jardunbide egokien 
identifikazioa eta elkartrukea. 

comunes de los planes de carrera relativa a los puestos de 
dirección y gestión, así como del personal de 
investigación, la contratación de personal investigador de 
referencia, la transferencia de investigadores a la 
industria y la identificación e intercambio de buenas 
prácticas. 

c) Ezagutzaren transferentzia: Partzuergoko agenteak 
babestu eta sustatu egingo dira enpresa-sektoreari 
teknologia transferitzeko garaian, koordinazioaren, 
plangintzaren eta haien gaitasunen ustiapenean euskarria 
eskaintzearen bidez. Horren barruan, ikerketa 
aplikaturako gaitasunak ez ezik, aktibo teknologikoen eta 
jabetza intelektual eta industrialeko aktiboen babesa eta 
transferentzia ere sartzen dira. 

c) Transferencia de conocimiento: apoyo y fomento a los 
Agentes consorciados en la transferencia de tecnología al 
sector empresarial, a través de la coordinación, la 
planificación y el soporte a los mismos en la explotación 
de sus capacidades. Esto incluye no solo las capacidades 
de investigación aplicada, sino también el impulso a la 
protección y transferencia de activos tecnológicos y de 
propiedad intelectual e industrial. 

Aurreko paragrafoan aipatutako ezagutza-transferentzia 
egiterakoan, konfidentzialtasunari, esklusibotasunari 
eta/edo jabetza intelektual eta industrialari lotutako 
betebeharrak edota Partzuergoko agenteek kontratu-
loturen ondorioz hirugarrenekin beren gain hartutako 
edozein izaeratako beste betebehar batzuk bete beharko 
dira beti eta kasu guztietan. 

La transferencia de conocimiento referida en el párrafo 
anterior se efectuará respetando en todo momento y en 
cualquier caso los deberes de confidencialidad, 
exclusividad y/o propiedad intelectual e industrial u otras 
obligaciones de cualquier naturaleza que los Agentes 
consorciados hubieran asumido, en cada momento, con 
terceros en virtud de vinculaciones contractuales. 

d) Komunikazioa eta marketina: Partzuergoaren 
markaren eta nazioarteko proiekzioaren kudeaketan era 
koordinatuan jardutea, komunikazio eta marketineko 
baterako ekintzak koordinatzea eta euskal gizartean 
zientzia eta teknologia sustatu eta zabaltzea. 
Partzuergoko agenteek beren marka propioak erabiltzen 
eta sustatzen jarraitu ahal izango dute, eta Partzuergoaren 
marka osagarria izango da. 

d) Comunicación y Marketing: actuando de manera 
coordinada sobre la gestión de la marca del Consorcio y 
su proyección internacional, la coordinación de acciones 
conjuntas de comunicación y marketing, y la promoción 
y divulgación de la ciencia y la tecnología entre la 
sociedad vasca. Los Agentes consorciados podrán seguir 
utilizando y promocionando sus propias marcas, 
complementándose con la marca del Consorcio. 

e) Jarduera ekonomiko-finantzarioa: jardun komuna 
sustatuko da egitura korporatiboaren kudeaketan eta 
Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sareko 
agente gisa konfiguratzen dituen 109/2015 Dekretuan 
bildutako adierazleen jarraipenean. Halaber, eta 
Partzuergoaren berezko jarduera ekonomiko-finantzarioa 
alde batera utzita, agenteek balia ditzaketen finantza-
babeseko politika publikoei eta laguntza-programei 
lotutako eztabaida, koordinazio eta elkarrizketarako 
foroa izango da Partzuergoa. 

e) Actividad Económico-Financiera: promoviendo la 
actuación común en la gestión de la estructura 
corporativa y el seguimiento de los indicadores señalados 
en el Decreto 109/2015, que les configura como Agentes 
de la Red Vasca de Ciencia y Tecnología. Asimismo, y 
al margen de la actividad económico-financiera propia 
del Consorcio, éste será un foro de debate, coordinación 
e interlocución en relación al conjunto de políticas 
públicas de apoyo financiero y programas de ayuda de 
los que pueden beneficiarse los Agentes consorciados. 

f) Euskarria eta zerbitzuak I+G+Baren kudeaketan: 
Partzuergoko agenteak adierazitako jardun-eremuetan 
eta interes komuneko beste edozein esparrutan babestea, 
hala nola honako hauetan: I+G+Ba kudeatzeko sistemak, 
jardunbide egokien identifikazioa eta elkartrukea 
kalitatearen kudeaketari eta I+G+Baren homologazioari 
lotutako gaietan, lanbide-jarduna, IPRaren kudeaketa, 
Compliancea, Datuak Babesteari buruzko Lege 
Organikoa eta beste lege-betekizun batzuk. 

f) Soporte y servicios en la gestión de la I+D+i: apoyando 
a los Agentes consorciados en los ámbitos de actuación 
señalados y cualquier otro campo de interés común, tales 
como sistemas de gestión de la I+D+i, identificación e 
intercambio de buenas prácticas en temáticas 
relacionadas con la gestión de la calidad y homologación 
de la I+D+i, desempeño profesional, gestión de IPR, 
Compliance, LOPD y otros requisitos legales. 

2.– Partzuergoaren jardun-eremua ez da zabalduko, ezein 
kasutan, Partzuergoko agenteen kudeaketara eta haiek 
Hitzarmen honetan edo Estatutuetan berariaz aurreikusi 
gabeko gaietan egiten duten jarduerara. 

2.- El ámbito de actuación del Consorcio no se extenderá 
en ningún caso a la gestión de los Agentes consorciados 
ni a la actividad que estos desarrollen en aquellos asuntos 
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que no estén expresamente previstos en el presente 
Convenio o en los Estatutos. 

  
Bosgarrena.– Partzuergoaren helburuak eta funtzioak. Quinta.- Fines y funciones del Consorcio 
1.– Partzuergoaren helburuak honako hauek dira: 1.- Son fines del Consorcio: 
a) 109/2015 Dekretuaren 3.2 artikuluan zehaztuta dauden 
Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sareko 
ikerkuntza kooperatiboko zentroen eta zentro 
teknologikoen jardueraren koordinazioa sustatzea. 

a) Fomentar la coordinación de la actividad de los 
Centros de Investigación Cooperativa y los Centros 
Tecnológicos de la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e 
Innovación definidos en el artículo 3.2 del Decreto 
109/2015. 

b) Partzuergoko agente zientifiko-teknologikoen 
jarduerak eta administrazioen eta Partzuergoko entitate 
publikoen politika zientifiko-teknologikoak lerrokatu eta 
bateragarri egitea. 

b) Alinear y compatibilizar las actividades de los Agentes 
científico-tecnológicos consorciados y las políticas 
científico-tecnológicas de las administraciones y entes 
públicos consorciados. 

c) Partzuergoko agenteei bikaintasuneko ezagutza 
zientifiko-teknologikoa sortzeko eta enpresei helarazteko 
eta, era horretan, enpresa horien lehiakortasun 
orokorrean laguntzeko eginkizuna betetzea erraztuko 
dieten baldintzak sendotzea. 

c) Reforzar las condiciones que favorezcan a los Agentes 
consorciados cumplir con su misión de generar y 
transmitir conocimiento científico-tecnológico de 
excelencia a las empresas para contribuir a su 
competitividad global. 

d) Euskadiko ahalmen zientifiko-teknologikoa 
nazioartean ezagutzeko moduko marka propio batekin 
proiektatzea. Marka hori bateragarria izango da 
Partzuergoko agenteen markekin, eta ez du eragingo 
marka horiek ezabatzea, ordezkatzea edo kaltetzea. 

d) Proyectar la capacidad científico-tecnológica vasca en 
el mundo con una marca propia reconocible a nivel 
internacional, siendo compatible con las marcas de los 
Agentes consorciados, sin que suponga una eliminación, 
sustitución o menoscabo de estas últimas. 

2.– Partzuergoak honako funtzio hauek beteko ditu bere 
helburuak lortzeko: 

2.- Para el cumplimiento de sus fines, el Consorcio 
desarrollará las siguientes funciones: 

a) Partzuergoaren Ikerketa Agenda egitea unitate 
zientifiko-teknologikoen bidez, 2020ko Zientzia, 
Teknologia eta Berrikuntza Planean eta plan hori 
aldatzen duten planetan zehaztutako oinarrizko 
parametroak garatuz. 

a) Formular la Agenda de Investigación del Consorcio, a 
través de la coordinación realizada por las diferentes 
Unidades Científico-Tecnológicas, en desarrollo de los 
parámetros básicos definidos en el Plan de Ciencia, 
Tecnología e Innovación 2020, así como en los planes 
que pudieran modificar este.  

Partzuergoaren Ikerketa Agenda» Zuzendaritza 
Batzordeak egindako dokumentu bat da, eta aurretik 
Partzuergoko agente bakoitzak zehaztutako eta 
onartutako Ikerketa Agenda biltzen eta osatzen du. 
Bertan, sinergiak eta osagarritasunak baliatzen dira, 
esleitutako ikerketa-baliabideak eta bere gain hartutako 
espezializazio-apustuak islatzen dira, eta aldi jakin 
bateko helburu estrategikoak lortzeko ezarritako 
lehentasunak zehazten dira. 

La “Agenda de Investigación del Consorcio” es el 
documento formulado por su Comité Directivo que 
integra y complementa la Agenda de Investigación 
definida y aprobada anteriormente por cada uno de los 
Agentes consorciados, aprovechando sinergias y 
complementariedades, así como reflejando los recursos 
de investigación asignados y las apuestas de 
especialización asumidas, además de concretarse las 
prioridades establecidas para alcanzar los objetivos 
estratégicos de un periodo determinado. 

«Unitate zientifiko-teknologikoak» Partzuergoak 
lantaldeak lehentasunen edo agenden barruko gaien 
arabera egituratu eta koordinatzeko duen tresna dira, eta 
Partzuergoko agenteez osatuta daude, espezializazioaren 
arabera. 

Las “Unidades Científico-Tecnológicas” constituyen la 
herramienta de la que se dota el Consorcio para articular 
y coordinar los grupos de trabajo por prioridades o temas 
en los que se subdividan las agendas, estando formadas 
por los Agentes consorciados en función de su 
especialización. 

b) Partzuergoko agenteek Partzuergoko administrazio eta 
entitate publikoen finantzaketa publikoaren bidez 
azpiegitura berezietan egiten dituzten eta, nolanahi ere, 
milioi bat eurotik gorako zenbatekoa duten inbertsiorik 

b) Analizar, coordinar y, en su caso, proponer las 
inversiones más relevantes que, con la financiación 
pública de las administraciones y entes públicos 
consorciados, los Agentes Consorciados pudieran 
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garrantzitsuenak (garrantzi zientifiko-teknologikorik 
handiena dutenak direlako) aztertu, koordinatu eta, hala 
badagokio, proposatzea. 

acometer en infraestructuras singulares por ser las de 
mayor importancia científica-tecnológica y que, en todo 
caso, superen el importe de un millón de euros. 

Partzuergoko agenteek askatasun osoz egin ahal izango 
dituzte bidezkotzat hartzen dituzten azpiegitura-
inbertsioak, betiere horretarako beren jarduerarekin lortu 
dituzten diru-sarrera pribatuak, Partzuergokoak ez diren 
beste administrazio publiko batzuetatik jasotakoak edota, 
Partzuergoko administrazio eta entitate publikoen 
finantzaketa publikoan oinarrituta, aurreko paragrafoan 
adierazitako milioi euroko zenbatekora iristen ez direnak 
erabiltzen badira. 

Los Agentes consorciados podrán realizar libremente las 
inversiones en infraestructuras que consideren oportunas 
cuando empleen para ello los ingresos de carácter privado 
que con su actividad hubieren obtenido, los percibidos 
desde otras administraciones públicas no consorciadas, o 
los que, basándose en la financiación pública de las 
administraciones y entes públicos consorciados en cada 
momento, sean por un importe inferior al millón de euros 
referido en el párrafo anterior. 

c) Partzuergoko agenteen jarduera berria arestian 
adierazitako Partzuergoaren Ikerketa Agendan jaso 
gabeko ikerketa-eremuetan hasi eta gara dadin 
bultzatzeko irizpideak ezartzea. 

c) Establecer criterios para impulsar el inicio y el 
desarrollo de la actividad nueva de los Agentes 
consorciados en ámbitos de investigación no recogidos 
en la Agenda de Investigación del Consorcio arriba 
referenciada. 

d) Partzuergoaren Transferentzia eta Merkatu Agenda 
egitea, merkatu-unitateen koordinazioaren bidez. 

d) Formular la Agenda de Transferencia y de Mercado 
del Consorcio a través de la coordinación realizada por 
las Unidades de Mercado.  

Partzuergoaren «Transferentzia eta Merkatu Agenda» 
Zuzendaritza Batzordeak egindako dokumentu bat da, 
Partzuergoko agente bakoitzak zehaztutako eta 
onartutako Transferentzia eta Merkatu Agenda biltzen 
eta osatzen du, eta enpresa guztiei lehiakortasuna 
hobetzeko eskuragarri dauden gaitasun teknologikoak eta 
merkataritza-jardunen proposamenak helaraztea du 
helburu. Partzuergoaren Transferentzia eta Merkatu 
Agendak, nolanahi ere, Partzuergoko agenteek 
hirugarrenekin dituzten harremanak (kontratu-
izaerakoak zein sozietate-izaerakoak) errespetatuko ditu, 
hala nola beste entitate batzuen organoetan parte hartzea, 
gutxieneko kontratazioko akordioak edota 
espezializazioan bat egitea. 

La “Agenda de Transferencia y de Mercado” del 
Consorcio es el documento formulado por su Comité 
Directivo que integra y complementa la Agenda de 
Transferencia y de Mercado definida y aprobada 
autónomamente por cada uno de los Agentes 
consorciados con el fin de trasladar al conjunto de 
empresas las capacidades tecnológicas disponibles y las 
propuestas de actuaciones comerciales para la mejora de 
su competitividad. En cualquier caso, la Agenda de 
Transferencia y de Mercado del Consorcio respetará las 
relaciones de los Agentes consorciados con terceros, sean 
de naturaleza contractual o societaria, como pueden ser 
la participación en órganos de otras entidades, los 
acuerdos de contratación mínima o el alineamiento en la 
especialización. 

«Merkatu-unitateak» Partzuergoak lantaldeak sortutako 
ezagutza aplikatzeko sektoreen arabera egituratu eta 
koordinatzeko duen tresna dira, eta enpresa-eskariei 
erantzuten diete. 

Las “Unidades de Mercado” constituyen la herramienta 
de la que se dota el Consorcio para articular y coordinar 
los grupos de trabajo por sectores de aplicación del 
conocimiento generado respondiendo a las potenciales 
demandas empresariales. 

e) Partzuergoaren baterako komunikazio- eta irudi-
jarraibideak zehaztea eta, horretarako, Partzuergoko 
agente bakoitzaren marka kokatzeko estrategiekiko 
bateragarritasuna bilatzea. 

e) Definir las directrices de comunicación e imagen 
conjuntas del Consorcio buscando la compatibilidad con 
las estrategias de posicionamiento de la marca de cada 
Agente consorciado. 

f) Nazioarteko ikerketa-talenturik onena prestatu, 
erakarri eta eustera zuzendutako sistemak erabakitzea. 
Horretarako, 109/2015 Dekretuaren IV. eranskinean 
jasotakoa oinarritzat hartuta, Partzuergoko agenteen 
zuzendaritza-postuen, kudeaketa-postuen eta ikertzaileen 
lanbide-karrerako planen eduki komunak garatzeko 
aukera erraztuko du Partzuergoak. Halaber, ikertzaileak 
industriara transferitzeko aukera erraztuko du. 

f) Acordar los sistemas dirigidos a la formación, 
atracción y retención del mejor talento investigador a 
nivel internacional. A tal fin, tomando como base lo 
recogido en el Anexo IV del Decreto 109/2015, el 
Consorcio  facilitará el desarrollo de los contenidos 
comunes de los planes de carrera profesional relativa a 
los puestos de dirección y gestión, así como del personal 
investigador de los Agentes consorciados. Asimismo, 
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facilitará la transferencia de personal investigador a la 
industria. 

g) Partzuergoko agenteen egonkortasun eta egoera 
ekonomiko-finantzarioaren jarraipena egitea, 
Partzuergoaren helburuak erarik egokienean lortzeko. 
Horretarako, beharrezkoa den informazioa bildu ahal 
izango da. 

g) Realizar el seguimiento de la estabilidad y situación 
económico-financiera de los Agentes consorciados para 
el mejor logro de los objetivos del Consorcio, pudiendo 
recabar para ello la información necesaria. 

h) Partzuergoko agenteei administrazio-euskarria eta 
kudeaketa-euskarria ematea aurreko Klausulan 
zehaztutako jardun-eremuetan eta interes komuneko 
gaietan, hala nola honako hauetan: I+G+Ba kudeatzeko 
sistemak, jardunbide egokien identifikazioa eta 
elkartrukea kalitatearen kudeaketari eta I+G+Baren 
homologazioari lotutako gaietan, lanbide-jarduna, 
IPRaren kudeaketa, Compliancea, Datuak Babesteari 
buruzko Lege Organikoa eta beste lege-betekizun batzuk. 
Horren helburua, nolanahi ere, agente bakoitzak bereiz 
egiten dituen jarduerei balio erantsia ematea da. 

h) Dar soporte administrativo y de gestión a los Agentes 
consorciados en los ámbitos de actuación definidos en la 
Cláusula anterior y en aquellas cuestiones que resulten de 
interés común, tales como sistemas de gestión de la 
I+D+i, identificación e intercambio de buenas prácticas 
en temáticas relacionadas con la gestión de la calidad y 
homologación de la I+D+i, desempeño profesional, 
gestión de IPR, Compliance, LOPD y otros requisitos 
legales, con el objetivo de aportar un valor añadido sobre 
el desarrollo de estas actividades por cada Agente de 
manera independiente. 

3.– Partzuergoak, bere funtzioak betetzean, emakumeen 
eta gizonen berdintasunerako otsailaren 18ko 4/2005 
Legean ezarritako betebeharrak hartuko ditu bere gain: 

3.- El Consorcio en el ejercicio de sus funciones asumirá 
las obligaciones impuestas por la Ley 4/2005, de 18 de 
febrero, para la igualdad de Mujeres y Hombres:  

a) Partzuergoko langileei dagokienez, tratu-
berdintasunaren, aukera-berdintasunaren eta 
aniztasunarekiko eta desberdintasunarekiko 
errespetuaren printzipioei jarraitzea. 

a) Regirse según los principios de la  Igualdad de trato, la  
igualdad de oportunidades, el respeto a la diversidad y a 
la diferencia en referencia a sus trabajadoras y 
trabajadores. 

b) Bere jardunetan, genero-ikuspegia txertatzea, ekintza 
positiboa erabiltzea, eta sexuaren araberako rolak eta 
estereotipoak desagerrarazteko bidean aurrera egitea. 

b) Integrar la perspectiva de género, utilizar la acción 
positiva, avanzar en la eliminación de roles y estereotipos 
en función del sexo, en sus actuaciones. 

c) Zuzendaritza-organoetan eta kide anitzeko 
organoetan, ahalmen, gaitasun eta prestakuntza egokia 
izango duten emakume eta gizonen ordezkaritza orekatu 
bat osatzea. 

c) A procurar una  representación equilibrada de mujeres 
y hombres con capacidad, competencia y preparación 
adecuada en sus órganos directivos y colegiados. 

d) Datuak sexuaren arabera bereizita bildu eta aurkeztea. d) Recoger y presentar  los datos desagregados por sexo.  
e) Euskarri mota orotan hizkuntza eta irudi ez-sexistak 
erabiltzea. 

e) A efectuar un  uso no sexista del lenguaje y las 
imágenes en cualquier tipo de soporte. 

  
Seigarrena.– Aldeen konpromisoak. Sexta.- Compromisos de las Partes 
Aldeek honako konpromiso hauek hartuko dituzte beren 
gain: 

Las Partes asumen los siguientes compromisos: 

1.– Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrak Partzuergoaren egitura korporatiboa 
mantentzen lagunduko du haren indarraldian. 
Jardueraren lehen urtean, 500.000 euroko ekarpena 
egingo du, Ekonomiaren Garapen eta Azpiegitura 
Sailaren aurrekontuen kontura. Hurrengo urteetan, 
berriz, Partzuergoaren aurrekontuetan ezarritako urteko 
zenbatekoen % 50eko ekarpena egingo du. 

1.- La Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi contribuirá al mantenimiento de la 
estructura corporativa del Consorcio durante su vigencia. 
El primer año de su actividad aportará la cantidad de 
500.000 euros con cargo a los presupuestos del 
Departamento de Desarrollo Económico e 
Infraestructuras. Los años siguientes aportará el 50% de 
las cantidades anuales establecidas en los presupuestos 
del Consorcio. 

2.– Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrak, halaber, dauden aurrekontu-ahalmenen eta 
dirulaguntzei buruzko araudian aurreikusitakoaren 
barruan, Partzuergoko agenteek baliatu ahal izango 

2.- Asimismo, la Administración General de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi, dentro de las 
capacidades presupuestarias existentes y de lo previsto en 
la normativa de subvenciones, trabajará en la fijación de 
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dituzten I+G+Bko jarduerak babesteko politikak eta 
haietan laguntzeko programak finkatuko ditu, elementu 
erabakigarriak baitira herrialdean jarduera ekonomikoa 
eta balio erantsi handiko enplegua sortuko dituen euskal 
politika zientifiko-teknologiko bat garatzeko. 

políticas de apoyo y programas de ayuda a las actividades 
de I+D+i de las que puedan beneficiarse los Agentes 
consorciados, dado su carácter de elementos 
determinantes en el desarrollo de una Política Científico-
Tecnológica vasca, generadora de actividad económica y 
empleo de alto valor añadido para el país.  

3.– SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentziak 
Partzuergoaren egitura korporatiboa mantentzen 
lagunduko du haren indarraldian. Jardueraren lehen 
urtean, 100.000 euroko ekarpena egingo du, bere 
aurrekontuaren kontura. Hurrengo urteetan, berriz, 
Partzuergoaren aurrekontuetan ezarritako urteko 
zenbatekoen % 10eko ekarpena egingo du. 

3.- SPRI-Agencia Vasca de Desarrollo Empresarial 
contribuirá al mantenimiento de la estructura corporativa 
del Consorcio durante su vigencia. El primer año de su 
actividad aportará la cantidad de 100.000 euros con cargo 
a su presupuesto. Los años siguientes aportará el 10% de 
las cantidades anuales establecidas en los presupuestos 
del Consorcio. 

4.– Partzuergoko agenteek Partzuergoaren egitura 
korporatiboa mantentzen lagunduko dute haren 
indarraldian. Jardueraren lehen urtean, 400.000 euroko 
ekarpena egingo dute. Hurrengo urteetan, berriz, 
Partzuergoko agenteek Partzuergoaren aurrekontuetan 
ezarritako urteko kontuen % 40ko ekarpena egingo dute. 
Agente bakoitzaren ekarpenak I+Gko ustiapenean lortu 
dituen diru-sarrerek Partzuergoko agente guztiek 
kontzeptu beragatik lortu dituzten guztizko diru-
sarreretan duten proportzioaren arabera banatuko dira. 
Banaketa hori urtean behin eguneratuko da, aurreko 
urteko kontabilitate-ekitaldia amaitu ondoren. 

4.- Los Agentes consorciados contribuirán al 
mantenimiento de la estructura corporativa del Consorcio 
durante su vigencia. El primer año de su actividad 
aportarán la cantidad de 400.000 euros. Los años 
siguientes, el conjunto de los Agentes consorciados 
contribuirá a las cantidades anuales establecidas en los 
presupuestos del Consorcio en un 40%. Las aportaciones 
de cada uno de los Agentes serán distribuidas en función 
del peso relativo de sus ingresos de explotación de I+D, 
respecto del ingreso total por este concepto del conjunto 
de Agentes consorciados. Esta distribución se actualizará 
anualmente una vez cerrado el ejercicio contable 
correspondiente al año anterior.  

5.– Aurreko 1., 3. eta 4. ataletan ezarritako finantza-
ekarpenak ez dira izango Hitzarmena gauzatzearen 
ondorioz sortutako gastuak baino handiagoak. 

5.- Las aportaciones financieras establecidas en los 
apartados 1, 3 y 4 anteriores no podrán ser superiores a 
los gastos derivados de la ejecución del Convenio. 

6.– Partzuergoa osatzen duten Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzarako Euskal Sareko ikerkuntza 
kooperatiboko zentroek eta zentro teknologikoek honako 
konpromiso hauek hartuko dituzte: 

6.- Los Centros de Investigación Cooperativa y los 
Centros Tecnológicos de la Red Vasca de Ciencia, 
Tecnología e Innovación integrados en el Consorcio 
adoptan los siguientes compromisos: 

a) Jarduera zientifiko-teknologikoari lotutako jardun-
eremuan, Partzuergoko agenteek unitate zientifiko-
teknologikoetan parte hartuko dute, Partzuergoaren 
Ikerketa Agenda egingo dute eta azpiegitura berezietan 
egiten dituzten inbertsio-proiektuen eta ikerketa-eremu 
berrietan bultzatutako gaitasunen berri emango diote 
Partzuergoari. 

a) En el ámbito de actuación relativo a la Actividad 
Científico-Tecnológica, los Agentes consorciados 
participarán en las Unidades Científico-Tecnológicas, 
desarrollando la Agenda de Investigación del Consorcio 
que corresponda comunicando al Consorcio los 
proyectos de inversión en infraestructuras singulares y el 
impulso de capacidades en nuevos ámbitos de 
investigación que proyecten o realicen.  

b) Talentuari lotutako jardun-eremuan, Partzuergoko 
agenteek zuzendaritza-postuen, kudeaketa-postuen eta 
ikertzaileen lanbide-karrerako planen eduki komunei 
jarraituko diete, 109/2015 Dekretuaren IV. eranskinean 
araututakoan oinarrituta. 

b) En el ámbito de actuación relativo al Talento, los 
Agentes consorciados seguirán los contenidos comunes 
de los planes de carrera profesional relativa a los puestos 
de dirección y gestión, así como del personal 
investigador, a partir de lo regulado en el Anexo IV del 
Decreto 109/2015. 

c) Ezagutzaren transferentziari lotutako jardun-eremuan, 
Partzuergoko agenteek merkatu-unitateetan parte 
hartuko dute, eta Partzuergoaren Transferentzia eta 
Merkatu Agenda egingo dute, konfidentzialtasunari, 
esklusibotasunari eta/edo jabetza intelektual eta 

c) En el ámbito de actuación relativo a la Transferencia 
de conocimiento, los Agentes consorciados participarán 
en las Unidades de Mercado y desarrollarán la Agenda de 
Transferencia y de Mercado del Consorcio que 
corresponda, sin perjuicio de los deberes de 
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industrialari lotutako betebeharrak edota Partzuergoko 
agenteek kontratu-loturen ondorioz hirugarrenekin beren 
gain hartutako edozein izaeratako beste betebehar batzuk 
galarazi gabe. 

confidencialidad, exclusividad y/o propiedad intelectual 
e industrial u otras obligaciones de cualquier naturaleza 
que los Agentes consorciados hubieren asumido en cada 
momento con terceros en virtud de vinculaciones 
contractuales. 

d) Komunikazioaren eta marketinaren eremuan, 
Partzuergoko agenteek Partzuergoak berak zehaztutako 
komunikazio- eta irudi-jarraibide komunak beteko 
dituzte, eta Partzuergoko agente bakoitzaren marka 
kokatzeko estrategiekiko bateragarritasuna bilatuko dute. 

d) En el ámbito de la Comunicación y Marketing, los 
Agentes consorciados cumplirán con las directrices 
comunes de comunicación e imagen del Consorcio 
definidas por este buscando la compatibilidad con las 
estrategias de posicionamiento de la marca de cada 
Agente consorciado. 

e) Jarduera ekonomiko-finantzarioaren eremuan, 
Partzuergoko agenteek Zientzia, Teknologia eta 
Berrikuntzarako Euskal Sareko kide gisa zehazten dituen 
109/2015 Dekretuan aipatutako adierazleen betetzeari 
buruzko informazioa bidaliko diote Partzuergoari. 

e) En el ámbito de la Actividad Económico-Financiera, 
los Agentes consorciados enviarán al Consorcio 
información relativa al cumplimiento de los indicadores 
citados en el Decreto 109/2015, que les configura como 
miembros de la Red Vasca de Ciencia y Tecnología e 
Innovación. 

f) Euskarriaren eta balio erantsiko babes-zerbitzuen 
eremuan, Partzuergoko agenteek modu aktiboan hartuko 
dute parte Partzuergoaren organo eta eginkizunetan, 
pertsona juridiko independente gisa erabakitzeko duten 
gaitasuna kaltetu gabe. 

f) En el ámbito del Soporte y servicios de apoyo de valor 
añadido, los Agentes consorciados mantendrán una 
participación activa en los órganos y cometidos del 
Consorcio, sin menoscabo de su capacidad de decisión 
como personas jurídicas independientes.  

7.– Partzuergoak eta bertako kideek, halaber, Hitzarmen 
hau garatzeko eta interes komuneko beste edozein 
harreman arautzeko bidezkotzat hartzen dituzten akordio 
guztiak izenpetu ahal izango dituzte. 

7.- Asimismo, el Consorcio y sus miembros podrán 
suscribir cuantos otros acuerdos consideren oportunos en 
desarrollo del presente Convenio, así como para regular 
cualesquiera otras relaciones que considerasen de interés 
común. 

  
Zazpigarrena.– Jasangarritasun ekonomiko-finantzarioa. Séptima.- Sostenibilidad económico-financiera 
1.– Partzuergoa ikuspuntu ekonomiko-finantzariotik 
jasangarria izan dadin, aldeek elkarrekin aztertuko 
dituzte diru-sarrerak eta finantzaketa lortzeko 
aurreikusitako bideak eta baliabideak, eta, Estatutuek 
eskatutako gehiengoekin adostu ondoren, osatu egingo 
dituzte beren ezohiko ekarpenen bidez, Partzuergoaren 
jarduerak jarraitzeko beharrezkoa den kasuan. 

1.- A fin de que el Consorcio sea sostenible desde el 
punto de vista económico-financiero, las Partes 
analizarán conjuntamente las vías y recursos previstos de 
obtención de ingresos y financiación, procediendo, 
previo acuerdo con las mayorías exigidas 
estatutariamente, a completarlas con sus respectivas 
aportaciones extraordinarias en caso de que sea necesario 
para la continuidad de la actividad del Consorcio.  

Administrazioak –Orokorrak eta Instituzionalak– eta 
Partzuergoko agenteek ezohiko ekarpen horietan izango 
duten ehunekoa seigarren klausularen 1., 3. eta 4. ataletan 
ezarritako ekarpenetan izango duten bera da. 

El porcentaje de participación a mantener en estas 
aportaciones extraordinarias entre las Administraciones -
General e Institucional- y los Agentes consorciados será 
el mismo que el existente en las aportaciones establecidas 
en la Cláusula Sexta, apartados 1, 3 y 4. 

2.– Partzuergoaren baliabideen jatorria honako hau da: 2.- Los recursos del Consorcio procederán de: 
a) Aurreko atalean xedatutakoaren arabera Partzuergoko 
administrazio eta entitate publikoen aurrekontuen 
kontura jasotzen dituen transferentziak. 

a) Las transferencias que, de acuerdo con lo dispuesto en 
el apartado anterior, reciba con cargo a los presupuestos 
de las administraciones y entes públicos consorciados. 

b) Partzuergoko gainerako agenteen ekarpenak. b) Las aportaciones de los demás Agentes consorciados. 
c) Edozein enpresa edo entitate publikotatik jasotako 
dirulaguntzak, laguntzak eta dohaintzak. 

c) Las subvenciones, ayudas y donaciones que se reciban 
de cualquier empresa o entidad pública. 

d) Bere jardueren bidez lortzen dituen diru-sarrerak eta 
bere ondarearen errendimenduak. 

d) Los ingresos que pueda obtener por sus actividades, 
así como los rendimientos de su patrimonio. 
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e) Aldi baterako diruzaintza-desorekei erantzuteko 
ematen zaizkion kredituak eta maileguak, Partzuergoko 
administrazio eta entitate publikoek baimena eman 
ondoren eta Estatutuetan ezarritako baldintzetan. 

e) Los créditos y préstamos que le sean concedidos para 
atender desfases temporales de tesorería, previa 
autorización de las administraciones y entes públicos 
consorciados en cada momento, en los términos 
establecidos en los estatutos. 

f) Zuzenbidean baliozkoa den beste edozein. f) Cualquier otro válido en Derecho. 
3.– Partzuergoko agente bakoitzak urte natural 
bakoitzaren lehen lauhilekoaren barruan egingo du bere 
ekarpena, indarrean dauden legezko eta 
erregelamenduzko arauak betetzearen baldintzapean. 

3.- La aportación de cada Agente consorciado se hará 
efectiva durante el primer cuatrimestre de cada año 
natural, condicionada al cumplimiento de las normas 
legales y reglamentarias vigentes. 

  
Zortzigarrena.– Partzuergoko langileak. Octava.- Personal del Consorcio 
1.– Partzuergoaren zerbitzura diharduten langileak 
funtzionarioak edota Partzuergoko administrazio eta 
entitate publikoetako langileak izan daitezke. Araubide 
juridikoa Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrarena izango da, Partzuergoa, bere Estatutuei 
jarraikiz, administrazio publiko horri atxikita baitago. 
Ordainsariak ez dira izango Administrazio Orokor 
horretako lanpostu baliokideetarako ezarritakoak baino 
handiagoak. 

1.- El personal al servicio del Consorcio podrá ser 
funcionario o laboral procedente de las administraciones 
y entes públicos consorciados en cada momento. Su 
régimen jurídico será el de la Administración General de 
la Comunidad Autónoma de Euskadi, en cuanto 
administración pública a la que se encuentra adscrito el 
Consorcio de conformidad con sus estatutos. Las 
retribuciones no podrán superar las establecidas para 
puestos de trabajo equivalentes de dicha Administración 
General. 

2.– Salbuespen gisa, bete beharreko funtzioen 
berezitasuna dela eta Partzuergoko administrazio eta 
entitate publikoetako langileekin bete ezin diren 
lanpostuen kasuan, Autonomia Erkidegoko 
Administrazio Orokorraren barruan funtzio publikoaren 
arloko ardura duen Sailak baimena eman ahal izango du 
Partzuergoak funtzio horiek beteko dituzten langileak 
zuzenean kontratatzeko; nolanahi ere, enplegatu 
publikoak hautatzeko printzipioak aplikatuko dira. 

2.- Excepcionalmente, en aquellos puestos de trabajo en 
los que por la singularidad de las funciones a desempeñar 
no sea posible contar con personal procedente de las 
administraciones y entes públicos consorciados, el 
Departamento responsable en materia de función pública 
de la Administración General de la Comunidad 
Autónoma podrá autorizar la contratación directa de 
personal por el Consorcio para el ejercicio de dichas 
funciones, con aplicación de los principios que rigen la 
selección de empleados públicos.  

  
Bederatzigarrena.– Fede ona, informazioa eta aldaketa. Novena.- Buena fe, información y modificación 
1.– Aldeek lankidetzan fede onez jarduteko konpromisoa 
hartu dute. Bereziki, Partzuergoko administrazio eta 
entitate publikoek jarrera irmoa hartuko dute Euskal 
Partzuergo Zientifiko-Teknologikoa bultzatu eta 
sustatzeko lanean. 

1.- Las Partes se comprometen a colaborar de buena fe. 
En particular, las administraciones y entes públicos 
consorciados asumen un posicionamiento firme en el 
impulso y promoción del Consorcio Científico-
Tecnológico Vasco. 

2.– Era berean, aldeek konpromisoa hartu dute 
Hitzarmen honetan eragina izan dezakeen edozein gairi 
buruzko informazioa biltzeko (eta, bereziki, 
Partzuergoaren funtzioak behar bezala betetzean eragina 
izan dezaketenei buruzkoa). 

2.- De igual manera, las Partes se comprometen a 
informarse de cualquier cuestión que pudiera afectar al 
presente Convenio, y especialmente de aquellas que 
pudieran afectar al correcto desempeño de las funciones 
del Consorcio. 

3.– Hitzarmenaren aldaketa aldeek aho batez erabaki 
beharko dute. 

3.- La modificación del Convenio requiere unanimidad 
de las Partes. 

  
Hamargarrena.– Hitzarmenaren jarraipena. Décima.- Seguimiento del Convenio 
1.– Partzuergoko Estatutuen arabera sortutako 
Zuzendaritza Batzordeak Hitzarmen honen jarraipena 
egingo du. Horretarako, Hitzarmena betetzen dela 
zainduko du, garatzen denean sortzen diren zalantzak eta 

1.- El Comité Directivo del Consorcio, creado en sus 
estatutos, realizará el seguimiento del presente Convenio, 
velando por su cumplimiento, resolviendo las dudas y 
controversias que pudieren surgir en su desarrollo y 
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eztabaidak argituko ditu eta Hitzarmenaren 
hobekuntzarako eta eraginkortasunerako komeni diren 
ekimenak proposatuko ditu. Zuzendaritza Batzordearen 
osaerari Partzuergoko administrazio eta entitate publiko 
bakoitzeko ordezkari bat gehituko zaio, Hitzarmenaren 
jarraipen-funtzioak betetzen dituenean. 

proponiendo cuantas iniciativas fueren convenientes para 
su mejora y eficacia. La composición del Comité 
Directivo será ampliada con un representante de cada una 
de las administraciones y entes públicos consorciados 
cuando realice funciones de seguimiento del Convenio. 

2.– Horretarako, Zuzendaritza Batzordea gutxienez hiru 
hilean behin eta Lehendakaritzak erabakitzen duen edota 
gutxienez kideen laurdenek eskatzen duten guztietan 
bilduko da. Deialdia egiteko, eratzeko eta erabakiak 
hartzeko araubidea Partzuergoaren Estatutuetan 
ezarritakoa izango da. 

2.- A tal efecto, el Comité Directivo se reunirá al menos 
una vez cada trimestre y siempre que lo decida su 
Presidencia o lo soliciten, al menos, la cuarta parte de sus 
miembros. El régimen de convocatoria, constitución y 
adopción de acuerdos será el establecido en los estatutos 
del Consorcio. 

3.– Hitzarmenaren administrazio-izaera kontuan hartuta, 
administrazioarekiko auzien jurisdikzioari dagokio 
aldeek Zuzendaritza Batzordearen esku-hartzearen bidez 
elkarren arteko adostasunez konpondu ezin dituzten 
gatazkez arduratzea. 

3.- En función de la naturaleza administrativa del 
Convenio, corresponderá al orden jurisdiccional 
contencioso-administrativo el conocimiento de aquellos 
conflictos que no pudieren resolverse de mutuo acuerdo 
entre las Partes mediante la intervención del Comité 
Directivo. 

  
Hamaikagarrena.– Indarraldia. Undécima.- Vigencia 
1.– Hitzarmen hau alde guztiek izenpetu eta hurrengo 
egunean jarriko da indarrean. 

1.- El presente Convenio entrará en vigor al día siguiente 
en que lo hayan suscrito todas las Partes. 

2.– 40/2015 Legearen 125.1 artikuluari jarraikiz, aldeek 
ez dute amaierarik jarri Partzuergoaren iraupenerako, eta, 
beraz, Hitzarmen honek indarrean jarraituko du 
Partzuergoa desegiten ez den bitartean. 

2.- De conformidad con el artículo 125.1 de la Ley 
40/2015, las Partes no señalan término para la duración 
del Consorcio por lo que el presente Convenio 
permanecerá vigente en tanto dicha entidad no sea 
disuelta. 

  
Hamabigarrena.– Azkentzea eta suntsiarazpena. Duodécima.- Extinción y resolución 
1.– Hitzarmen honen xede diren jardunak erabat betetzea 
eta suntsiarazteko arrazoi bat egotea izango dira 
Hitzarmena azkentzeko arrazoiak. 

1.- Serán causas de extinción del presente Convenio el 
cumplimiento total de las actuaciones que constituyen su 
objeto o que incurra en causa de resolución. 

2.– Suntsiarazteko arrazoiak honako hauek izango dira: 2.- Son causas de resolución: 
a) Aldeek aho batez erabakitzea. a) El acuerdo unánime de las Partes. 
b) Alderen batek Hitzarmenaren klausuletan xedatutakoa 
ez betetzea, betiere bete ez duen aldeak Partzuergoko 
administrazio edo entitate publikoetako edozeinek ez-
betetzea jakinarazi eta hogeita hamar (30) eguneko epean 
betetzen ez badu. 

b) El incumplimiento por alguna de las Partes de lo 
dispuesto en las cláusulas del mismo, siempre y cuando 
la parte incumplidora no lo haya subsanado en un plazo 
de treinta (30) días naturales a contar desde el siguiente a 
aquel en que cualquiera de las administraciones o entes 
públicos consorciados le hubiere notificado el 
incumplimiento.  

Hitzarmena arrazoi horrengatik suntsiarazten bada, 
eragindako kalteak ordaindu beharko dira. Kalte-ordain 
hori zor den zenbatekoaren bikoitza izango da gutxienez 
(ez-betetzea diru-ekarpen bat ez egitea denean), 
eragindako beste kalte batzuen ondoriozko 
konpentsazioa galarazi gabe. 

La resolución del Convenio por esta causa conllevará 
indemnización de los perjuicios causados, que se 
calculará como mínimo por el duplo del importe 
económico debido cuando el incumplimiento hubiere 
consistido en la falta de una aportación dineraria, sin 
perjuicio de la compensación por otros posibles daños 
que se hubiere podido ocasionar.  

Arrazoi hori Partzuergoko edozein kideri egotz 
dakiokeenean, gainerako aldeek Hitzarmenak indarrean 
jarraitzea erabaki ahal izango dute, betiere Euskal 
Autonomia Erkidegoko Administrazio Orokorrak eta 

Cuando esta causa sea imputable a cualquiera de los 
miembros del Consorcio, el resto de las Partes podrá 
mantener vigente el Convenio, siempre que permanezcan 
en el acuerdo la Administración General de la 



2019ko urriaren 18a, ostirala  •  121 zk. 

19/47

2019-03305

L.G.: VI-1/1958 ISSN: 2254-8432

www.araba.eus

Partzuergoko gutxienez beste administrazio edo entitate 
publiko batek jarraitzen badute. 

Comunidad Autónoma de Euskadi y, al menos, otra 
administración o ente público consorciado. 

c) Hitzarmen honetan jasota edo legeetan aurreikusita 
dagoen beste azkentze-arrazoi oro. 

c) Cualesquiera otras causas de resolución que hayan sido 
consignadas en el presente Convenio o estén previstas en 
las leyes. 

3.– Hitzarmena suntsiarazten bada, likidatu egingo da, 
aldeen betebeharrak eta konpromisoak zehazteko. 
Hitzarmen honen ondoriozko finantza-konpromisoen 
kasuan, 40/2015 Legearen 52.2 eta 3 artikuluetan 
jasotako likidazio-arauak aplikatuko dira. 

3.- La resolución del Convenio dará lugar a la liquidación 
del mismo con el objeto de determinar las obligaciones y 
compromisos de las Partes. Derivándose del presente 
Convenio compromisos financieros, se aplicarán las 
reglas de liquidación contenidas en el artículo 52.2 y 3 de 
la Ley 40/2015. 

  
Hamahirugarrena.– Konfidentzialtasuna. Decimotercera.- Confidencialidad 
1.– Aldeek tratamendu konfidentziala emango diote 
Partzuergoan parte hartzean eskuratzen duten 
informazio, dokumentazio edo ezagutzari, betiere 
aurkeztu edo partekatu duen kideak konfidentzialtzat 
hartzen badu. 

1.- Las Partes darán tratamiento confidencial a la 
información, documentación o conocimiento que 
adquieran en razón de su participación en el Consorcio, 
siempre que así hubiere sido calificado por el miembro 
que lo hubiese aportado o puesto en común. 

2.– Konfidentzialtzat hartutako informazio, 
dokumentazio edo ezagutza hori Hitzarmen honen xedea 
lortzeko beharrezkoa den neurrian baino ez da erabiliko. 

2.- Dicha información, documentación o conocimiento 
calificado de confidencial no deberá ser utilizado más 
allá de lo estrictamente necesario para la consecución del 
objeto del presente Convenio. 

3.– Aldeek eskuragarri duten informazio oro behar 
bezalako arduraz zaindu beharko da. Aldeek emandako 
informazioa eskuratzeko aukera dagokion xedea lortzeko 
behar duten langileei baino ez zaie emango, eta 
Hitzarmen honi jarraikiz hartutako konfidentzialtasun-
konpromisoen berri emango zaio informazio hori 
eskuragarri duenari. 

3.- Toda la información a la que las Partes tengan acceso 
deberá ser custodiada con la debida diligencia. Solo se 
permitirá el acceso a la información proporcionada por 
las Partes al personal que requiera su conocimiento para 
la consecución del objeto para el que la misma fuera 
facilitada, haciendo saber a quien tuviere acceso a la 
misma los compromisos de confidencialidad adquiridos 
en virtud del presente Convenio. 

4.– Hitzarmen honi jarraikiz aldeek informazioa 
jakinarazteak ez du ezein eskubiderik sortuko 
informazioaren hartzailearentzat, jabetza industrialaren, 
intelektualaren edo know-howaren inguruko eskubide 
babestuei dagokienez. 

4.- La comunicación de información por las Partes en 
virtud del presente Convenio no generará derecho alguno 
a la receptora de la información sobre derechos 
protegidos de propiedad industrial, intelectual o know-
how. 

5.– Klausula honetan ezarritako konfidentzialtasun-
konpromisoak iraupen mugagabea izango du, Hitzarmen 
honen indarralditik kanpo. 

5.- El compromiso de confidencialidad establecido en 
esta Cláusula tendrá duración indefinida, más allá de la 
vigencia del presente Convenio. 

  
Hamalaugarrena.– Datu pertsonalen tratamendua. Decimocuarta.- Tratamiento de datos personales 
1.– Partzuergoa, nortasun juridiko propioa duen entitatea 
den heinean, tratamenduaren arduradun gisa tratatuko 
ditu datu pertsonalak. Aldeek konpromisoa hartu dute 
Partzuergoak datuak babesteari buruz une bakoitzean 
indarrean dagoen araudia, eta, bereziki, apirilaren 27ko 
Datuak Babesteko 2016/679 Erregelamendu Orokorra 
betetzen dituela bermatzeko ahaleginik handienak 
egiteko, eta, Partzuergoaren izaera publikoaren ondorioz, 
datuak babesteko ordezkari bat izendatzeko betebeharra 
ezarriko da, inolako mugarik gabe. 

1.- El Consorcio, como entidad con personalidad jurídica 
propia, llevará a cabo tratamientos de datos personales en 
calidad de responsable del tratamiento. Las Partes se 
comprometen a llevar a cabo sus mejores esfuerzos para 
garantizar el cumplimiento por parte del Consorcio de la 
normativa de protección de datos de carácter personal 
vigente en cada momento y, en particular, del 
Reglamento Europeo de Protección de Datos 2016/679, 
de 27 de abril (el “RGPD”), incluyendo, sin limitación, 
la obligación de nombrar un delegado de protección de 
datos, como consecuencia del carácter público del 
Consorcio. 
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2.– Datuak babesteko araudia betez, Hitzarmen honen 
izenpetzean, kudeaketan eta gauzatzean alde baten 
izenean eta hura ordezkatuz eta/edo haren kontura esku 
hartzen duten pertsona fisikoen datu pertsonalak 
hartzailearen ardurapean tratatuko dira Hitzarmena egin, 
garatu, mantendu eta kontrolatzeko eta bidezko lege-
betebeharrak betetzeko. 

2.- En cumplimiento de la normativa de protección de 
datos, los datos personales de las personas físicas que 
intervengan en la firma, gestión y ejecución del presente 
Convenio en nombre y representación y/o por cuenta de 
una de las Partes, serán tratados bajo la responsabilidad 
de la parte receptora para la celebración, desarrollo, 
mantenimiento y control del Convenio y el cumplimiento 
de sus respectivas obligaciones legales. 

Datu pertsonalen titularrak datuak eskuratu, zuzendu, 
aurkaratu, ezabatu eta eramateko, tratamendua 
mugatzeko eta erabaki automatizatuetan oinarritutako 
tratamenduak aurkaratzeko eskubideak eta legez 
aitortutako beste edozein eskubide baliatu ahal izango 
ditu alde bakoitzaren ardurapeko tratamenduari 
dagokionez, eta idazki bat bidaliko du Partzuergoko kide 
bakoitzaren helbidera. Datuen titularrek, halaber, beren 
datu pertsonalen babesari lotutako edozein erreklamazio 
edo eskaera aurkeztu ahal izango dute datuak babesteko 
bidezko agintaritzan. 

El titular de los datos personales podrá ejercitar los 
derechos de acceso, rectificación, oposición, supresión, 
portabilidad, limitación del tratamiento, derecho de 
oposición a tratamientos basados en decisiones 
automatizadas y cualesquiera otros derechos reconocidos 
por la ley, respecto del tratamiento del que cada Parte es 
respectivamente responsable, dirigiéndose por escrito a 
las direcciones de cada miembro del Consorcio de que se 
trate. Asimismo, los titulares de los datos pueden 
presentar cualquier reclamación o solicitud relacionada 
con la protección de sus datos personales ante la 
correspondiente Autoridad de Protección de Datos. 

Datuen tratamendua beharrezkoa da arestian adierazitako 
helburuetarako, eta tratamendua legitimatzen duten 
arrazoiak honako hauek dira: (i) aldeen arteko kontratu-
harremana egin, gauzatu, bete eta kontrolatzea, eta (ii) 
alde bakoitzaren lege-betebeharrak betetzea. Datu 
pertsonalak Hitzarmenaren indarraldian tratatuko dira, 
eta, amaitu ondoren, sei urteko aldi batean, aplikatu 
beharreko lege oro betetzeko helburu bakarrarekin, 
aldeei, salbuespen gisa, edozein lege-ekintzaren edo 
kontratu-ekintzaren preskripzio-epe luzeago bat aplikatu 
behar zaienean izan ezik. 

El tratamiento de los datos es necesario para las 
finalidades indicadas anteriormente y sus causas 
legitimadoras son: (i) la celebración, ejecución, 
cumplimiento y control de la relación contractual entre 
las Partes, y (ii) el cumplimiento de obligaciones legales 
a las que está sujeta cada una de las Partes. Los datos 
personales serán tratados durante la vigencia del 
Convenio y, tras su terminación, durante un periodo de 
seis años, con la sola finalidad de dar cumplimiento a 
cualquier ley aplicable, salvo que, excepcionalmente, 
fuera de aplicación a las Partes un plazo de prescripción 
de cualesquiera acciones legales o contractuales superior. 

3.– Partzuergoaren jarduera garatzeko esparruan, 
baliteke datu pertsonalen fluxuak gertatzea aldeen artean 
eta aldeetako baten eta Partzuergoaren artean. Aldeek 
konpromisoa hartu dute datuak babesteko indarrean 
dagoen Espainiako araudian eta Datuak Babesteko 
Erregelamendu Orokorrean datu-komunikazio horiei 
dagokienez xedatutakoa betetzeko. 

3.- En el marco del desarrollo de la actividad del 
Consorcio, es posible que se produzcan flujos de datos de 
carácter personal entre las Partes y entre cada una de las 
Partes y el Consorcio. Las Partes se comprometen a 
cumplir con lo dispuesto en la normativa española de 
protección de datos de carácter personal vigente en cada 
momento y en el RGPD en relación con dichas 
comunicaciones de datos. 

Bereziki, aldeetako bakoitzak konpromisoa hartu du 
Hitzarmen honen gauzatzean eta kudeaketan inplikatuta 
dauden pertsonen edo beste hirugarren batzuen edozein 
datu pertsonal beste alde bati edo Partzuergoari 
jakinarazi aurretik pertsona horiei aurreko 2. atalean 
aurreikusitakoaren edukiaren berri emateko eta entitate 
hartzaileari datu pertsonal horiek behar bezala 
komunikatzeko aplikatu beharreko beste edozein 
betekizun betetzeko (informatzeko eta lege-oinarri 
batean babesteko betebeharrak barne), eta entitate 
hartzaileak ez du vis-a-vis jardun gehigarririk egin behar 
izango interesdunekin. 

En particular, cada una de las Partes se obliga a que, con 
anterioridad a la comunicación a cualquiera de las otras 
Partes o al Consorcio de cualquier dato personal de 
personas involucradas en la ejecución y gestión del 
presente Convenio u otros terceros, se habrá informado a 
tal persona del contenido de lo previsto en el apartado 2 
anterior y cumplido cualesquiera otros requisitos que 
pudieran ser de aplicación para la correcta comunicación 
de sus datos personales a la entidad receptora, incluidos 
los deberes de información y amparo en una base legal, 
sin que la entidad receptora deba realizar ninguna 
actuación adicional vis-à-vis los interesados. 
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Aldeek itundu dutenez, datu-komunikazio horietako bat 
zerbitzu-prestazio batzuen esparruan egiten bada eta 
zerbitzu horiek egiteko zerbitzuen onuradunaren 
ardurapeko datu pertsonalak eskuragarri eduki behar 
badira, eraginpean hartutako entitateek datu pertsonalen 
tratamendua agintzeko bidezko kontratua egingo dute, 
datuak babesteko indarrean dagoen Espainiako araudian 
eta Datuak Babesteko Erregelamendu Orokorrean 
ezarritakoari jarraikiz. 

Las Partes pactan que, en caso de que alguna de estas 
comunicaciones de datos tenga lugar en el marco de 
prestaciones de servicios para las cuales sea necesario el 
acceso a datos personales de los que el beneficiario de los 
servicios sea responsable, las entidades afectadas 
formalizarán el correspondiente contrato de encargo del 
tratamiento de datos personales de conformidad con lo 
establecido en la normativa española de protección de 
datos de carácter personal vigente en cada momento y en 
el RGPD. 

  
Hamabosgarrena.– Herri Kontuen Euskal Epaitegiari 
jakinaraztea. 

Decimoquinta.- Comunicación al Tribunal Vasco de 
Cuentas Públicas 

Hitzarmen hau Herri Kontuen Euskal Epaitegiari igorriko 
zaio izenpetu eta hurrengo hiru hilabeteetan, 40/2015 
Legearen 53. artikuluari jarraikiz eta Hitzarmenean 
hartutako konpromiso ekonomikoen zenbatekoa kontuan 
hartuta. 

El presente Convenio será remitido al Tribunal Vasco de 
Cuentas Públicas en los tres meses siguientes a su 
suscripción, de conformidad con el artículo 53 de la Ley 
40/2015 y en atención al importe de los compromisos 
económicos asumidos en él. 

  
Hamaseigarrena.– Atxikimenduak. Decimosexta.- Adhesiones 
1.– Hitzarmen honi atxiki ahal izango zaizkio eta 
Partzuergoan txertatu ahal izango dira beste 
administrazio publiko batzuk edo sektore publikoko 
beste entitate batzuk, baita aurrez Zientzia, Teknologia 
eta Berrikuntzarako Euskal Sarean txertatutako beste 
edozein ikerkuntza kooperatiboko zentro edo zentro 
teknologiko ere, Partzuergoaren Estatutuetan 
zehaztutako prozedurari jarraikiz. 

1.- Podrán adherirse a este Convenio e integrarse en el 
Consorcio otras administraciones públicas o entes 
integrados en el sector público, en particular la 
Diputaciones Forales, así como cualquier otro Centro de 
Investigación Cooperativa o Centro Tecnológico 
previamente integrado en la Red Vasca de Ciencia, 
Tecnología e Innovación, conforme al procedimiento que 
determinen los estatutos del Consorcio.  

2.– Agente bat Hitzarmenean atxikimendu soilaren bidez 
sartu ezin denean eta horretarako Hitzarmenaren 
baldintzaren bat aldatu behar denean, aldeek aho batez 
hartu beharko dute erabakia. 

2.- Se requerirá unanimidad de las partes en el caso de 
que la incorporación de un nuevo agente al presente 
Convenio no pudiera tener lugar por la mera adhesión del 
mismo e implicase la necesidad de modificar alguno de 
sus términos.  

3.– Ildo berean, Partzuergoko agenteak Partzuergotik eta 
Hitzarmen honetatik bereizi ahal izango dira, eta, 
horretarako, Partzuergoaren Estatutuetan aurreikusitako 
prozedurari jarraitu beharko diote. 

3.- En el mismo sentido, los Agentes consorciados 
podrán separarse del Consorcio y del presente Convenio, 
debiendo seguir para ello el procedimiento previsto en los 
Estatutos del Consorcio. 

  
Hamazazpigarrena.– Deuseztasun partziala. Decimoséptima.- Nulidad parcial 
1.– Dokumentu honen xedapenen baten deuseztasunak ez 
du eragingo dokumentuaren erabateko deuseztasuna, 
xedapen deusezak funtsezko izaera duenean izan ezik. 

1.- La nulidad de alguna disposición de este documento 
no determinará la nulidad total del mismo, excepto si la 
disposición nula tiene carácter esencial. 

2.– Aurrekoa gorabehera, Hitzarmen honen xedapenen 
bat deuseztasun-arrazoiren bati lotuta dagoen kasurako, 
aldeek konpromisoa hartu dute xedapen hori aldatzeko, 
legeetara egokitzeko (xedapenean aurreikusitako 
helburuak bete daitezen) eta, beharrezkoa izanez gero, 
Hitzarmenean egin beharreko aldaketa (egungo 
idazkuntza ordeztuko duena) izenpetzeko. 

2.- No obstante lo anterior, en el caso de que alguna 
disposición de este Convenio incurriera en alguna causa 
de nulidad, las Partes se comprometen a modificar dicha 
disposición adaptándola a la legalidad de una manera tal 
que se cumplan los fines y objetivos previstos en la 
disposición en cuestión, y comprometiéndose a suscribir 
si fuere preciso la correspondiente modificación del 
Convenio, la cual sustituirá a la actual redacción. 

  
Hemezortzigarrena.– Eskubideei uko egitea. Decimoctava.- Renuncia de derechos 
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Alderen batek Hitzarmen honen edo ordenamendu 
juridikoaren arabera dagokion eskubideren bat baliatzen 
ez badu, ezin izango da interpretatu, ezein kasutan, 
eskubide horri uko egiten dionik; izan ere, titularrak 
komenigarritzat hartzen duenean baliatu ahal izango du. 

El no ejercicio por alguna de las Partes de algún derecho 
que pudiera corresponderle de acuerdo con el presente 
Convenio o el ordenamiento jurídico, no se podrá 
interpretar en ningún caso como renuncia de dicho 
derecho, pudiendo el mismo ser ejercitado por su titular 
cuando lo tenga por conveniente. 

  
Hemeretzigarrena.– Publikotasuna. Decimonovena.- Publicidad 
Hitzarmen hau Euskal Herriko Agintaritzaren 
Aldizkarian argitaratuko da. 

El presente Convenio será publicado en el Boletín Oficial 
del País Vasco. 

  
Eta, adostasuna adierazteko, aldeek Hitzarmen hau 
izenpetu dute, 18 aletan (aldeak adinatan) eta ondorio 
bakarrerako, goiburuan adierazitako lekuan eta egunean. 

En prueba de conformidad, las Partes suscriben, en 18 
ejemplares (tantos como partes) y a un solo efecto, el 
presente Convenio en el lugar y fecha señalados en el 
encabezamiento.  

Eusko Jaurlaritzaren izenean: Por el Gobierno Vasco:  
Ekonomiaren Garapen eta Azpiegituaren sailburuaren 
izenean, 

La Consejera del Departamento de Desarrollo 
Económico e Infraestructuras,  

MARÍA ARANZAZU TAPIA OTAEGUI. MARIA ARANZAZU TAPIA OTAEGUI.  
SPRI- Enpresa-garapenerako Euskal Agentziaren 
izenean: 

Por la Agencia Vasca de Desarrollo Empresarial:  

Zuzendari nagusia, El Director General,  
ALEX ARRIOLA LIZARRITURRI. ALEX ARRIOLA LIZARRITURRI.  
Azterlan Fundazioaren izenean: Por la Fundación Azterlan:  
Zuzendari nagusia, El Director General,  
JAVIER GONZÁLEZ AZPIRI. JAVIER GONZÁLEZ AZPIRI.  
CEIT-IK4 Teknologia Zentroa elkartearen izenean: Por la Asociación Centro Tecnológico CEIT-IK4:  
Lehendakaria, El Presidente,  
JOSÉ MARÍA RODRIGUEZ IBABE. JOSÉ MARÍA RODRIGUEZ IBABE.  
Cidetec Fundazioaren izenean: Por la Fundación Cidetec:  
Zuzendari nagusia, El Director General,  
JAVIER RODRÍGUEZ PARRA. JAVIER RODRÍGUEZ PARRA.  
Gaiker Fundazioaren izenean: Por la Fundación Gaiker:  
Zuzendari nagusia, La directora general,  
BEGOÑA GOIRICELAYA RUÍZ DE AZUA. BEGOÑA GOIRICELAYA RUÍZ DE AZUA.  
Ideko, S. Coop.–en izenean : Por Ideko, S. Coop.:  
Zuzendaru kudeatzailea, La Directora Gerente,  
NEREA ARANGUREN ACHÓTEGUI. NEREA ARANGUREN ACHÓTEGUI. 
Ikerlan, S. Coop.–en izenean: Por Ikerlan, S. Coop.:  
Zuzendari nagusia, El Director General,  
MARCELINO CABALLERO POZO. MARCELINO CABALLERO POZO.  
Lortek, S. Coop.–en izenean Por Lortek, S. Coop.  
Lehendakaria, El Presidente,  
IÑAKI OTAÑO GONZÁLEZ. IÑAKI OTAÑO GONZÁLEZ.  
Tecnalia Research & Innovation Fundazioaren izenean: Por la Fundación Tecnalia Research & Innovation:  
Lehendakaria, El Presidente,  
EMILIANO LÓPEZ ATXURRA. EMILIANO LÓPEZ ATXURRA.  
Tekniker Fundazioaren izenean: Por la Fundación Tekniker:  
Lehendakaria, El Presidente,  
JESÚS M.ª IRIONDO ARRIZABALAGA. JESÚS M.ª IRIONDO ARRIZABALAGA.  
Vicomtech Interakzio bisualeko eta Komunikazioko 
Teknologien Zentroa Fundazioaren izenean: 

Por la Fundación Centro de Tecnologías de Interacción 
Visual y Comunicaciones Vicomtech:  
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Zuzendari nagusia, El Director General,  
JULIÁN FLÓREZ ESNAL. JULIÁN FLÓREZ ESNAL.  
Azti Fundazioaren izenean: Por la Fundación AZTI:  
Zuzendari nagusia, El Director General,  
ROGELIO POZO CARRO. ROGELIO POZO CARRO.  
Neiker Nekazal Ikerketa eta Garapenerako Euskal 
Erakundea SAren izenean: 

Por el Instituto Vasco de Investigación y Desarrollo 
Agrario, S.A.  

Zuzendari nagusia, La Directora General,  
LEIRE BARAÑANO ORBE. LEIRE BARAÑANO ORBE.  
CIC Energigune Energia Alternatiboen Ikerkuntza 
Kooperatiboko Zentroaren izenean: 

Por la Fundación Centro de Investigación Cooperativa de 
Energías Alternativas, CIC Energigune Fundazioa:  

Zuzendari nagusia, La Directora General,  
NURIA GISBERT TREJO. NURIA GISBERT TREJO.  
CIC Nanogune Nanozientzietako Ikerkuntza 
Kooperatiboko Zentroa Elkartearen izenean: 

Por la Asociación Centro de Investigación Cooperativa 
de Nanociencias, CIC Nanogune:  

Zuzendari nagusia, El Director General,  
JOSÉ M.ª PITARKE DE LA TORRE. JOSÉ M.ª PITARKE DE LA TORRE.  
CIC Biogune Biozientzietako Ikerkuntza Kooperatiboko 
Zentroa Elkartearen eta CIC Biomagune 
Biomaterialetako Ikerkuntza Kooperatiboko Zentroa 
Elkartearen izenean: 

Por la Asociación Centro de Investigación Cooperativa 
en Biociencias, CIC Biogune y la Asociación Centro de 
Investigación Cooperativa en Biomateriales, CIC 
Biomagune:  

Zuzendari nagusia, El Director General,  
JOSÉ M.ª MATO DE LA PAZ. JOSÉ M.ª MATO DE LA PAZ. 
  
  
BASQUE RESEARCH AND TECHNOLOGY 
ALLIANCE EUSKAL PARTZUERGO ZIENTIFIKO-
TEKNOLOGIKOAREN ESTATUTUAK 

ESTATUTOS DEL CONSORCIO CIENTÍFICO-
TECNOLÓGICO VASCO BASQUE RESEARCH AND 
TECHNOLOGY ALLIANCE 

  
I. KAPITULUA CAPÍTULO I 
XEDAPEN OROKORRAK DISPOSICIONES GENERALES 
  
1. artikulua.– Eratzea. Artículo 1.- Constitución 
1.– Basque Research and Technology Alliance euskal 
partzuergo zientifiko-teknologikoa (aurrerantzean 
«Partzuergoa») zuzenbide publikoko entitate gisa eratzen 
da eta Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrari atxikitzen zaio, Ekonomiaren Garapen eta 
Azpiegitura Sailaren bitartez, edo etorkizunean sail 
horren ordez zientziaren, teknologiaren eta 
berrikuntzaren arloko eskumena izango duen sailaren 
bitartez. 

1.- El Consorcio Científico-Tecnológico Vasco – Basque 
Research and Technology Alliance (en adelante el 
“Consorcio”) se constituye como una entidad de derecho 
público, adscrita a la Administración General de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi, a través de su 
Departamento de Desarrollo Económico e 
Infraestructuras, o el que le suceda en el futuro con 
competencia en materia de ciencia, tecnología e 
innovación. 

2.– Partzuergoa sortu da 2019ko urtarrilaren 23a datan 
sinatutako lankidetza-hitzarmenaren bitartez 
(aurrerantzean «Hitzarmena»). Hitzarmen hori sinatu 
dute Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrak, SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal 
Agentziak eta 109/2015 Dekretu bidez araututako 
Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sarea 
osatzen duten Ikerkuntza Kooperatiboko Zentroek eta 
Zentro Teknologikoek (aurrerantzean «Partzuergoko 
agenteak») –109/2015 Dekretua, ekainaren 23koa, 

2.- El Consorcio se crea por el convenio de colaboración 
suscrito en fecha [***] (el “Convenio”), del que estos 
Estatutos son documento anejo, entre la Administración 
General de la Comunidad Autónoma de Euskadi, SPRI-
Agencia Vasca de Desarrollo Empresarial y los Centros 
de Investigación Cooperativa y los Centros Tecnológicos 
(en adelante, los “Agentes consorciados”) pertenecientes 
a la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e Innovación, 
regulada en el Decreto 109/2015 de 23 de junio, por el 
que se regula y actualiza la composición de la Red Vasca 
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Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzaren Euskal Sarearen 
osaera arautzeari eta eguneratzeari buruzkoa 
(aurrerantzean, «109/2015 Dekretua»). 

de Ciencia, Tecnología e Innovación (en adelante, el 
“Decreto 109/2015”). 

3.– Partzuergoko kide izango dira, halaber, 
Hitzarmenaren hamaseigarren klausulari jarraituta 
Partzuergoari atxiki zaizkion entitateak. 

3.- Formarán también parte del Consorcio aquellos entes 
que se hayan adherido al mismo conforme a la cláusula 
decimocuarta del Convenio.  

4.– Partzuergoak ez du irabazi asmorik. 4.- El Consorcio carece de ánimo de lucro. 
  
2. artikulua.– Nortasun juridikoa. Artículo 2.- Personalidad jurídica 
Partzuergoak berezko nortasun juridikoa du, baita bere 
xedeak betetzera begira jarduteko ahalmen osoa ere. 

El Consorcio tiene personalidad jurídica propia y plena 
capacidad de obrar para el cumplimiento de sus fines. 

  
3. artikulua.– Iraupena. Artículo 3.- Duración 
Partzuergoa Hitzarmena sinatzen den egunetik dago 
indarrean, eta iraupen mugagabea du. 

El Consorcio inicia su vigencia el mismo día que el 
Convenio y tiene duración indefinida. 

  
4. artikulua.– Araubide juridikoa. Artículo 4.- Régimen Jurídico 
1.– Azaroaren 11ko 1/1997 Legegintza Dekretu bidez –
7.4, c artikulua– onartutako Euskadiko Ogasun 
Nagusiaren Antolarauei buruzko Legearen Testu 
Bateginak, Sektore Publikoaren Araubide Juridikoari 
buruzko urriaren 1eko 40/2015 Legeak («40/2015 
Legea») eta Estatutu hauek antolatzen eta arautzen dute 
Partzuergoa. Bi testu horietan aurreikusten ez diren 
alderdietan, 40/2015 Legearen 119.2 artikuluan hala 
kalifikatutako arauak aplikatuko dira. 

1.- El Consorcio se constituye y rige por el Texto 
Refundido de la Ley de Principios Ordenadores de la 
Hacienda General del País Vasco, aprobado por Decreto 
Legislativo 1/1997, de 11 de noviembre, artículo 7.4, c); 
por la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico 
del Sector Público (“Ley 40/2015”) y por los presentes 
Estatutos. En lo no previsto en ambos textos se aplicarán 
supletoriamente las normas así calificadas en el artículo 
119.2 de la Ley 40/2015. 

2.– Kontratazioaren arloan, Partzuergoa administrazio 
publikotzat jotzen da, betiere Sektore Publikoko 
Kontratuen arazoaren 8ko 9/2017 Legearen 3.2.b) 
artikuluaren arabera lege horren bidez eraman dira 
Espainiako ordenamendu juridikora Europako 
Parlamentuaren eta Kontseiluaren 2014ko otsailaren 
26ko 2014/23/UE eta 2014/24/UE zuzentarauak. 

2.- En el ámbito de la contratación, el Consorcio tiene la 
consideración de administración pública, de conformidad 
con el artículo 3.2, b) de la Ley 9/2017, de 8 de 
noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se 
transponen al ordenamiento jurídico español las 
Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 
2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014.  

3.– Partzuergoari aplika dakiokeen aurrekontuko, 
kontabilitateko, ondareko eta kontrol ekonomiko-
finantzarioko araubidea Euskal Autonomia Erkidegoko 
Administrazio Orokorrari dagokiona izango da. 
Aurrekoa baztertu gabe, Partzuergoaren urteko kontuen 
kontu-ikuskapena egingo da, eta kontu-ikuskapen hori 
Kontrol Ekonomikoko Bulegoaren ardura izango da. 
Partzuergoaren urteko aurrekontuak Euskal Autonomia 
Erkidegoko aurrekontuen parte izango dira, eta horien 
likidazioa Kontu Orokorraren barnean hartuko da. 

3.- El régimen presupuestario, de contabilidad, 
patrimonial y el control económico-financiero aplicable 
al Consorcio será el de la Administración General de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi a la que se adscribe. 
Sin perjuicio de lo anterior, se llevará a cabo una 
auditoría de las cuentas anuales del Consorcio, que será 
responsabilidad de la Oficina de Control Económico. Los 
presupuestos anuales del Consorcio formarán parte de los 
Presupuestos de la Comunidad Autónoma de Euskadi y 
la liquidación de los mismos se incluirá en su Cuenta 
General. 

  
5. artikulua.– Helbidea. Artículo 5.- Domicilio 
Partzuergoaren helbidea da: Kurutz-Gain industria-
poligonoa, 10 zk., 20850 Mendaro (Gipuzkoa). 

El Consorcio tiene su domicilio en el Polígono Industrial 
Kurutz-Gain, Nº 10, 20850 Mendaro (Gipuzkoa). 

  
II. KAPITULUA CAPÍTULO II 
XEDEA, HELBURUAK ETA FUNTZIOAK OBJETO, FINES Y FUNCIONES 
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6. artikulua.– Xedea. Artículo 6.- Objeto 
1.– Partzuergoaren xedea da bere kideen arteko 
lankidetza honako jardun-esparru hauetan: 

1.- El Consorcio tiene por objeto la colaboración entre 
sus miembros en los siguientes ámbitos de actuación:  

a) Jarduera zientifiko-teknologikoa: jarduera horren 
bidez, Partzuergoko agenteen gaitasun zientifiko-
teknologikoak egituratu nahi dira jarduera zientifiko-
teknologikoaren koordinazio, plangintza eta 
jarraipenaren bitartez, Euskadin eta nazioartean 
erreferente izateko. 

a) Actividad Científico-Tecnológica: en la que se 
pretende la articulación de las capacidades científico-
tecnológicas de los Agentes consorciados a través de la 
coordinación, la planificación y el seguimiento de su 
actividad científico-tecnológica para ser referentes en 
Euskadi y en el ámbito internacional. 

b) Talentua: 109/2015 Dekretuaren IV. eranskinean 
araututakoan oinarrituta, honako hauek adostu nahi dira: 
zuzendaritza-postuen, kudeaketa-postuen eta ikertzaileen 
karrera-planen eduki komunak, erreferentziazko 
ikertzaileen kontratazioa, ikertzaileak industriara 
transferitzeko aukera eta jardunbide egokien 
identifikazioa eta elkartrukea. 

b) Talento: a partir de lo regulado en el Anexo IV del 
Decreto 109/2015, se pretende acordar los contenidos 
comunes de los planes de carrera relativa a los puestos de 
dirección y gestión, así como del personal de 
investigación, la contratación de personal investigador de 
referencia, la transferencia de investigadores a la 
industria y la identificación e intercambio de buenas 
prácticas. 

c) Ezagutzaren transferentzia: Partzuergoko agenteak 
babestu eta sustatu egingo dira enpresa-sektoreari 
teknologia transferitzeko garaian, koordinazioaren, 
plangintzaren eta haien gaitasunen ustiapenean euskarria 
eskaintzearen bidez. Horren barruan, ikerketa 
aplikaturako gaitasunak ez ezik, aktibo teknologikoen eta 
jabetza intelektual eta industrialeko aktiboen babesa eta 
transferentzia ere sartzen dira. 

c) Transferencia de conocimiento: apoyo y fomento a los 
Agentes consorciados en la transferencia de tecnología al 
sector empresarial, a través de la coordinación, la 
planificación y el soporte a los mismos en la explotación 
de sus capacidades. Esto incluye no solo las capacidades 
de investigación aplicada, sino también el impulso a la 
protección y transferencia de activos tecnológicos y de 
propiedad intelectual e industrial. 

Aurreko paragrafoan aipatutako ezagutza-transferentzia 
egiterakoan, konfidentzialtasunari, esklusibotasunari 
eta/edo jabetza intelektual eta industrialari lotutako 
betebeharrak edota Partzuergoko agenteek kontratu-
loturen ondorioz hirugarrenekin beren gain hartutako 
edozein izaeratako beste betebehar batzuk bete beharko 
dira beti eta kasu guztietan. 

La transferencia de conocimiento referida en el párrafo 
anterior se efectuará respetando en todo momento y en 
cualquier caso los deberes de confidencialidad, 
exclusividad y/o propiedad intelectual e industrial u otras 
obligaciones de cualquier naturaleza que los Agentes 
consorciados hubieran asumido, en cada momento, con 
terceros en virtud de vinculaciones contractuales. 

d) Komunikazioa eta marketina: Partzuergoaren 
markaren eta nazioarteko proiekzioaren kudeaketan era 
koordinatuan jardutea, komunikazio eta marketineko 
baterako ekintzak koordinatzea eta euskal gizartean 
zientzia eta teknologia sustatu eta zabaltzea. 
Partzuergoko agenteek beren marka propioak erabiltzen 
eta sustatzen jarraitu ahal izango dute, eta Partzuergoaren 
marka osagarria izango da. 

d) Comunicación y Marketing: actuando de manera 
coordinada sobre la gestión de la marca del Consorcio y 
su proyección internacional, la coordinación de acciones 
conjuntas de comunicación y marketing, y la promoción 
y divulgación de la ciencia y la tecnología entre la 
sociedad vasca. Los Agentes consorciados podrán seguir 
utilizando y promocionando sus propias marcas, 
complementándose con la marca del Consorcio. 

e) Jarduera ekonomiko-finantzarioa: jardun komuna 
sustatuko da egitura korporatiboaren kudeaketan eta 
Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sareko 
agente gisa konfiguratzen dituen 109/2015 Dekretuan 
bildutako adierazleen jarraipenean. Halaber, eta 
Partzuergoaren berezko jarduera ekonomiko-finantzarioa 
alde batera utzita, agenteek balia ditzaketen finantza-
babeseko politika publikoei lotutako eztabaida, 
koordinazio eta elkarrizketarako foroa izango da 
Partzuergoa. 

e) Actividad Económico-Financiera: promoviendo la 
actuación común en la gestión de la estructura 
corporativa y el seguimiento de los indicadores señalados 
en el Decreto 109/2015, que les configura como Agentes 
de la Red Vasca de Ciencia y Tecnología. Asimismo, y 
al margen de la actividad económico-financiera propia 
del Consorcio, éste será un foro de debate, coordinación 
e interlocución en relación al conjunto de políticas 
públicas de apoyo financiero de la que pueden 
beneficiarse los Agentes consorciados. 

f) Euskarria eta zerbitzuak I+G+Baren kudeaketan: 
Partzuergoko agenteak adierazitako jardun-eremuetan 

f) Soporte y servicios en la gestión de la I+D+i: apoyando 
a los Agentes consorciados en los ámbitos de actuación 
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eta interes komuneko beste edozein esparrutan babestea, 
hala nola honako hauetan: I+G+Ba kudeatzeko sistemak, 
jardunbide egokien identifikazioa eta elkartrukea 
kalitatearen kudeaketari eta I+G+Baren homologazioari 
lotutako gaietan, lanbide-jarduna, IPRaren kudeaketa, 
Compliancea, Datuak Babesteari buruzko Lege 
Organikoa eta beste lege-betekizun batzuk. 

señalados y cualquier otro campo de interés común, tales 
como sistemas de gestión de la I+D+i, identificación e 
intercambio de buenas prácticas en temáticas 
relacionadas con la gestión de la calidad y homologación 
de la I+D+i, desempeño profesional, gestión de IPR, 
Compliance, LOPD y otros requisitos legales. 

2.– Partzuergoaren jardun-eremua ez da zabalduko, ezein 
kasutan, Partzuergoko agenteen kudeaketara eta haiek 
Estatutuetan berariaz aurreikusi gabeko gaietan egiten 
duten jarduerara. 

2.- El ámbito de actuación del Consorcio no se extenderá 
en ningún caso a la gestión de los Agentes consorciados 
ni a la actividad que estos desarrollen en aquellos asuntos 
que no estén expresamente previstos en los presentes 
Estatutos. 

  
7. artikulua.– Helburuak. Artículo 7.- Fines  
Partzuergoaren helburuak dira: Son fines del Consorcio: 
a) 109/2015 Dekretuaren 3.2 artikuluan zehaztuta dauden 
Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sareko 
ikerkuntza kooperatiboko zentroen eta zentro 
teknologikoen jardueraren koordinazioa sustatzea. 

a) Fomentar la coordinación de la actividad de los 
Centros de Investigación Cooperativa y los Centros 
Tecnológicos de la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e 
Innovación definidos en el artículo 3.2 del Decreto 
109/2015. 

b) Partzuergoko agente zientifiko-teknologikoen 
jarduerak eta administrazioen eta Partzuergoko entitate 
publikoen politika zientifiko-teknologikoak lerrokatu eta 
bateragarri egitea. 

b) Alinear y compatibilizar las actividades de los Agentes 
científico-tecnológicos consorciados y las políticas 
científico-tecnológicas de las administraciones y entes 
públicos consorciados. 

c) Partzuergoko agenteei bikaintasuneko ezagutza 
zientifiko-teknologikoa sortzeko eta enpresei helarazteko 
eta, era horretan, enpresa horien lehiakortasun 
orokorrean laguntzeko eginkizuna betetzea erraztuko 
dieten baldintzak sendotzea. 

c) Reforzar las condiciones que favorezcan a los Agentes 
consorciados cumplir con su misión de generar y 
transmitir conocimiento científico-tecnológico de 
excelencia a las empresas para contribuir a su 
competitividad global. 

d) Euskadiko ahalmen zientifiko-teknologikoa 
nazioartean ezagutzeko moduko marka propio batekin 
proiektatzea. Marka hori bateragarria izango da 
Partzuergoko agenteen markekin, eta ez du eragingo 
marka horiek ezabatzea, ordezkatzea edo kaltetzea. 

d) Proyectar la capacidad científico-tecnológica vasca en 
el mundo con una marca propia reconocible a nivel 
internacional, siendo compatible con las marcas de los 
Agentes consorciados, sin que suponga una eliminación, 
sustitución o menoscabo de estas últimas. 

  
8. artikulua.– Funtzioak. Artículo 8.- Funciones  
1.– Partzuergoak honako funtzio hauek beteko ditu bere 
helburuak lortzeko: 

1.- Para el cumplimiento de sus fines el Consorcio 
desarrollará las siguientes funciones: 

a) Partzuergoaren Ikerketa Agenda egitea unitate 
zientifiko-teknologikoen bidez, 2020ko Zientzia, 
Teknologia eta Berrikuntza Planean eta plan hori 
aldatzen duten planetan zehaztutako oinarrizko 
parametroak garatuz. 

a) Formular la Agenda de Investigación del Consorcio, a 
través de la coordinación realizada por las diferentes 
Unidades Científico-Tecnológicas, en desarrollo de los 
parámetros básicos definidos en el Plan de Ciencia, 
Tecnología e Innovación 2020, así como en los planes 
que pudieran modificar este.  

«Partzuergoaren Ikerketa Agenda» Zuzendaritza 
Batzordeak egindako dokumentu bat da, eta aurretik 
Partzuergoko agente bakoitzak zehaztutako eta 
onartutako Ikerketa Agenda biltzen eta osatzen du. 
Bertan, sinergiak eta osagarritasunak baliatzen dira, 
esleitutako ikerketa-baliabideak eta bere gain hartutako 
espezializazio-apustuak islatzen dira, eta aldi jakin 

La “Agenda de Investigación del Consorcio” es el 
documento formulado por su Comité Directivo que 
integra y complementa la Agenda de Investigación 
definida y aprobada anteriormente por cada uno de los 
Agentes consorciados, aprovechando sinergias y 
complementariedades, así como reflejando los recursos 
de investigación asignados y las apuestas de 
especialización asumidas, además de concretarse las 
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bateko helburu estrategikoak lortzeko ezarritako 
lehentasunak zehazten dira. 

prioridades establecidas para alcanzar los objetivos 
estratégicos de un periodo determinado. 

«Unitate zientifiko-teknologikoak» Partzuergoak 
lantaldeak lehentasunen edo agenden barruko gaien 
arabera egituratu eta koordinatzeko duen tresna dira, eta 
Partzuergoko agenteez osatuta daude, espezializazioaren 
arabera. 

Las “Unidades Científico-Tecnológicas” constituyen la 
herramienta de la que se dota el Consorcio para articular 
y coordinar los grupos de trabajo por prioridades o temas 
en los que se subdividan las agendas, estando formadas 
por los Agentes consorciados en función de su 
especialización. 

b) Partzuergoko agenteek Partzuergoko administrazio eta 
entitate publikoen finantzaketa publikoaren bidez 
azpiegitura berezietan egiten dituzten eta, nolanahi ere, 
milioi bat eurotik gorako zenbatekoa duten inbertsiorik 
garrantzitsuenak (garrantzi zientifiko-teknologikorik 
handiena dutenak direlako) aztertu, koordinatu eta, hala 
badagokio, proposatzea. 

b) Analizar, coordinar y, en su caso, proponer las 
inversiones más relevantes que, con la financiación 
pública de las administraciones y entes públicos 
consorciados, los Agentes Consorciados pudieran 
acometer en infraestructuras singulares por ser las de 
mayor importancia científica-tecnológica y que, en todo 
caso, superen el importe de un millón de euros. 

Partzuergoko agenteek askatasun osoz egin ahal izango 
dituzte bidezkotzat hartzen dituzten azpiegitura-
inbertsioak, betiere horretarako beren jarduerarekin lortu 
dituzten diru-sarrera pribatuak, Partzuergokoak ez diren 
beste administrazio publiko batzuetatik jasotakoak edota, 
Partzuergoko administrazio eta entitate publikoen 
finantzaketa publikoan oinarrituta, aurreko paragrafoan 
adierazitako milioi euroko zenbatekora iristen ez direnak 
erabiltzen badira. 

Los Agentes consorciados podrán realizar libremente las 
inversiones en infraestructuras que consideren oportunas 
cuando empleen para ello los ingresos de carácter privado 
que con su actividad hubieren obtenido, los percibidos 
desde otras administraciones públicas no consorciadas, o 
los que, basándose en la financiación pública de las 
administraciones y entes públicos consorciados en cada 
momento, sean por un importe inferior al millón de euros 
referido en el párrafo anterior. 

c) Partzuergoko agenteen jarduera berria arestian 
adierazitako Partzuergoaren Ikerketa Agendan jaso 
gabeko ikerketa-eremuetan hasi eta gara dadin 
bultzatzeko irizpideak ezartzea. 

c) Establecer criterios para impulsar el inicio y el 
desarrollo de la actividad nueva de los Agentes 
consorciados en ámbitos de investigación no recogidos 
en la Agenda de Investigación del Consorcio arriba 
referenciada. 

d) Partzuergoaren Transferentzia eta Merkatu Agenda 
egitea, merkatu-unitateen koordinazioaren bidez. 

d) Formular la Agenda de Transferencia y de Mercado 
del Consorcio a través de la coordinación realizada por 
las Unidades de Mercado.  

Partzuergoaren «Transferentzia eta Merkatu Agenda» 
Zuzendaritza Batzordeak egindako dokumentu bat da, 
Partzuergoko agente bakoitzak zehaztutako eta 
onartutako Transferentzia eta Merkatu Agenda biltzen 
eta osatzen du, eta enpresa guztiei lehiakortasuna 
hobetzeko eskuragarri dauden gaitasun teknologikoak eta 
merkataritza-jardunen proposamenak helaraztea du 
helburu. Partzuergoaren Transferentzia eta Merkatu 
Agendak, nolanahi ere, Partzuergoko agenteek 
hirugarrenekin dituzten harremanak (kontratu-
izaerakoak zein sozietate-izaerakoak) errespetatuko ditu, 
hala nola beste entitate batzuen organoetan parte hartzea, 
gutxieneko kontratazioko akordioak edota 
espezializazioan bat egitea. 

La “Agenda de Transferencia y de Mercado” del 
Consorcio es el documento formulado por su Comité 
Directivo que integra y complementa la Agenda de 
Transferencia y de Mercado definida y aprobada 
autónomamente por cada uno de los Agentes 
consorciados con el fin de trasladar al conjunto de 
empresas las capacidades tecnológicas disponibles y las 
propuestas de actuaciones comerciales para la mejora de 
su competitividad. En cualquier caso, la Agenda de 
Transferencia y de Mercado del Consorcio respetará las 
relaciones de los Agentes consorciados con terceros, sean 
de naturaleza contractual o societaria, como pueden ser 
la participación en órganos de otras entidades, los 
acuerdos de contratación mínima o el alineamiento en la 
especialización. 

«Merkatu-unitateak» Partzuergoak lantaldeak sortutako 
ezagutza aplikatzeko sektoreen arabera egituratu eta 
koordinatzeko duen tresna dira, eta enpresa-eskariei 
erantzuten diete. 

Las “Unidades de Mercado” constituyen la herramienta 
de la que se dota el Consorcio para articular y coordinar 
los grupos de trabajo por sectores de aplicación del 
conocimiento generado respondiendo a las potenciales 
demandas empresariales. 
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e) Partzuergoaren komunikazio- eta irudi-jarraibide 
komunak zehaztea eta, horretarako, Partzuergoko agente 
bakoitzaren marka kokatzeko estrategiekiko 
bateragarritasuna bilatzea. 

e) Definir las directrices comunes de comunicación e 
imagen del Consorcio buscando la compatibilidad con las 
estrategias de posicionamiento de la marca de cada 
Agente consorciado. 

f) Nazioarteko ikerketa-talenturik onena prestatu, 
erakarri eta eustera zuzendutako sistemak erabakitzea. 
Horretarako, 109/2015 Dekretuaren IV. eranskinean 
jasotakoa oinarritzat hartuta, Partzuergoko agenteen 
zuzendaritza-postuen, kudeaketa-postuen eta ikertzaileen 
lanbide-karrerako planen eduki komunak garatzeko 
aukera erraztuko du Partzuergoak. Halaber, ikertzaileak 
industriara transferitzeko aukera erraztuko du. 

f) Acordar los sistemas dirigidos a la formación, 
atracción y retención del mejor talento investigador a 
nivel internacional. A tal fin, tomando como base lo 
recogido en el Anexo IV del Decreto 109/2015, el 
Consorcio  facilitará el desarrollo de los contenidos 
comunes de los planes de carrera profesional relativa a 
los puestos de dirección y gestión, así como del personal 
investigador de los Agentes consorciados. Asimismo, 
facilitará la transferencia de personal investigador a la 
industria. 

g) Partzuergoko agenteen egonkortasun eta egoera 
ekonomiko-finantzarioaren jarraipena egitea, 
Partzuergoaren helburuak erarik egokienean lortzeko. 
Horretarako, beharrezkoa den informazioa bildu ahal 
izango da. 

g) Realizar el seguimiento de la estabilidad y situación 
económico-financiera de los Agentes consorciados para 
el mejor logro de los objetivos del Consorcio, pudiendo 
recabar para ello la información necesaria.  

h) Partzuergoko agenteei administrazio-euskarria eta 
kudeaketa-euskarria ematea aurreko Klausulan 
zehaztutako jardun-eremuetan eta interes komuneko 
gaietan, hala nola honako hauetan: I+G+Ba kudeatzeko 
sistemak, jardunbide egokien identifikazioa eta 
elkartrukea kalitatearen kudeaketari eta I+G+Baren 
homologazioari lotutako gaietan, lanbide-jarduna, 
IPRaren kudeaketa, Compliancea, Datuak Babesteari 
buruzko Lege Organikoa eta beste lege-betekizun batzuk. 
Horren helburua, nolanahi ere, agente bakoitzak bereiz 
egiten dituen jarduerei balio erantsia ematea da. 

h) Dar soporte administrativo y de gestión a los Agentes 
consorciados en los ámbitos de actuación definidos en la 
cláusula anterior y en aquellas cuestiones que resulten de 
interés común, tales como sistemas de gestión de la 
I+D+i, identificación e intercambio de buenas prácticas 
en temáticas relacionadas con la gestión de la calidad y 
homologación de la I+D+i, desempeño profesional, 
gestión de IPR, Compliance, LOPD y otros requisitos 
legales, con el objetivo de aportar un valor añadido sobre 
el desarrollo de estas actividades por cada Agente de 
manera independiente. 

2.– 8. artikulu honen indarrez, Partzuergoari zehazki 
esleitzen ez zaizkion funtzioak Partzuergoko agenteei 
egokituko zaizkie edo, hala badagokie, Partzuergoko 
administrazioei eta erakunde publikoei. 

2.- Las funciones que no se encuentren expresamente 
atribuidas al Consorcio en virtud de este artículo 8 
corresponderán exclusivamente a los Agentes 
consorciados o, según se trate, a las administraciones y 
entes públicos consorciados. 

  
III. KAPITULUA CAPITULO III 
PARTZUERGOAREN ORGANOAK ÓRGANOS DEL CONSORCIO 
  
9. artikulua.– Organoak. Artículo 9.- Órganos  
1.– Partzuergoa gobernu-organoetan, kudeaketa- eta 
zuzendaritza-organoetan, aholku-organoetan eta 
administrazio-organoetan antolatzen da. 

1.- El Consorcio se organiza en órganos de gobierno, de 
gestión y dirección, de asesoramiento y de 
administración.  

2.– Gobernu-organoak dira: 2.- Son órganos de gobierno: 
a) Batzar Nagusia. a) La Asamblea General. 
b) Lehendakaritza. b) La Presidencia. 
c) Lehendakariordetza. c) La Vicepresidencia. 
3.– Kudeaketa- eta zuzendaritza-organoak dira: 3.- Son órganos de gestión y dirección: 
a) Zuzendaritza Batzordea. a) El Comité Directivo. 
b) Zuzendaritza Nagusia. b) La Dirección General. 
4.– Aholku-organoak dira: 4.- Son órganos de asesoramiento: 
a) Batzorde Zientifiko-Teknologikoa. a) La Comisión Científico-Tecnológica. 
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b) Industria Batzordea. b) La Comisión Industrial. 
5.– Idazkaritza da Partzuergoaren administrazio-
organoa. 

5.- La Secretaría es el órgano de administración del 
Consorcio. 

  
10. artikulua.– Batzar Nagusia. Artículo 10.- La Asamblea General 
1.– Batzar Nagusia da Partzuergoaren gobernu-organo 
gorena. 

1.- La Asamblea General es el órgano supremo de 
gobierno del Consorcio. 

2.– Batzar Nagusian ordezkatuta daude, hitzarekin eta 
botoarekin, Euskal Autonomia Erkidegoko 
Administrazio Orokorra, SPRI-Enpresa Garapenerako 
Euskal Agentzia eta Partzuergoko agenteak. 

2.- En la Asamblea General estarán representados, con 
voz y voto, la Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi, SPRI-Agencia Vasca de 
Desarrollo Empresarial y los Agentes consorciados. 

3.– Batzar Nagusiaren parte izango dira Partzuergoko 
Lehendakaritza –Batzar Nagusiko kide den aldetik 
dagokion hitzarekin eta botoarekin– eta Zuzendaritza 
Nagusia –hitzarekin baina botorik gabe–. 

3.- Formarán también parte de la Asamblea General la 
Presidencia del Consorcio, con voz y el voto que le 
corresponde como miembro de la Asamblea General, y la 
Dirección General con voz, pero sin voto.   

4.– Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrak lau ordezkari izango ditu, Gobernu 
Kontseiluak izendatuko dituenak, betiere zientziaren, 
teknologiaren eta berrikuntzaren arloan eskumena duen 
Sailak proposatuta. 

4.- La Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi contará con cuatro personas 
representantes designados por el Consejo de Gobierno a 
propuesta del Departamento competente en materia de 
ciencia, tecnología e innovación. 

5.– SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentziak 
ordezkari bat izango du, haren antolamendu eta 
funtzionamendu instituzionala arautzen duen arauak 
ezarritakoaren arabera izendatua. 

5.- SPRI-Agencia Vasca de Desarrollo Empresarial 
contará con una persona representante, designado 
conforme establezca la norma respectiva que regule su 
organización y funcionamiento institucional. 

6.– Partzuergoko agente bakoitzak ordezkari bat izango 
du Batzar Nagusian, eta haren gobernu- eta zuzendaritza-
organo goreneko lehendakariari dagokio ordezkaritza. 

6.- Cada Agente consorciado tendrá un representante en 
la Asamblea General, que corresponderá a quien ejerza la 
Presidencia de su máximo órgano de gobierno y 
dirección. 

7.– Administrazioen, entitateen eta Partzuergoko 
agenteen ordezkariek boto kopuru jakin baterako 
eskubidea dute, zehazki ordezkatzen duten 
administrazioak edo entitateak Partzuergoa finantzatzeko 
egindako urteko ekarpenarekiko boto kopuru 
proportzionala izango da. 

7.- Las personas representantes de las administraciones, 
entes públicos y Agentes consorciados en la Asamblea 
General tendrán derecho a un número de votos 
proporcional a la aportación anual realizada para la 
financiación del Consorcio por la respectiva 
administración o entidad a la que representan.  

Ondorio horretarako, Hitzarmenaren Seigarren 
Klausulan ezarritako ekarpen berezien baturaren 
proportzioan banatuko dira boto-eskubideak 
Partzuergoko kideen artean. 

A tal efecto, los derechos de voto serán distribuidos entre 
los miembros del Consorcio en proporción a la suma de 
las aportaciones singulares establecidas en la Cláusula 
Sexta del Convenio. 

Proportzio horren arabera eta, Hitzarmenaren seigarren 
klausulan, Partzuergoaren funtzionamendurako 
aurreikusten diren ekarpenen arabera: 

En función de esta proporción y conforme a las 
aportaciones previstas para el funcionamiento del 
Consorcio en la cláusula sexta del Convenio: 

a) Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrak Batzar Nagusiko boto-eskubideen % 50 
izango du bere esku. 

a) La Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi ejercerá el 50% de los derechos de 
voto en la Asamblea General. 

b) SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentziak Batzar 
Nagusiko boto-eskubideen % 10 izango du bere esku. 

b) SPRI-Agencia Vasca de Desarrollo Empresarial 
ejercerá el 10% de los derechos de voto en la Asamblea 
General.  

c) Partzuergoko agenteek Batzar Nagusiko boto-
eskubideen % 40 izango dute beren esku. Boto eskubide 
hori banatuko da Partzuergoko agente bakoitzaren I+Gko 
ustiapen-sarreren pisu erlatiboaren arabera, hau da, 
kontzeptu horren ondoriozko agente guztien sarrera 

c) Los Agentes consorciados ejercerán el 40% de los 
derechos de voto en la Asamblea General, distribuidos en 
función del peso relativo de sus ingresos de explotación 
de I+D respecto del ingreso total por este concepto del 
conjunto de Agentes consorciados. Esta distribución se 
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osoarekiko duten pisuaren arabera. Banaketa hori urtero 
eguneratuko da, aurreko urteko kontabilitate-ekitaldia 
itxi ondoren, baita Partzuergora beste agente bat sartzen 
denean ere, Estatutu hauen 38. artikuluan ezarritakoaren 
arabera. 

actualizará anualmente una vez cerrado el ejercicio 
contable correspondiente al año anterior, y cuando se 
incorpore al Consorcio un nuevo Agente, según lo 
establecido en el artículo 38 de los presentes Estatutos. 

8.– Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrari dagozkion boto-eskubideak Batzar Nagusian 
dituen ordezkarietako edozeinek baliatu ahal izango ditu. 

8.- Los derechos de voto correspondientes a la 
Administración General de la Comunidad Autónoma de 
Euskadi serán ejercidos por cualquiera de sus 
representantes en la Asamblea General. 

9.– Administrazioen, entitate publikoen eta Partzuergoko 
agenteen ordezkarien behin-behineko ordezkapenerako, 
erakundeetako bakoitzean aplikatzekoak diren arauei 
jarraituko zaie. 

9.- La suplencia de las personas representantes de las 
administraciones, entes públicos y Agentes consorciados 
en la Asamblea General se regirá por las normas 
aplicables en cada una de sus respectivas entidades. 

10.– Administrazioek, entitate publikoek eta 
Partzuergoko agenteek edozein unetan aldatu ahal izango 
dituzte Batzar Nagusietan dituzten ordezkariak; 
horretarako, ordezkariak izendatzeko ezarritako 
baldintzak bete beharko dituzte, eta Partzuergoko 
Idazkaritzari jakinarazi beharko diote, betiere 
jakinarazpena hartu dela jasoaraziko duen edozein 
bitartekoz helarazitako ziurtapen egokiaren bitartez. 

10.- Las administraciones, entes públicos y Agentes 
consorciados podrán sustituir en cualquier momento a 
sus representantes en la Asamblea General, cumpliendo 
los requisitos establecidos para la designación, 
comunicándolo mediante la remisión de la oportuna 
certificación a la Secretaría del Consorcio por cualquier 
medio que deje constancia de la recepción. 

11.– Batzar Nagusia eratu eta gehienez bi urteko epean, 
Nazioarteko Adituen Aholkularitza Batzordea 
(International Advisory Group) sortuko da. 
Aholkularitza Batzorde hori nazioartean izen handia 
duten adituez osatutako posizionamendurako eta 
konektagarritasunerako aholkularitza-organo bat izango 
da. 

11.- La Asamblea General se dotará en el plazo máximo 
de dos años desde la constitución del Consorcio de un 
Comité Asesor Internacional de Personas Expertas 
(International Advisory Group), que se constituirá como 
un órgano asesor para el posicionamiento y conectividad 
global formado por personas expertas de reconocido 
prestigio internacional. 

12.– Batzarreko edozein kidek proposatuta, 
Lehendakaritzak edozein pertsona edo erakunde 
Partzuergoko kidea izan edo ez gonbidatu ahal izango du 
Batzar Nagusiaren bilkuretara, baldin eta gai-zerrenda 
osatzen duten gaietako edozeinetarako ekarpen 
interesgarriak egin ditzakeela baderitzo. 

12.- A propuesta de cualquier miembro de la Asamblea, 
la Presidencia podrá, según su consideración, invitar a las 
sesiones a cualquier persona u organización, miembro o 
no del Consorcio, cuyas aportaciones se consideren de 
interés para cualquiera de los asuntos que formen parte 
del orden del día. 

  
11. artikulua.– Lehendakaritza. Artículo 11.- La Presidencia 
1.– Partzuergoko Lehendakaritza Partzuergoko kideen 
artean hautatuko da, Batzar Nagusiaren gehiengo osoaren 
aldeko botoarekin. Inork ez badu gehiengo osoa lortzen, 
bozketa errepikatuko da Batzar Nagusiko bilkura berean, 
eta, orduan, boto kopururik handiena lortzen duen 
pertsona hautatuko da. 

1.- La Presidencia del Consorcio será elegida entre los 
representantes de los miembros del Consorcio en la 
Asamblea General, por acuerdo de su mayoría absoluta. 
Si nadie obtuviera dicha mayoría, se repetirá la votación 
en la misma sesión de la Asamblea General resultando 
elegida la persona que reúna mayor número de votos. 

2.– Lehendakaritzaren agintaldiak lau urteko iraupena 
izango du, eta hainbatetan berrautatu ahal izango dute. 
Hautespenerako dauden baldintza berak beteta ezeztatu 
ahal izango da izendapena. Lehendakaria ezeztatzeko eta 
lehendakari berria hautatzeko, gai-zerrendan puntu bakar 
hori duen deialdi berezia egin beharko da. Batzar 
Nagusian dauden boto-eskubideen % 50ek gutxienez 
eskatu beharko du Batzar Nagusien bilkura hori. 
Lehendakaria aukeratu zen egunetik 12 hilabete pasa 

2.- El mandato de la Presidencia tendrá una duración de 
cuatro años, siendo posibles sucesivas reelecciones. Con 
los mismos requisitos que para la elección, podrá 
revocarse el nombramiento. La revocación y nueva 
elección deberá celebrarse en una sesión singularmente 
convocada con ese único punto del orden del día, a 
petición de, al menos, el 50% de los derechos de voto 
existentes en la Asamblea General. No podrá promoverse 
otra revocación de la Presidencia hasta transcurridos, al 
menos, 12 meses desde la fecha de elección. 
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arte, gutxienez, ezin izango da Lehendakaritza ezeztatzea 
eskatu. 
  
12. artikulua.– Lehendakariordetza. Artículo 12.- La Vicepresidencia 
1.– Partzuergoko Lehendakariordetza hautatzeko eta 
izendapena ezeztatzeko, aurreko artikuluan 
Lehendakaritzarako ezarritako prozedura, iraupen eta 
baldintza berei jarraituko zaie. 

1.- La Vicepresidencia del Consorcio será elegida y su 
nombramiento revocado por el mismo procedimiento, 
tiempo de duración y requisitos establecidos en el 
artículo anterior para la Presidencia.   

2.– Lehendakaritza eta Lehendakariordetza ezin izango 
dira administrazio edo entitate publiko berak 
Partzuergoan dituen ordezkarien esku egon. 

2.- La Presidencia y la Vicepresidencia no podrán recaer 
en representantes en el Consorcio de la misma 
administración o ente público. 

  
13. artikulua.– Zuzendaritza Batzordea. Artículo 13.- El Comité Directivo 
1.– Zuzendaritza Batzordea arduratuko da 
Partzuergoaren kudeaketaz eta zuzendaritzaz. 

1.- El Comité Directivo es el órgano responsable de la 
gestión y dirección del Consorcio. 

2.– Zuzendaritza Batzordearen kide izango dira: 2.- Forman el Comité Directivo: 
a) Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorreko zientziaren, teknologiaren eta berrikuntzaren 
arloko Sailburuordetza eskudunaren titularra, organo 
hori zuzenduko duena. 

a) La persona titular de la Viceconsejería competente en 
materia de ciencia, tecnología e innovación de la 
Administración General de la Comunidad Autónoma de 
Euskadi, quien presidirá este órgano.  

b) Partzuergora atxikitako Administrazio bereko arlo 
horretako Zuzendaritza eskuduneko titularra, lehena 
ordezten duena haren funtzioetan. 

b) La persona titular de la Dirección competente en la 
señalada materia de la misma Administración de 
adscripción del Consorcio, quien suple a la primera en 
sus funciones. 

c) Partzuergoko agente bakoitzaren goreneko lerruneko 
zuzendaritzetako titularrak, edo horietako edozein 
ordezteko izendatu diren pertsonak. 

c) Las personas titulares de las direcciones de máximo 
rango de cada Agente consorciado o quien haya sido 
designada para sustituirle. 

d) Partzuergoko Zuzendaritza Nagusiko titularra. d) La persona titular de la Dirección General del 
Consorcio. 

e) SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentziaren 
ordezkaria, betiere Zuzendaritza Batzordeak 
Hitzarmenaren jarraipena egiteko funtzioak egiten 
dituenean, Hitzarmenaren hamargarren klausularen 
arabera. 

e) Una persona representante de SPRI-Agencia Vasca de 
Desarrollo Empresarial cuando el Comité Directivo 
realice funciones de seguimiento del Convenio, 
conforme a la cláusula Décima del mismo.   

3.– Zuzendaritza Batzordeko kide bakoitzak boto bateko 
eskubidea du. 

3.- Cada miembro del Comité Directivo tendrá derecho a 
un voto. 

4.– Zuzendaritza Batzordeak I+G+B-ko Kudeaketa 
Batzordea izan dezake, arlo horrekin lotzen diren 
gaietako organo ordezkari gisa. Gai horien artean daude 
kalitate-arauak, zaintza, karrera profesionala, jardun 
profesionalaren kudeaketa, ikertzaileen erakarpena eta 
transferentzia, ikertzaileen sormenaren eta motibazioaren 
kudeaketa, IPRaren kudeaketa, Compliance, Datuak 
Babesteko Lege Organikoa, segurtasuna eta 
konfidentzialtasuna, jokabide-kodeak eta beste legezko 
baldintza batzuk. 

4.- El Comité Directivo podrá dotarse de una Comisión 
de Gestión de la I+D+i, como órgano delegado en 
temáticas relacionadas con dicha materia, tales como 
Normas de Calidad, Vigilancia, Carrera Profesional, 
Gestión del Desempeño Profesional, Captación y 
Transferencia de Investigadores, Gestión de la 
Creatividad y Motivación del Personal Investigador, 
Gestión del IPR, Compliance, LOPD, Seguridad y 
Confidencialidad, Códigos de Conducta y otros 
requisitos legales. 

5.– Zuzendaritza Batzordeko edozein kidek proposatuta, 
Lehendakaritzak edozein pertsona edo erakunde –
Partzuergoko kidea izan edo ez– gonbidatu ahal izango 
du bere bilkuretan parte hartzera, baldin eta gai-zerrenda 
osatzen duten gaietako edozeinetarako ekarpen 
interesgarriak egin ditzakeela baderitzo. 

5.- A propuesta de cualquier miembro del Comité 
Directivo, su Presidencia podrá, según su consideración, 
invitar a participar en sus sesiones a cualquier persona u 
organización, miembro o no del Consorcio, cuyas 
aportaciones se consideren de interés para cualquiera de 
los asuntos que formen parte del orden del día. 
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14. artikulua.– Zuzendaritza Nagusia. Artículo 14.- La Dirección General 
Zuzendaritza Nagusia pertsona bakarreko organo bat da 
Batzar Nagusiak izendatzen duena Lehendakaritzak 
proposatuta. Kualifikazio egiaztatua duten profesionalen 
artean hautatzen da. Bere gain hartzen du Partzuergoaren 
zuzendaritza eta Partzuergoaren funtzionamendu 
operatiboaren ardura, baita bertako zerbitzuen eta 
langileen burutza ere. 

La Dirección General es un órgano unipersonal 
nombrado por la Asamblea General a propuesta de la 
Presidencia, seleccionado de entre profesionales de 
acreditada cualificación. Le corresponde la dirección 
ejecutiva del Consorcio y la responsabilidad de su 
funcionamiento operativo, así como la jefatura de sus 
servicios y de su personal.  

  
15. artikulua.– Batzorde Zientifiko-Teknologikoa. Artículo 15.- La Comisión Científico-Tecnológica 
1.– Batzorde Zientifiko-Teknologikoa aholku-organo bat 
da, eta Partzuergoaren edozein gobernu- eta 
zuzendaritza-organok eskatu ahal izango dizkio akordio 
eta txosten ez-lotesleak. 

1.- La Comisión Científico-Tecnológica será un órgano 
consultivo de asesoramiento al que, desde cualquiera de 
los órganos de gobierno y dirección del Consorcio, 
podrán solicitarse acuerdos e informes no vinculantes. 

2.– Honako kideek osatzen dute Batzorde Zientifiko-
Teknologikoa: 

2.- La Comisión Científico-Tecnológica está compuesta 
por: 

a) Partzuergoko Zuzendaritza Nagusiak, batzordeburua 
izango da. 

a) La Dirección General del Consorcio, que la preside. 

b) Partzuergoaren zerbitzura dauden langileen artean 
Partzuergoko arlo zientifiko-teknologikoaz arduratzen 
den pertsona, Zuzendaritza Nagusiak izendatua. 

b) La persona responsable en el Consorcio del área 
científico-tecnológica de entre el personal a su servicio, 
así designado por la Dirección General.  

c) Partzuergoaren barruan sortzen diren Unitate 
Zientifiko-Teknologikoen koordinazioaz arduratzen 
diren pertsonak. 

c) Las personas encargadas de la coordinación de las 
Unidades Científico-Tecnológicas que se creen en el 
seno del Consorcio. 

d) Partzuergoko agente bakoitzeko ordezkari bat. Zentro 
bakoitzean arlo zientifiko-teknologikoaz arduratzen den 
pertsona izango da edo hura ordezteko izendatu dena. 

d) Una persona representante por cada Agente 
consorciado, que será la persona responsable científico-
tecnológica de cada centro respectivo o quien haya sido 
designado para sustituirle. 

3.– Zuzendaritza Nagusiak Euskal Unibertsitate 
Sistemaren barnean hartzen diren unibertsitateetako 
bakoitza gonbidatuko du ordezkari bat izendatzera 
Batzorde Zientifiko-Teknologikoko kide izateko –Euskal 
Unibertsitate Sistemaren 3/2004 Legearen, otsailaren 
25ekoaren, 2. artikuluaren arabera–. 

3.- La Dirección General invitará a cada una de las 
universidades integradas en el Sistema Universitario 
Vasco, conforme al artículo 2 de la Ley 3/2004, de 25 de 
febrero, del Sistema Universitario Vasco, a designar una 
persona representante que formará parte de la Comisión 
Científico-Tecnológica. 

4.– Era berean, Zuzendaritza Nagusiak edozein pertsona 
edo erakunde, Partzuergoko kide izan edo ez, gonbidatu 
ahal izango du bilkuretara, baldin eta jorratu beharreko 
gaietako edozeinetarako ekarpen interesgarriak egingo 
dituela baderitzo. Pertsona horiek hitzarekin baina 
botorik gabe parte hartuko dute. 

4.- Asimismo, la Dirección General podrá invitar a las 
sesiones a cualquier persona u organización, miembro o 
no del Consorcio, cuyas aportaciones se consideren de 
interés para cualquier de los asuntos que vayan a tratarse. 
Estas participarán con voz pero sin voto. 

5.– Batzorde Zientifiko-Teknologikoko kideek boto-
eskubidea izango dute batzordean erabakiak hartu behar 
direnean, salbu aurreko paragrafoaren arabera bilkuretara 
gonbidatu diren pertsonek. 

5.- Los miembros de la Comisión Científico-Tecnológica 
tendrán derecho de voto en la misma cuando sea preciso 
adoptar acuerdos, excepto quienes hayan sido invitados a 
las sesiones de conformidad con el párrafo anterior. 

  
16. artikulua.– Industria Batzordea. Artículo 16.- La Comisión Industrial 
1.– Industria Batzordea aholku-organo bat da, eta 
Partzuergoaren edozein gobernu- eta zuzendaritza-
organok eskatu ahal izango dizkio akordio eta txosten ez-
lotesleak. 

1.- La Comisión Industrial será un órgano consultivo de 
asesoramiento al que, desde cualquiera de los órganos de 
gobierno y dirección del Consorcio, podrán solicitarse 
acuerdos e informes no vinculantes. 

2.– Industria Batzordeko kide izango dira: 2.- La Comisión Industrial estará compuesta por: 
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a) Partzuergoko Zuzendaritza Nagusia –batzordeburua 
izango da–. 

a) La Dirección General del Consorcio, que la preside. 

b) Partzuergoaren zerbitzura dauden langileen artean 
Partzuergoko ezagutzaren transferentziaren arloaz 
arduratzen den pertsona, Zuzendaritza Nagusiak 
izendatua. 

b) La persona responsable en el Consorcio del área de 
transferencia del conocimiento de entre el personal a su 
servicio, así designado por la Dirección General. 

c) Partzuergoaren barruan sortzen diren Merkatuko 
Unitateen koordinazioaz arduratzen diren pertsonak. 

c) Las personas encargadas de la coordinación de las 
Unidades de Mercado que se creen en el seno del 
Consorcio. 

d) Partzuergoko agente bakoitzeko ordezkari bat. Zentro 
bakoitzean industria-arloaz arduratzen den pertsona 
izango da edo hura ordezteko izendatu dena. 

d) Una persona representante por cada Agente 
consorciado, que será la responsable industrial de cada 
centro respectivo o quien haya sido designada para 
sustituirle. 

3.– Zuzendaritza Nagusiak Euskal Autonomia 
Erkidegoan kokatzen diren, berezko nortasun juridikoa 
duten eta irabazi asmorik ez duten kluster-erakundeen 
presidentziak gonbidatuko ditu Industria Batzordeko 
kide izango diren ordezkari bana izendatzera. 

3.- La Dirección General invitará a las respectivas 
Presidencias de las organizaciones clúster que cuenten 
con personalidad jurídica propia, carezcan de ánimo de 
lucro y radiquen en la Comunidad Autónoma de Euskadi, 
a designar un representante que formará parte de la 
Comisión Industrial.  

4.– Era berean, Zuzendaritza Nagusiak edozein pertsona 
edo erakunde, Partzuergoko kide izan edo ez, gonbidatu 
ahal izango du bilkuretara, baldin eta jorratu beharreko 
gaietako edozeinetarako ekarpen interesgarriak egingo 
dituela baderitzo. 

4.- Asimismo, la Dirección General podrá invitar a las 
sesiones a cualquier persona u organización, miembro o 
no del Consorcio, cuyas aportaciones se consideren de 
interés para cualquiera de los asuntos que vayan a 
tratarse.  

5.– Industria Batzordeko kideek boto-eskubidea izango 
dute, Batzordean erabaki bat hartu behar denean. 
Aurreko paragrafoan aurreikusitako moduan, Batzordeko 
bilkuretan gonbidatu gisa parte hartzen dutenek, ordea, 
ez dute boto eskubiderik izango. 

5.- Los miembros de la Comisión Industrial tendrán 
derecho de voto en la misma cuando sea preciso adoptar 
acuerdos. No tendrán derecho de voto quienes participen 
en las sesiones de la Comisión como invitados conforme 
a la previsión del párrafo anterior. 

  
17. artikulua.– Idazkaritza. Artículo 17.- La Secretaría 
Batzar Nagusiak Partzuergoari atxikitako langile 
funtzionarioen artean hautatuko du Partzuergoko 
Idazkaritzaren titularra. 

La persona titular de la Secretaría del Consorcio será 
elegida por la Asamblea General de entre el personal 
funcionario adscrito al Consorcio.  

  
IV. KAPITULUA CAPITULO IV 
ESKUMEN ORGANIKOAK COMPETENCIAS ORGÁNICAS 
  
18. artikulua.– Batzar Nagusiarenak. Artículo 18.- De la Asamblea General 
1.– Batzar Nagusiari dagokio: 1.- Corresponde a la Asamblea General:  
a) Partzuergoko Lehendakaritzako eta 
Lehendakariordetzako titularra hautatzea eta ezeztatzea. 

a) La elección y revocación de las o los titulares de la 
Presidencia y Vicepresidencia del Consorcio. 

b) Zuzendaritza Nagusiko titularra hautatzea eta haren 
kontratua bertan behera uztea hautatu aurretik, 
Lehendakaritzak proposamena egin beharko du. 

b) La elección y desistimiento del contrato respecto a la 
persona titular de la Dirección General. Para la elección 
deberá existir previa propuesta de la Presidencia. 

c) Partzuergoari atxikitako langile funtzionarioen artean 
hautatzea eta ezeztatzea Idazkaritzaren titularra. 

c) La selección y revocación de la persona titular de la 
Secretaría del Consorcio, de entre el personal funcionario 
adscrito al mismo. 

d) Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Orokorrari igorri beharreko aurrekontu-aurreproiektua 
eta kontu orokorra onartzea haren aurrekontuen eta 
kontuen barnean hartzeko. 

d) La aprobación del anteproyecto de presupuesto y de la 
cuenta general a remitir a la Administración General de 
la Comunidad Autónoma de Euskadi para su inclusión en 
los Presupuestos y Cuenta correspondientes. 
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e) Kontratazio-prozedurei hasiera eman dakien 
baimentzea, kontratuaren balio zenbatetsia 500.000 
eurotik gorakoa denean. 

e) La autorización del inicio de los procedimientos de 
contratación cuando el valor estimado del contrato sea 
superior a 500.000 euros. 

f) Partzuergora beste administrazio publiko batzuk edo 
sektore publikoan integratutako beste entitate batzuk sar 
daitezen onartzea, baita 109/2015 Dekretu bidez arautzen 
den Zientzia, Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal 
Sareko beste ikerketa kooperatiboko zentro batzuk eta 
beste zentro teknologiko batzuk ere. Era berean, bereizte-
kuota onartzea, kideetakoren batek Partzuergotik irtetea 
erabakitzen badu. 

f) La aprobación de la incorporación al Consorcio de 
otras administraciones públicas o entes integrados en el 
sector público, así como de nuevos Centros de 
Investigación Cooperativa y Centros Tecnológicos 
pertenecientes a la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e 
Innovación regulada en el Decreto 109/2015, y de la 
cuota de separación en el caso de salida del Consorcio 
por uno de sus miembros. 

g) Estatutuak aldatzea. g) La modificación de los Estatutos. 
h) Barne-araudia onartzea. h) La aprobación de reglamentos internos. 
i) Ondasunak eta eskubideak eskuratzea eta besterentzea 
eta horien gaineko transakzioak egitea, Euskal 
Autonomia Erkidegoko ondareari buruzko legeriaren 
arabera. 

i) La adquisición y enajenación de bienes y derechos y la 
transacción sobre los mismos, de conformidad con la 
legislación patrimonial de la Comunidad Autónoma de 
Euskadi. 

j) Aurrez Zuzendaritza Batzordeak onartu dituen 
Partzuergoko Ikerketa Agenda eta Transferentzia eta 
Merkatu Agenda berrestea. 

j) Las ratificaciones de la Agenda de Investigación y de 
la Agenda de Transferencia y de Mercado del Consorcio, 
previamente aprobadas por el Comité Directivo. 

k) Zuzendaritzako eta kudeaketako postuei dagokien 
karrera profesionaleko planen eduki komunak onartzea, 
baita Partzuergoko agenteetako ikertzaileenak ere, 
Zuzendaritza Batzordearen proposamena kontuan izanik. 

k) La aprobación de los contenidos comunes de los 
planes de carrera profesional relativa a los puestos de 
dirección y gestión, así como del personal investigador 
de los Agentes consorciados, previa propuesta del 
Comité Directivo.  

l) Garrantzi zientifiko-teknologiko handiena duten eta 
milioi bat eurotik gorako zenbatekoa duten azpiegitura 
berezietako inbertsiorik adierazgarrienak berrestea 
Estatutu hauen 8.1.b) artikuluan ezarritako baldintzetan, 
betiere Zuzendaritza Batzordeak onartu ondoren. 

l) La ratificación de las inversiones más relevantes en 
infraestructuras singulares por ser las de mayor 
importancia científica-tecnológica y que, en todo caso, 
superen el importe de un millón de euros, en los términos 
establecidos en el artículo 8.1, b) de los presentes 
Estatutos, previamente aprobadas por el Comité 
Directivo. 

m) Partzuergoaren Ikerketa Agendan biltzen ez diren 
ikerketa-esparruetan Partzuergoko agenteek egindako 
jarduera berriak onartzea, Zuzendaritza Batzordean 
aurrez aztertu eta koordinatu ez direnak. 

m) La aprobación de la actividad consorciada nueva de 
los Agentes consorciados en ámbitos de investigación no 
recogidos en la Agenda de Investigación del Consorcio, 
que hubiere sido previamente analizada y coordinada en 
el Comité Directivo. 

n) Partzuergoak Partzuergokoak ez diren beste 
administrazio batzuekin edo entitate batzuekin egiten 
dituen lankidetza-hitzarmenak onartzea. 

n) La aprobación de los convenios de colaboración que 
celebre el Consorcio con otras administraciones o 
entidades no consorciadas. 

o) Lanpostuen zerrenda onartzea eta ordainsarien 
zenbatekoa finkatzea ez dira inola ere gaindituko 
atxikitako administrazioko lanpostu baliokideetarako 
ezarritako ordainsariak. 

o) La aprobación de la relación de puestos de trabajo, con 
la fijación de la cuantía de las retribuciones, que en 
ningún caso podrán superar las establecidas para puestos 
de trabajo equivalentes en la administración de 
adscripción.  

p) Aholkularitza-batzordeak edo -organoak eratzea, 
10.11 artikuluan aurreikusten denaren modukoa, eta 
horien osaera, agintea eta funtzioak zehaztea. 

p) La constitución de comités u órganos asesores, como 
el previsto en el artículo 10.11, determinando su 
composición, mandato y funciones. 

q) Partzuergoa desegitea. q) La disolución del Consorcio. 
r) Partzuergoari dagokion eta Estatutu hauetan 
Partzuergoaren beste organo bati zehazki esleitzen ez 
zaion beste edozein egiteko betetzea. 

r) Toda aquella otra función que correspondiendo al 
Consorcio no se encuentre expresamente atribuida a otro 
órgano del mismo en los presentes Estatutos. 
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2.– Aurreko zenbakian ezarritako eskumenetan, eta 
Batzar Nagusian gairen bat tratatzeko aurrez 
Zuzendaritza Batzordeak egindako proposamen bat egon 
behar duenean, Batzar Nagusiak erabakiak hartuko ditu 
proposamen horien edukia, guztiz edo zati batean, aldatu 
edo zuzendu gabe; horrenbestez, Zuzendaritza 
Batzordeak egindako proposamenaren alde edo aurka 
bozkatzera mugatuko da. 

2.- En las competencias establecidas en el número 
anterior en las que para su tratamiento en la Asamblea 
General deba existir una previa propuesta formulada por 
el Comité Directivo, aquella adoptará los acuerdos sin 
modificar, enmendar o alterar, total o parcialmente, el 
contenido de dichas propuestas limitándose, por lo tanto, 
a votar a favor o en contra de la propuesta realizada por 
el Comité Directivo. 

  
19. artikulua.– Zuzendaritza Batzordearena Artículo 19.- Del Comité Directivo 
Partzuergoko Zuzendaritza Batzordearen eskumena da: Es competencia del Comité Directivo del Consorcio: 
a) Partzuergoaren Ikerketa Agenda eta Transferentzia eta 
Merkatu Agenda onartzea eta Batzar Nagusiari berrets 
ditzan proposatzea. 

a) La aprobación de la Agenda de Investigación y la 
Agenda de Transferencia y de Mercado del Consorcio, 
proponiendo su ratificación a la Asamblea General. 

b) Partzuergoaren kudeaketa-plana onartzea, 
Zuzendaritza Planak proposatuta, eta Batzar Nagusiari 
urtero kudeaketa-planaren berri ematea. 

b) La aprobación del plan de gestión del Consorcio, a 
propuesta de la Dirección General, dando cuenta 
anualmente a la Asamblea General.  

c) Partzuergoaren, Unitate Zientifiko-Teknologikoen eta 
Merkatu Unitateen jarduera gainbegiratzea, Zuzendaritza 
Nagusiaren deskarguen bitartez. 

c) La supervisión de la actividad del Consorcio, de las 
Unidades Científico-Tecnológicas y de las Unidades de 
Mercado, a través de los descargos de la Dirección 
General. 

d) Zuzendaritzako eta kudeaketako postuei dagokien 
karrera profesionaleko planen eduki komunak Batzar 
Nagusiari proposatzea, baita Partzuergoko agenteetako 
ikertzaileenak ere. 

d) La propuesta a la Asamblea General de los contenidos 
comunes de los planes de carrera profesional relativa a 
los puestos de dirección y gestión, así como del personal 
investigador de los Agentes consorciados. 

e) Garrantzi zientifiko-teknologiko handiena duten eta 
milioi bat eurotik gorako zenbatekoa duten azpiegitura 
berezietako inbertsiorik adierazgarrienak aztertzea, 
koordinatzea eta onartzea –Estatutu hauen 8.1.b) 
artikuluan ezarritako baldintzetan–, eta, gero, Batzar 
Nagusiari berrets ditzan proposatzea. 

e) El análisis, coordinación y aprobación de las 
inversiones más relevantes en infraestructuras singulares 
por ser las de mayor importancia científica-tecnológica y 
que, en todo caso, superen el importe de un millón de 
euros, en los términos establecidos en el artículo 8.1, b) 
de los presentes Estatutos, proponiendo su ratificación a 
la Asamblea General. 

f) Partzuergoaren Ikerketa Orokorreko Agendan biltzen 
ez diren ikerketa-esparruetan Partzuergoko agenteek 
egiten duten jarduera berria aztertzea eta koordinatzea, 
eta Batzar Nagusiari jarduera hori onar dezan 
proposatzea. 

f) El análisis y coordinación de la actividad nueva de los 
Agentes consorciados en ámbitos de investigación no 
recogidos en la Agenda de Investigación general del 
Consorcio, proponiendo su aprobación a la Asamblea 
General. 

g) Hirugarren batzuek Partzuergoari eskatzen dizkieten 
zerbitzuak edo proiektuak Partzuergoko agenteei 
esleitzea eta haiek koordinatzea eta kudeatzea ondorio 
horretarako, Zuzendaritza Batzordeak zerbitzu edo 
proiektu horiek tramitatzeko eta Partzuergoko agenteen 
artean esleitzeko prozedura arautuko duen barneko 
araudia onartu ahal izango du. 

g) La coordinación, gestión y adjudicación a los Agentes 
consorciados de servicios o proyectos que soliciten 
terceros al Consorcio. A tal efecto, el Comité Directivo 
podrá aprobar la normativa interna correspondiente para 
regular el procedimiento de tramitación y adjudicación 
de dichos servicios o proyectos entre los Agentes 
consorciados. 

h) Partzuergoak Estatutu hauetan definitutako jardun-
esparruetan bultzatzen dituen sustapen-politikak 
gauzatzea. 

h) La ejecución de las políticas de fomento que promueva 
el Consorcio en sus ámbitos de actuación definidos en los 
presentes Estatutos. 

i) Partzuergoaren markaren eta horren erabileraren 
jarraibide orokorrak onartzea. 

i) La aprobación de las directrices generales de la marca 
del Consorcio y el uso de la  misma. 

j) Unitate Zientifiko-Teknologikoak eta Merkatu 
Unitateak sortzea eta horien koordinatzaileak izendatzea. 

j) La creación de las Unidades Científico-Tecnológicas y 
de Mercado y la designación de sus coordinadores. 



2019ko urriaren 18a, ostirala  •  121 zk. 

36/47

2019-03305

L.G.: VI-1/1958 ISSN: 2254-8432

www.araba.eus

k) Partzuergoak foroetan edo erakundeetan izan 
beharreko presentzia eta ordezkaritza definitzea. 

k) La definición de la presencia y representación del 
Consorcio en foros o instituciones. 

l) Komite edo batzorde delegatuak edo exekutiboak 
eratzea, 13.4 artikuluan aurreikusten denaren modukoa, 
eta horien osaera, agintea eta funtzioak zehaztea 
Zuzendaritza Batzordeak bere funtzioetako batzuk 
komite edo batzorde delegatu edo exekutibo horietan 
eskuordetu ahal izango ditu. 

l) La constitución de comités o comisiones delegadas o 
ejecutivas, como la prevista en el artículo 13.4, 
determinando su composición, mandato y funciones. El 
Comité Directivo podrá delegar algunas de sus funciones 
en estos comités o comisiones delegadas o ejecutivas. 

m) Hitzarmenaren jarraipena egitea, eta, horretarako, 
hitzarmena bete dadin zaintzea, haren garapenean sor 
daitezkeen zalantzak eta auziak ebaztea eta hobetzeko eta 
eraginkortasuna areagotzeko komenigarriak izan 
daitezkeen ekimenak proposatzea. 

m) El seguimiento del Convenio, velando por su 
cumplimiento, resolviendo las dudas y controversias que 
pudieran surgir en su desarrollo y proponiendo cuantas 
iniciativas fueren convenientes para su mejora y eficacia. 

  
20. artikulua.– Lehendakaritzarena. Artículo 20.- De la Presidencia 
Lehendakaritzak funtzio hauek beteko ditu: La Presidencia ejercerá las siguientes funciones: 
a) Partzuergoa ordezkatzea jarduera orokorraren 
garapenean eta orotariko negozio juridikoetan eta 
organismo publiko edo pribatuen aurrean, betiere 
Zuzendaritza Nagusiari, Partzuergoaren kontratazio-
organo den aldetik, esleitzen zaizkion funtzioak alde 
batera utzi gabe. 

a) La representación del Consorcio en el desarrollo de su 
actividad general, así como en toda clase de negocios 
jurídicos y ante organismos públicos o privados, sin 
perjuicio de las funciones atribuidas a la Dirección 
General como órgano de contratación del Consorcio. 

b) Batzar Nagusiaren bilkurak deitzea eta horietan 
lehendakari gisa jardutea, eta, horretarako, sor daitezkeen 
berdinketak bere kalitateko botoarekin ebaztea eta 
hartutako erabakiak bete daitezen zaintzea. 

b) La convocatoria y presidencia de las sesiones de la 
Asamblea General, resolviendo los empates que se 
produzcan con su voto de calidad y velando por el 
cumplimiento de los acuerdos adoptados. 

c) Batzar Nagusiari proposatzea Partzuergoko 
Zuzendaritza Nagusiaren izendapena eta ezeztapena. 

c) La propuesta a la Asamblea General del nombramiento 
y desistimiento de la Dirección General del Consorcio. 

d) Partzuergoaren izenean eta ordezkaritzan ekintza 
judizialak eta administrazio-errekurtsoak baliatzea, eta 
egiten den Batzar Nagusiaren hurrengo bilkuran horien 
berri ematea. 

d) El ejercicio de acciones judiciales y recursos 
administrativos en nombre y representación del 
Consorcio informando a la Asamblea General en la 
primera sesión que tenga lugar. 

  
21. artikulua.– Lehendakariordetzarena. Artículo 21.- De la Vicepresidencia 
Lehendakariordeak lehendakaria ordeztuko du postu hori 
betegabeko kasuetan, lehendakaria bertan ez dagoenean 
edo gaixorik dagoenean, eta hari esleitzen zaizkion 
funtzioak beteko ditu. 

La Vicepresidencia sustituirá a la Presidencia en los 
casos de vacante, ausencia o enfermedad ejerciendo las 
funciones  que esta tiene encomendadas. 

  
22. artikulua.– Zuzendaritza Nagusiarena. Artículo 22.- De la Dirección General 
Zuzendaritza Nagusiak funtzio hauek hartuko ditu bere 
gain: 

La Dirección General asumirá las siguientes funciones: 

a) Partzuergoaren zerbitzuak zuzentzea, zerbitzu horien 
eta haien langileen burutza bere gain hartuz. 

a) La dirección los servicios del Consorcio, ostentando su 
jefatura y la del personal del mismo. 

b) Partzuergoaren kudeaketa-plana lantzea eta 
Zuzendaritza Batzordeari onar dezan proposatzea, baita 
hura gauzatzea ere. 

b) La elaboración del plan de gestión del Consorcio, 
proponiendo su aprobación al Comité Directivo, así 
como la ejecución del mismo. 

c) Kontratuak egitea Partzuergoaren izenean eta 
ordezkaritzan, eta kontratazio-organo gisa jardutea, 
Batzar Nagusiak prozeduraren hasiera onartu ondoren, 
kontratuaren balioa 500.000 eurotik gorakoa dela 
zenbatesten denean. 

c) La celebración de contratos en nombre y 
representación del Consorcio, ejerciendo de órgano de 
contratación, previa autorización de la Asamblea General 
del inicio del procedimiento cuando el valor estimado del 
contrato fuere superior a 500.000 euros.  
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d) Aurrekontua prestatzea, Batzar Nagusiak 
aurreproiektu gisa onar dezan, eta, ondoren, onartzen den 
aurrekontua gauzatzea. 

d) La elaboración del presupuesto para su aprobación 
como anteproyecto por la Asamblea General y la 
posterior ejecución del presupuesto que resulte aprobado. 

e) Partzuergoaren, Unitate Zientifiko-Teknologikoen eta 
Merkatu Unitateen jarraipena eta ebaluazioa egitea, eta 
jarraipenaren eta ebaluazioaren berri ematea 
Zuzendaritza Batzordeari. 

e) El seguimiento y evaluación de la actividad del 
Consorcio, de las Unidades Científico-Tecnológicas y de 
las Unidades de Mercado, dando cuenta de ello al Comité 
Directivo.  

f) Batzar Nagusiko bilkuretan hitzarekin baina botorik 
gabe parte hartzea eta Zuzendaritza Batzordearen 
bilkuretan hitzarekin eta botoarekin parte hartzea. 

f) La participación con voz y sin voto en las sesiones de 
la Asamblea General y con voz y voto en las del Comité 
Directivo. 

g) Batzorde Zientifiko-Teknologikoaren eta Industria 
Batzordearen bilkurak deitzea eta horietan lehendakari 
gisa jardutea, eta sortzen diren berdinketak kalitateko 
botoarekin ebaztea. 

g) La convocatoria y presidencia de las sesiones de la 
Comisión Científico-Tecnológica y de la Comisión 
Industrial, resolviendo los empates que se produzcan con 
su voto de calidad. 

h) Partzuergoaren organoen erabakiak eta ebazpenak 
gauzatzea eta horiek zehazki eskuordetzen dizkioten 
funtzioak bere gain hartzea. 

h) La ejecución de los acuerdos y resoluciones de los 
órganos del Consorcio y la asunción de las funciones que 
éstos le deleguen expresamente. 

i) Partzuergoko langileak zuzentzea eta, oro har, barne-
araubidea aplikatzea eta betetzea. 

i) La dirección del personal del Consorcio y, en general, 
la aplicación y cumplimiento de su régimen interior.  

  
23. artikulua.– Batzorde Zientifiko-Teknologikoarena. Artículo 23.- De la Comisión Científico-Tecnológica 
1.– Batzorde zientifiko-teknologikoak funtzio hauek 
hartuko ditu bere gain: 

1.- La Comisión Científico-Tecnológica asumirá: 

a) Partzuergoaren Ikerketa Agenda lantzeko eta 
garatzeko proposamenak egitea eta aholkularitza 
eskaintzea, Partzuergoko agenteen espezializazioaren 
arabera. 

a) La realización de propuestas y el asesoramiento en la 
elaboración y desarrollo de la Agenda de Investigación 
del Consorcio según la especialización de los Agentes 
consorciados. 

b) Unitate Zientifiko-Teknologikoen lanaren jarraipena 
egitea eta Zuzendaritza Batzordeari horien egitekoari 
buruzko aholkuak ematea. 

b) El seguimiento del trabajo de las Unidades Científico-
Tecnológicas y el asesoramiento sobre su función al 
Comité Directivo. 

2.– Unitate Zientifiko-Teknologikoak eratu ahal izango 
dira lantaldeak lehentasunen arabera artikulatzeko eta 
koordinatzeko, baita Partzuergoaren Ikerketa Agenda 
azpibanatzen den sektoreko esparruen arabera 
artikulatzeko eta koordinatzeko ere. 

2.- Podrán crearse Unidades Científico-Tecnológicas con 
la finalidad de articular y coordinar los grupos de trabajo 
por prioridades, así como por los ámbitos sectoriales en 
que se subdivide la Agenda de Investigación del 
Consorcio. 

3.– Zuzendaritza Batzordeak sortuko ditu unitateak, 
Batzorde Zientifiko-Teknologiakoak proposatuta. 
Sortzen den unitate bakoitzak koordinatzaile bat izango 
du, eta koordinatzaile horrek sustatu eta zuzenduko du 
unitatearen jarduera. Horien parte izan daitezke 
Partzuergoko agenteak, haien espezializazioaren arabera. 
Unitatean parte hartzen duten Partzuergoko agenteek 
izendatzen duten pertsonetako batek –horien artean 
hautatuko denak– beteko du koordinazioaren funtzioa. 

3.- La Unidades se crearán por el Comité Directivo, a 
propuesta de la Comisión Científico-Tecnológica. Cada 
Unidad que se cree contará con una persona coordinadora 
que promueva y dirija su actividad, pudiendo formar 
parte de cada una de ellas los Agentes consorciados en 
función de su especialización. Desempeñará la función 
de coordinación una de las personas designadas por los 
Agentes consorciados partícipes en la Unidad, a elección 
entre ellas.  

  
24. artikulua.– Industria Batzordearena. Artículo 24.- De la Comisión Industrial 
1.– Industria Batzordearen egitekoak izango dira: 1.- La Comisión Industrial asumirá: 
a) Partzuergoaren Transferentzia eta Merkatu Agenda 
lantzeko eta garatzeko proposamenak egitea eta 
aholkularitza eskaintzea, Partzuergoko agenteek sortuta. 

a) La realización de propuestas y el asesoramiento en la 
elaboración y desarrollo de la Agenda de Transferencia y 
de Mercado del Consorcio generado por los Agentes 
consorciados.  
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b) Merkatu Unitateen lanaren jarraipena egitea eta 
Zuzendaritza Batzordeari horien funtzioari buruzko 
aholkuak ematea. 

b) El seguimiento del trabajo de las Unidades de Mercado 
y el asesoramiento sobre su función al Comité Directivo. 

2.– Merkatu Unitateak sortu ahal izango dira, lantaldeak 
lehentasunen arabera eta Partzuergoko Transferentzia eta 
Merkatu Agendaren edukien arabera artikulatzeko eta 
koordinatzeko. 

2.- Podrán crearse Unidades de Mercado con la finalidad 
de articular y coordinar los grupos de trabajo por 
prioridades, así como por los contenidos de la Agenda de 
Transferencia y de Mercado del Consorcio. 

3.– Zuzendaritza Batzordeak sortuko ditu unitateak, 
Industria Batzordeak proposatuta. 

3.- La Unidades se crearán por el Comité Directivo, a 
propuesta de la Comisión Industrial.  

Sortzen den unitate bakoitzak koordinatzaile bat izango 
du, eta koordinatzaile horrek sustatu eta zuzenduko du 
unitatearen jarduera. Horien parte izan daitezke 
Partzuergoko agenteak, haien espezializazioaren arabera. 
Unitatean parte hartzen duten Partzuergoko agenteek 
izendatzen duten pertsonetako batek –horien artean 
hautatuko denak– beteko du koordinazioaren funtzioa. 

Cada Unidad que se cree contará con una persona 
coordinadora que promueva y dirija su actividad, 
pudiendo formar parte de cada una de ellas los Agentes 
consorciados en función de su especialización. 
Desempeñará la función de coordinación una de las 
personas designadas por los Agentes consorciados 
partícipes en la Unidad, a elección entre ellas.  

   
25. artikulua.– Idazkaritzarena. Artículo 25.- De la Secretaría 
1.– Idazkaritza da Partzuergoaren administrazio-
organoa. 

1.- La Secretaría es el órgano de administración del 
Consorcio. 

2.– Idazkaritzak bere eginkizunak beteko ditu, boto 
eskubiderik gabe, Partzuergoko kide anitzeko organo 
guztietan. Zerrenda hau inolako muga izan gabe, kide 
anitzeko organoetako bilkuren deialdiak prestatu eta 
kudeatuko ditu, organo horien lehendakaritzak aginduta, 
bilkura bakoitzeko quoruma egiaztatuko du, organoetako 
bakoitzera bertaratzen diren kideen boto-eskubidea 
egiaztatuko du, boto-eskuordetzeak jaso eta zainduko 
ditu, eta bilkuren akta idatziko du,aktan islatuko ditu 
bilkuraren lekuaren, iraupenaren, bertaratuen eta gai-
zerrendaren nondik norakoak, eta barnean hartuko du 
puntu bakoitzaren eta sortutako eztabaiden laburpen 
deskribatzailea eta bozketen emaitza. Hartutako 
erabakien ziurtagiriak jaulkiko ditu, Lehendakaritzaren 
oniritziarekin. Horrez gain, Partzuergoaren berezko 
dokumentuak zainduko ditu eta artxibategiak kudeatuko 
ditu. Partzuergoko organoen aholkularitza juridikoa 
egikarituko du, eta egiteko horiek guztiak betetzeko 
behar besteko baliabideak emango zaizkio Idazkaritzari. 

2.- La Secretaría ejercerá sus funciones, sin derecho de 
voto, en todos los órganos colegiados del Consorcio. Sin 
que esta enumeración suponga limitación, elaborará y 
gestionará las convocatorias de las sesiones de los 
órganos colegiados por mandato de quien los presida, 
comprobará el quorum de cada reunión y los derechos de 
voto que asisten a los miembros de cada órgano, recabará 
y custodiará las delegaciones de voto y levantará acta de 
las sesiones en las que consignará las circunstancias de 
lugar, tiempo de celebración, asistentes y orden del día, 
incluyendo un resumen descriptivo del desarrollo de cada 
punto y de los debates que tuvieren lugar, con el resultado 
de las votaciones celebradas. Emitirá certificaciones de 
los acuerdos alcanzados con el visto bueno de la 
Presidencia y custodiará los documentos propios del 
Consorcio, gestionando sus archivos. Ejercerá, el 
asesoramiento jurídico a los órganos del Consorcio, 
dotándose a la Secretaría de los medios suficientes para 
el desempeño de los señalados cometidos. 

  
V. KAPITULUA CAPITULO V 
GOBERNU-ORGANOEN FUNTZIONAMENDUA FUNCIONAMIENTO DE LOS ÓRGANOS DE 

GOBIERNO 
  
26. artikulua.– Bilkurak egiteko lekua. Artículo 26.- Lugar de celebración de las sesiones 
Partzuergoaren organoen bilkurak, bai ohikoak, bai 
ezohikoak, haren egoitzan egingo dira. Salbuespen gisa, 
Partzuergoko agenteen egoitzetan egin ahal izango dira. 

Las sesiones de los órganos del Consorcio, tanto 
ordinarias como extraordinarias, se celebrarán en su sede. 
Con carácter excepcional, podrán celebrarse en las 
respectivas sedes de los consorciados. 

  
27. artikulua.– Bilkuren aldizkakotasuna. Artículo 27.- Periodicidad de las sesiones 
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1.– Batzar Nagusiak ohiko bilkura egingo du ekitaldi 
bakoitzaren lehen sei hilabeteen barruan, 
Lehendakaritzak deituta, bere erabakiz nahiz 
Zuzendaritza Batzordeak edo, gutxienez, Batzar 
Nagusiko kideen laurdenek hari egindako eskaeraren 
ondorioz. Azken bi kasuetan, bilkuraren deialdia ezin 
izango da hamar egun baino gehiago luzatu 
Lehendakaritzari eskatzen zaionetik. 

1.- La Asamblea General celebrará sesión ordinaria 
dentro de los seis primeros meses de cada ejercicio a 
convocatoria de la Presidencia por su propia decisión o 
por la solicitud a esta del Comité Directivo o de una 
cuarta parte, al menos, de los miembros de la Asamblea 
General. En los dos últimos casos, la convocatoria de la 
misma no podrá demorarse más de diez días desde que 
fuera solicitada a la Presidencia. 

2.– Zuzendaritza Batzordeak ohiko bilkura egingo du 
hiru hilean behin, eta ezohikoa, Lehendakaritzak hala 
erabakitzen duenean edo haren kideen gutxienez 
laurdenek eskatuta. Azken kasu horretan, Zuzendaritza 
Batzordeko Lehendakaritzan eskaera aurkeztu eta 
hurrengo lau egunetan egin beharko da bilkuraren 
deialdia. 

2.- El Comité Directivo celebrará sesión ordinaria cada 
tres meses y extraordinaria cuando así lo decida su 
Presidencia o lo soliciten la cuarta parte, al menos, de sus 
miembros. En este caso, la sesión deberá convocarse en 
los cuatro días siguientes al de presentación de la 
solicitud en la Presidencia del Comité Directivo. 

3.– Batzorde Zientifiko-Teknologikoa eta Industria 
Batzordea ohiko bilkuran elkartuko dira sei hilabetean 
behin gutxienez, eta ezohiko bilkuran haren kideen 
gutxienez laurdenek eskatuta. Azken kasu horretan, 
dagokion batzordeko Lehendakaritzan eskaera aurkeztu 
eta hurrengo lau egunetan egin beharko da bilkuraren 
deialdia. 

3.- La Comisión Científico-Tecnológica y la Comisión 
Industrial se reunirán en sesión ordinaria, al menos, cada 
seis meses y en sesión extraordinaria siempre que lo 
solicite la cuarta parte, al menos, de sus miembros. En 
este último caso, la sesión deberá convocarse en los 
cuatro días al de presentación de la solicitud en la 
Presidencia de la respectiva Comisión. 

  
28. artikulua.– Deialdiak. Artículo 28.- Convocatorias 
1.– Batzar Nagusiaren bilkurak haren Lehendakaritzak 
deitu beharko ditu, haiek egiteko adierazitako dataren 
aurreko hamabost egun natural lehenago, gutxienez. 

1.- Las sesiones de la Asamblea General habrán de 
convocarse por su Presidencia, al menos, con quince días 
naturales de antelación a la fecha señalada para su 
celebración. 

Zuzendaritzat Batzordearen bilkurak haren 
Lehendakaritzak deitu beharko ditu, haiek egiteko 
adierazitako dataren aurreko hamabost egun natural 
lehenago, gutxienez. 

Las sesiones del Comité Directivo deberán convocarse 
por su Presidencia, al menos con quince días naturales de 
antelación a la fecha señalada para su celebración. 

Premiazko kasuetan, dagokion organoko 
Lehendakaritzak, deialdian, epe horiek erdira murriztu 
ahal izango ditu. Halakoetan, premiazkotasuna egotea 
onartu beharko da bilkuraren hasieran, berori egiteko 
nahitaezko baldintza gisa. 

En caso de urgencia, la Presidencia del órgano respectivo 
podrá, en la convocatoria, reducir estos plazos a la mitad, 
debiendo en tal caso ser reconocida la concurrencia de la 
urgencia al inicio de la sesión como condición necesaria 
para su celebración. 

2.– Deialdiaren iragarkiaren baitan jaso beharko dira 
bilkuraren lekua, ordua eta bertan jorratu beharreko 
aztergaien zerrenda, gai bakoitzaren euskarri-
dokumentazioa erantsita edota berariaz adierazita hura 
Partzuergoko Idazkaritzan eskuragarri dagoela. Deialdia 
bitarteko elektronikoen bidez egin ahal izango da, baldin 
eta ziurtatzen bada hartzaileak hura jaso duela. 

2.- El anuncio de la convocatoria deberá contener la 
fecha, el lugar, la hora y el orden del día a tratar en la 
sesión, acompañando la documentación soporte de cada 
asunto o indicando expresamente su puesta a disposición 
en la Secretaría del Consorcio. La convocatoria podrá 
realizarse mediante medios electrónicos, siempre que se 
asegure la constancia de su recepción por el destinatario. 

3.– Ezin izango da erabakirik hartu aztergaien zerrendan 
berariaz agertzen ez diren gaien inguruan, salbu eta 
organoko kide guztiak bilkuran badaude eta gai horiek 
aztertzea aho batez onartzen badute. 

3.- No podrán adoptarse acuerdos sobre asuntos que no 
aparezcan expresamente incluidos en el orden del día, 
salvo presencia en la sesión de la totalidad de los 
miembros del órgano y aceptación unánime de su 
tratamiento. 

  
29. artikulua.– Eratzea. Artículo 29.- Constitución 
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1.– Batzar Nagusia lehen deialdian baliozkotasunez 
eratzeko, boto-eskubidea duten haren kideen gutxienez 
erdiak egotea eskatuko da. Quorum horri eutsi beharko 
zaio bilkura osoan. Aipatutako quoruma beteko ez balitz, 
bilkura ordu berean, bi egun geroago, automatikoki 
deitutzat joko da. Hala eta guztiz ere, eratzeko 
beharrezko quorumera iritsiko ez balitz, Lehendakaritzak 
ondoriorik gabe utziko du deialdia. 

1.- Para la válida constitución de la Asamblea General en 
primera convocatoria se requerirá la presencia de la mitad 
de sus miembros con derecho a voto. Este quórum deberá 
mantenerse durante toda la sesión. De no reunirse este 
quórum, se entenderá automáticamente convocada la 
sesión, a la misma hora, dos días después. Si tampoco 
entonces se alcanzara el quórum necesario para la 
constitución, la Presidencia dejará sin efecto la 
convocatoria. 

2.– Zuzendaritza Batzordea baliozkotasunez eratzeko, 
boto-eskubidea duten haren kideen gehiengo osoa egotea 
eskatuko da. Behar adinako quorumik ez balego, bigarren 
deialdian eratuko da, lehen deialdirako adierazitako 
ordua baino ordu erdi geroago. Orduan, nahikoa izango 
da boto-eskubidea duten haren kideen herenak 
bertaratzea. 

2.- Para la válida constitución del Comité Directivo se 
requerirá la presencia de la mayoría absoluta de sus 
miembros con derecho a voto. Si no existiere quórum 
suficiente, se constituirá en segunda convocatoria, media 
hora después de la señalada para la primera, siendo 
entonces suficiente la asistencia de un tercio de sus 
miembros con derecho a voto. 

3.– Batzorde Zientifiko-Teknologikoa eta Industria 
Batzordea baliotasunez eratuko dira haien gehiengo osoa 
bertaratzen bada. Quorumik ez balego, bigarren deialdian 
eratuko dira, lehen deialdirako adierazitako ordua baino 
ordu erdi geroago. Orduan, nahikoa izango da boto-
eskubidea duten haien kideen herenak bertaratzea. 

3.- La Comisión Científico-Tecnológica y la Comisión 
Industrial quedarán válidamente constituidas con la 
presencia de la mayoría absoluta de sus miembros. Si no 
existiere quórum, se constituirán en segunda 
convocatoria, media hora después de la señalada para la 
primera, siendo suficiente la asistencia de un tercio de sus 
miembros con derecho a voto. 

4.– Bilkurak baliotasunez eratzeko eta egiteko, 
beharrezkoa izango da dagokion organoko 
Lehendakaritza eta Idazkaritza bertaratzea. 

4.- Para la válida constitución de las sesiones y su 
desarrollo se requerirá la presencia de la Presidencia del 
órgano de que se trate y de la Secretaría. 

  
30. artikulua.– Erabakiak hartzea. Artículo 30.- Adopción de acuerdos 
1.– Partzuergoaren organoko kideek euren ordezkaritza 
eskuordetu ahal izango dute, idatziz, organo bereko bete 
kide baten alde, hori Partzuergoko Idazkaritzari 
jakinaraziz gero, idatziz ere. 

1.- Los miembros de los órganos del Consorcio podrán 
delegar su representación por escrito en otro miembro del 
mismo órgano comunicándolo, también por escrito, a la 
Secretaría del Consorcio. 

2.– Partzuergoko kide anitzeko organoen erabakiak 
hartuko dira Batzar Nagusiaren bozketan bertaratutako 
ordezkarien gehiengo soilaren bidez, Estatutu hauetako 
10.7 artikuluaren arabera, edota Zuzendaritza 
Batzordearen bozketan bertaratutako kideen gehiengo 
soilaren bidez, Estatutu hautako 13.3 artikuluaren 
arabera. Berdinketarik izanez gero, bozketa berriz egingo 
da, eta, berdinketak iraungo balu, dagokion organoko 
Lehendakaritzaren kalitateko botoak erabakiko du. 

2.- Los acuerdos de los órganos colegiados del Consorcio 
se adoptarán por la mayoría simple de los votos de los 
representantes presentes en la correspondiente votación 
de la Asamblea General, conforme al artículo 10.7 de 
estos Estatutos, o de los miembros presentes en la 
votación del Comité Directivo, conforme al artículo 13.3 
de estos Estatutos. En el supuesto de producirse un 
empate se repetirá la votación, y si éste persistiera, 
decidirá el voto de calidad de la Presidencia de cada 
órgano respectivo. 

3.– Beharrezkoa izango da Batzar Nagusian dagoen boto 
kopuruaren gehiengo osoaren aldeko botoa, Estatutu 
hauetako 10.7 artikuluaren arabera, gai hauen inguruko 
erabakiak hartzeko: 

3.- Será necesario el voto favorable de la mayoría 
absoluta del número de votos existentes en la Asamblea 
General, según lo establecido en el artículo 10.7 de estos 
Estatutos, para la adopción de acuerdos en las siguientes 
materias: 

a) Partzuergoko agenteen urteko ekarpenak adieraztea eta 
aldatzea. 

a) Señalamiento y modificación de las aportaciones 
anuales de los Agentes consorciados. 

b) Partzuergoko agenteen ezohiko ekarpenak onartzea. b) Aprobación de aportaciones extraordinarias de los 
Agentes consorciados. 

c) Partzuergoko Lehendakaritza hautatzea. c) Elección de la Presidencia del Consorcio. 
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d) Zuzendaritza Nagusia izendatzea eta atzera egitea. d) Nombramiento y desistimiento de la Dirección 
General. 

e) Kide berriak atxikitzea. e) Adhesión de nuevos miembros. 
f) Partzuergoko kideen bereizte-kuota onartzea. f) Aprobación de la cuota de separación de miembros del 

Consorcio. 
g) Onartzea finantza-eragiketak, kreditukoak, 
besterentzeak, transakzioak nahiz edonolako erabakiak, 
horien zenbatekoak ekitaldiko aurrekontuaren ehuneko 
hogei gainditzen dutenean. 

g) Aprobación de operaciones financieras, de crédito, 
enajenaciones, transacciones o acuerdos de todo tipo, 
cuando su importe exceda del veinte por ciento del 
presupuesto del ejercicio. 

h) Berrestea azpiegitura berezietako inbertsio 
nabarmenenak garrantzi zientifiko-teknologiko 
handienekoak izateagatik, milioi bat euroko zenbatekoa 
gainditzen badute betiere; Estatutu hauetako 8.1.b) 
artikuluan aipatzen diren baldintzetan. 

h) Ratificación de las inversiones más relevantes en 
infraestructuras singulares por ser las de mayor 
importancia científica-tecnológica y que, en todo caso, 
superen el importe de un millón de euros, en los términos 
referidos en el artículo 8.1, b) de los presentes Estatutos. 

i) Estatutuak aldatzea. i) Modificación de los Estatutos. 
j) Partzuergoa beste entitate juridiko batean integratzea. j) Integración del Consorcio en otra entidad jurídica. 
k) Partzuergoa desegiteko arrazoiren bat izatea. k) Concurrencia de causa de disolución del Consorcio. 
l) Partzuergoko kide bat nahitaez bereiztea. l) Separación obligatoria de un miembro del Consorcio. 
m) Partzuergoko aktibo eta pasiboak modu globalean 
lagatzea sektore publikoko beste entitate bati, hura 
deseginez gero. 

m) Acuerdo de cesión global de activos y pasivos del 
Consorcio a otra entidad del sector público en caso de 
extinción de aquel. 

4.– Beharrezkoa izango da Zuzendaritza Batzordeko 
kideen hiru laurdenen aldeko botoa honako gai hauetan 
erabakiak hartzeko: 

4.- Será necesario el voto favorable de las tres cuartas 
partes del número de miembros del Comité Directivo 
para la adopción de acuerdos en las siguientes materias: 

a) Onartzea Partzuergoaren Ikerketa Agenda eta 
Transferentzia eta Merkatu Agenda. 

a) Aprobación de la Agenda de Investigación y de la 
agenda de Transferencia y de Mercado del Consorcio. 

b) Onartzea Partzuergoaren kudeaketa-plana, 
Zuzendaritza Nagusiak proposatuta. 

b) Aprobación del plan de gestión del Consorcio, a 
propuesta de la Dirección General. 

c) Analizatzea, koordinatzea eta onartzea azpiegitura 
berezietako inbertsio nabarmenenak garrantzi zientifiko-
teknologiko handienekoak izateagatik, milioi bat euroko 
zenbatekoa gainditzen badute betiere; Estatutu hauetako 
8.1.b) artikuluan aipatzen diren baldintzetan. 

c) Análisis, coordinación y aprobación de las inversiones 
más relevantes en infraestructuras singulares por ser las 
de mayor importancia científica-tecnológica y que, en 
todo caso, superen el importe de un millón de euros, en 
los términos referidos en el artículo 8.1, b) de los 
presentes Estatutos. 

d) Onartzea edo aldatzea hirugarrenek Partzuergoari 
eskatutako zerbitzuak edo proiektuak tramitatu eta 
esleitzeko prozedurari buruzko dagokion barne-araudia. 

d) Aprobación o modificación de la normativa interna 
correspondiente para regular el procedimiento de 
tramitación y adjudicación de los servicios o proyectos 
solicitados por terceros al Consorcio. 

5.– Gobernu- eta zuzendaritza-organoetako kideek, baita 
Partzuergoko langileek ere, euren jardunetan errespetatu 
egin beharko dituzte 40/2015 Legean xedatutako 
abstentzio-betebeharrari buruzko arauak. 

5.- Las personas que formen parte de los órganos de 
gobierno y dirección, así como el personal al servicio del 
Consorcio deberán respetar en sus actuaciones las 
normas relativas al deber de abstención dispuesto en la 
Ley 40/2015. 

Zehazki, interes-gatazka baten eraginpean dagoen 
edonork ez du esku hartuko edo eraginik izango 
gatazkaren eraginpeko erabakiak hartzean, ez du parte 
hartuko erabaki horiek planteatzen diren bileretan eta ez 
du eskuratuko interes-gatazka horri eragiten dion 
informazioan. 

En particular, quien se encuentre afectado por un 
conflicto de interés se abstendrá de intervenir o influir en 
la toma de decisiones afectadas por el conflicto, de 
participar en las reuniones en que dichas decisiones se 
planteen y de acceder a la información que afecte a dicho 
conflicto de interés. 

Horren inguruan 40/2015 Legean ezarritakoa bazter utzi 
gabe, gatazka-interesa dagoela joko da egoera jakin 
batzuetan, non Partzuergoaren interesak topo egiten 

Sin perjuicio de lo establecido al efecto en la Ley 
40/2015, se considerará que existe conflicto de interés en 
aquellas situaciones en las que entren en colisión, o quede 
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baituen edo eraginpean nahiz eraldatuta geratzen baiten 
gai beraren inguruko interes pertsonalak egoteagatik. 

influido o distorsionado el interés del Consorcio debido 
a la concurrencia de intereses personales sobre la misma 
cuestión. 

  
VI. KAPITULUA CAPITULO VI 
ARAUBIDE EKONOMIKOA RÉGIMEN ECONÓMICO 
  
31. artikulua.– Baliabide ekonomikoak. Artículo 31.- Recursos económicos 
1.– Partzuergoaren baliabide ekonomikoak hauek dira: 1.- Los recursos económicos del Consorcio son los 

siguientes: 
a) Bere aurrekontutik datozen diru-sarrerak. a) Los ingresos provenientes de su presupuesto. 
b) Partzuergoko administrazio eta erakunde publikoen 
ekarpenak. 

b) Las aportaciones de las administraciones y entes 
públicos consorciados. 

c) Partzuergoko agenteen ekarpenak. c) Las aportaciones de los Agentes consorciados. 
d) Edozein entitate publiko nahiz pribaturengandik 
jasotzen dituen dirulaguntzak, bestelako laguntzak eta 
dohaintzak. 

d) Otras subvenciones, ayudas y donaciones que reciba 
de cualquier entidad pública o privada. 

e) Bere jardueren bidez lortzen dituen diru-sarrerak eta 
bere ondarearen errendimenduak. 

e) Los ingresos que pueda obtener por sus actividades, así 
como los rendimientos de su patrimonio. 

f) Ematen zaizkion kredituak eta maileguak, atxikitzeko 
administrazioaren baimenarekin eta hark ezarritako 
mugekin. 

f) Los créditos y préstamos que le sean concedidos previa 
autorización de la administración de adscripción y con 
los límites por ella establecidos. 

g) Legez onartutako bestelakoak. g) Aquellos otros aceptados legalmente. 
2.– Hasiera batean adostutako ekarpenak Partzuergoa 
eratzeko eta bere indarraldian haren jarduera egiteko 
araututa daude Hitzarmenaren seigarren klausulan, 
zazpigarren klausulan hitzartutako ezohiko ekarpenak 
bazter utzi gabe. 

2.- Las aportaciones inicialmente acordadas para la 
constitución del Consorcio y para la actividad del mismo 
durante su vigencia son las reguladas en la Cláusula sexta 
del Convenio, sin perjuicio de las extraordinarias 
convenidas en la Cláusula séptima. 

3.– Batzar Nagusiak hitzartuko du ekitaldi baterako 
planifikatutako jardueraren muga proportzionala, 
Partzuergoko edozein kidek betebehar ekonomikoak 
beteko ez balitu. 

3.- La Asamblea General acordará la limitación 
proporcional de la actividad planificada para un ejercicio 
en el caso de incumplimiento de las obligaciones de 
carácter económico por cualquier miembro del 
Consorcio.  

  
32. artikulua.– Ekarpenak ordaintzea. Artículo 32.- Abono de las aportaciones 
1.– Administrazioen, erakunde publikoen eta 
Partzuergoko agenteen ekarpen ekonomikoak urte 
bakoitzeko lehen lauhilekoan zehar egingo dira. 

1.- Las aportaciones económicas de las administraciones, 
entes públicos y Agentes consorciados se realizarán a lo 
largo del primer cuatrimestre de cada año. 

2.– Partzuergoko kideren bat atzeratuko balitz bere 
ekarpenen ordainketan hogeita hamar natural baino 
gehiago –aurreko paragrafoan adierazitako aldiaren 
ondoren–, etenda geratuko da haren parte-hartzea 
Partzuergoaren organoetan, eta etenda geratuko da, baita 
ere, haren boto-eskubidea haietan hartzen den edozein 
erabakitan, ordainketa egiten ez duen bitartean. 
Dagokion ekarpena urtebete baino gehiagoz ez 
ordaintzea nahitaezko kausa izango da Partzuergotik 
bereizteko, behar adinako berme ekartzen badu salbu. 

2.- En el supuesto de que algún miembro del Consorcio 
se retrase en el pago de sus aportaciones durante más de 
treinta días naturales tras el periodo señalado en el 
párrafo anterior, quedará suspendido de su participación 
en los órganos del Consorcio, quedando también 
suspendido su derecho de voto en cualquier acuerdo que 
se adopte en ellos, en tanto no se produzca el abono 
correspondiente. El impago durante un año de la 
aportación debida será causa necesaria de separación del 
consorcio, salvo aportación de garantía suficiente. 

  
33. artikulua.– Ondarea. Artículo 33.- Patrimonio. 
1.– Euskal Autonomia Erkidegoaren ondarean sartutako 
Partzuergoaren ondarea osatzen dute bere titulartasuneko 

1.- Constituye el patrimonio del Consorcio integrado en 
el patrimonio de la Administración General de la 
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ondasun eta eskubide guztiek, azaroaren 6ko 2/2007 
Legegintzako Dekretuak onartutako Euskadiko 
Ondareari buruzko Legearen testu bateginean 
ezarritakoaren arabera. 

Comunidad Autónoma de Euskadi, el conjunto de los 
bienes y derechos cuya titularidad le corresponda, de 
acuerdo con lo establecido en el Texto Refundido de la 
Ley de Patrimonio de Euskadi, aprobado por Decreto 
Legislativo 2/2007, de 6 de noviembre. 

2.– Partzuergoari dagozkio bere titulartasuneko ondasun 
eta eskubideen gaineko ahalmenak, baita atxikita 
dituenen gainekoak ere, Euskadiko Ondareari buruzko 
Legearen testu bateginean xedatutakoaren arabera. 

2.- Corresponden al Consorcio las facultades sobre los 
bienes y derechos cuya titularidad ostente, así como 
sobre los que tengan adscritos de conformidad con lo 
dispuesto en el Texto Refundido de la Ley de Patrimonio 
de Euskadi. 

3.– Berorren inbentarioa prestatu eta eguneratzeaz 
gainera, ondareari buruzko araudiaren arabera, 
Partzuergoak eskatzen zaion laguntza emango du 
Euskadiko Ondareko Ondasunen eta Eskubideen 
Inbentario Orokorra prestatzeko. 

3.- Con independencia de la confección y actualización 
de su propio inventario, con arreglo a la normativa 
patrimonial, el Consorcio prestará la colaboración que le 
sea requerida para la confección del inventario General 
de Bienes y Derechos del Patrimonio de Euskadi. 

  
34. artikulua.– Kontratu-araubidea. Artículo 34.- Régimen contractual. 
Sektore Publikoko Kontratuei buruzko arazoaren 8ko 
9/2017 Legearen 3.2.b) artikuluaren arabera, Partzuergoa 
administrazio publikotzat hartzen da. 

De conformidad con el artículo 3.2, b) de la Ley 9/2017, 
de 8 de octubre, de Contratos del Sector Público, el 
consorcio tiene la consideración de administración 
pública. 

  
35. artikulua.– Aurrekontuko, kontabilitateko eta 
finantza-kontroleko araubidea. 

Artículo 35.- Régimen presupuestario, contable y de 
control financiero. 

1.– Partzuergoak urtero prestatu eta onartuko du bere 
aurrekontu-aurreproiektua, eta Euskal Autonomia 
Erkidegoko Administrazio Orokorraren atxikipeneko 
sailari igorriko dio, horren Aurrekontu Orokorretan 
beharrezko independentziaz txerta dadin Euskadiko 
aurrekontu-araubidearen arloan indarrean diren lege-
xedapenen testu bategina onartzen duena eta Euskal 
Autonomia Erkidegoko sektore publikoko fundazio eta 
partzuergoei aplikatu beharreko aurrekontu-araubidea 
arautzen duen maiatzaren 24ko 1/2011 Legegintzako 
Dekretuaren arabera. 

1.– El Consorcio elaborará y aprobará anualmente su 
anteproyecto de presupuestos y lo remitirá al 
Departamento de adscripción de la Administración 
General de la Comunidad Autónoma de Euskadi para que 
sea integrado con la debida independencia, en sus 
Presupuestos Generales, de conformidad con el Texto 
Refundido de las disposiciones legales vigentes en 
materia de régimen presupuestario de Euskadi y se regula 
el régimen presupuestario aplicable a las Fundaciones y 
Consorcios del sector público de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi, aprobado por Decreto Legislativo 
1/2011, de 24 de mayo. 

2.– Partzuergoaren ekonomia-kontrolak eta 
kontabilitateak jarraitu egiten diote urriaren 19ko 2/2017 
Legegintzako Dekretuaren bidez onartutako Euskal 
Autonomia Erkidegoko Ekonomia Kontrolari eta 
Kontabilitateari buruzko Legearen testu bateginari. 

2.- El control económico y la contabilidad del Consorcio 
se rigen por el Texto Refundido de la Ley de Control 
Económico y Contabilidad de la Comunidad Autónoma 
Vasca, aprobado por Decreto Legislativo 2/2017, de 19 
de octubre. 

   
36. artikulua.– Bermeak. Artículo 36.- Garantías  
Edozein eragiketa ekonomikotan, berme osagarria eskatu 
behar da; hau da, Partzuergoko agenteen abala. Horiek 
abala emango dute egindako ekarpenen zenbatekoaren 
proportzioan, eragiketa ekonomikoari dagokion urterako 
aurrekontuan sartutako ekarpen guztiekiko. 

De exigirse en cualquier operación económica garantía 
complementaria consistente en el aval de los Agentes 
consorciados, estos lo prestarán en proporción al importe 
de sus aportaciones respecto del total de las 
presupuestadas para el año en que aquella tenga lugar. 

  
VII. KAPITULUA CAPITULO VII 
LANGILEEN ARAUBIDEA RÉGIMEN DEL PERSONAL 
  



2019ko urriaren 18a, ostirala  •  121 zk. 

44/47

2019-03305

L.G.: VI-1/1958 ISSN: 2254-8432

www.araba.eus

37. artikulua.– Giza baliabideak. Artículo 37.- Recursos humanos 
1.– Partzuergoko langileak funtzionarioak edota lan-
kontratudunak izan daitezke, eta Partzuergoko 
administrazio eta entitate publikoetakoak izango dira. 
Langileen araubide juridikoa izango da Euskal 
Autonomia Erkidegoko Administrazio Orokorrarena –
administrazio horri atxikita baitaude–, eta haien 
ordainsariek ezin izango dute inola ere gainditu 
aipatutako administrazioan pareko lanpostuetarako 
ezarritakoak. 

1.- El personal del consorcio podrá ser funcionario o 
laboral y procederá de las administraciones y entes 
públicos consorciados. Su régimen jurídico será el de la 
Administración General de la Comunidad Autónoma de 
Euskadi, como administración a la que se encuentra 
adscrito y sus retribuciones en ningún caso podrán 
superar las establecidas para puestos de trabajo 
equivalentes en aquella.  

2.– Salbuespen gisa, bete beharreko funtzioen 
berezitasuna dela eta Partzuergoko administrazio edo 
entitate publikoetako langileekin bete ezin diren 
lanpostuen kasuan, Autonomia Erkidegoko 
Administrazio Orokorraren barruan funtzio publikoaren 
arloko ardura duen Sailak baimena eman ahal izango du 
Partzuergoak funtzio horiek beteko dituzten langileak 
zuzenean kontratatzeko; nolanahi ere, enplegatu 
publikoak hautatzeko printzipioak aplikatuko dira. 

2.- Excepcionalmente, en aquellos puestos de trabajo en 
los que por la singularidad de las funciones a desempeñar 
no sea posible contar con personal procedente de las 
administraciones o entes públicos consorciados, el 
Departamento responsable en materia de función pública 
de la Administración General de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi podrá autorizar la contratación 
directa de personal por el Consorcio para el ejercicio de 
dichas funciones, con aplicación de los principios que 
rigen la selección de empleados públicos.  

3.– Zuzendaritza Nagusiak kontratatutako pertsona 
Partzuergoari lotetsita egongo da lan-harreman 
bereziaren bidez, honako hauetan ezarritakoaren arabera: 
urriaren 23ko 2/2015 Legegintzako Errege Dekretuaren 
bidez onartutako Langileen Estatutuari buruzko 
Legearen testu bateginaren 2.1.a) artikulua; eta Goi-
zuzendaritzako langileen izaera bereziko lan-lotura 
arautzen duen abuztuaren 1eko 1382/1985 Errege 
Dekretua. 

3.- La persona contratada para la Dirección General 
estará vinculado al consorcio mediante una relación 
laboral de carácter especial conforme a lo establecido en 
el artículo 2.1, a) del Texto Refundido de la Ley del 
Estatuto de los Trabajadores, aprobado por Real Decreto 
Legislativo 2/2015, de 23 de octubre y en el Real Decreto 
1382/1985, de 1 de agosto, por el que se regula la relación 
laboral de carácter especial del personal de Alta 
Dirección. 

  
VIII. KAPITULUA CAPITULO VIII 
PARTZUERGOAN SARTZEA ETA BERTATIK 
BEREIZTEA 

INCORPORACIÓN Y SEPARACIÓN DEL 
CONSORCIO 

  
38. artikulua.– Sartzea. Artículo 38.- Incorporación 
1.– Kide berri bat Partzuergoan sartzeko dela 
administrazioa, erakunde publikoa nahiz ikerkuntza 
kooperatiboko zentroa edo zentro teknologikoa, Zientzia, 
Teknologia eta Berrikuntzarako Euskal Sarekoa, 
beharrezkoa izango da: 

1.- Para la incorporación al Consorcio de un nuevo 
miembro, sea administración, ente público o Centro de 
Investigación Cooperativa o Centro Tecnológico 
perteneciente a la Red Vasca de Ciencia, Tecnología e 
Innovación, será necesario: 

a) Entitate interesdunaren eskaera. a) La solicitud de la entidad interesada. 
b) Batzar Nagusiak gehiengo osoz onartzea boto-
eskubidea duten haren kideen legezko kopurua. 

b) La aprobación de la Asamblea General por mayoría 
absoluta del número legal de sus miembros con derecho 
a voto. 

c) Eskatzaileak Hitzarmena sinatzea. Hitzarmena 
sinatzean, hari beste eranskin bat gehituko zaio. 
Horretan, zehaztu egingo dira eskatzaileak bere gain 
hartzen dituen betebeharrak Partzuergoan sartzearekin 
batera, urte naturala osatzeko geratzen den denboraz. 
Atxikitzeko eranskinean zehaztuko da Partzuergoaren 
organoetan entitateari dagozkion ordezkarien kopurua, 
eta, ondorio horretarako, berriro esleituko dira Estatutu 

c) La suscripción por el solicitante del Convenio. Esa 
suscripción incorporará un nuevo anexo al Convenio en 
el que se determinarán las obligaciones que asume el 
solicitante con su incorporación al consorcio en el tiempo 
restante para completar el año natural. El anexo de 
adhesión determinará el número de representantes que 
corresponde a la entidad en los órganos del Consorcio, 
indicándose a tal efecto la reasignación de los porcentajes 
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hauetako 10.7.b) edo 10.7.c) artikuluetan, hurrenez 
hurren, SPRI-Enpresa Garapenerako Euskal Agentziari 
edo Partzuergoko agenteei ezagututako boto-eskubideen 
ehunekoak, hala badagokio. 

de derechos de voto reconocidos a SPRI-Agencia Vasca 
de Desarrollo Empresarial o a los Agentes consorciados, 
en su caso, en el artículo 10.7, b) o c), respectivamente, 
de estos Estatutos. 

d) Atxikipena Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian 
argitaratuko da. 

d) La adhesión se publicará en el Boletín Oficial del País 
Vasco. 

  
39. artikulua.– Bereizte boluntarioa. Artículo 39.- Separación voluntaria 
1.– Partzuergoko kideak edonoiz bereizi ahal izango dira 
harengandik. 

1.- Los miembros del Consorcio podrán separarse en 
cualquier momento.  

2.– Edozein kide Partzuergotik bereizteko, beharrezkoa 
izango da asmo hori duen kideak Partzuergoko 
Lehendakaritzari hori idatziz jakinaraztea, eta kide 
horrek arrazoia adierazita baliatuko du bereizte-
eskubidea. Jakinarazpenari entitate horren dagokion 
organoak hartutako erabakiaren ziurtapena erantsi 
beharko zaio, haren barne-funtzionamendua zuzentzen 
duen arauaren arabera. 

2.- Para la separación del Consorcio de cualquiera de sus 
miembros será necesaria la notificación escrita a la 
Presidencia del Consorcio por el miembro que la 
pretende, ejercitando el derecho de separación con 
expresión de la causa que lo motiva. Deberá acompañarse 
de la certificación del acuerdo adoptado por el órgano 
correspondiente de dicha entidad conforme a la norma 
que rija su funcionamiento interno.  

3.– Bereizi nahi duen kidearen bereizte-kuota (positiboa 
edo negatiboa) finkatzeko, Zuzendaritza Batzordeak 
batzorde espezifiko bat eratuko du. Batzorde horretan 
nahitaez sartuta egongo da bereiztea eskatu duen 
kidearen ordezkari bat, eta 40/2015 Legearen 126.2.a) 
artikuluan jasotako bereizte-kuota kalkulatzeko 
prozedura aplikatuko da. Kidea Partzuergotik 
eraginkortasunez bereiziko da bereizte-kuota finkatu 
ondoren, baldin eta kuota hori positiboa bada, edota zorra 
ordaindu ondoren, kuota negatiboa bada. 

3.- Para la fijación de la cuota de separación singular, 
positiva o negativa para el miembro que desea la 
separación, el Comité Directivo constituirá una comisión 
específica de la que necesariamente formará parte un 
representante del miembro que haya instado la 
separación y se aplicará el procedimiento de cálculo de la 
cuota de separación previsto en el artículo 126.2, a) de la 
Ley 40/2015. La efectiva separación del consorcio se 
producirá una vez determinada la cuota de separación, en 
el supuesto en que esta resulte positiva, o una vez se haya 
pagado la deuda, si la cuota es negativa. 

4.– Kide batek edo gehiagok Partzuergotik bereizteak ez 
du berekin ekarriko hura desegitea, baldin eta gainerako 
kideek jarraitzen badute eta Euskal Autonomia 
Erkidegoko Administrazio Orokorrak edo, gutxienez, 
beste administrazio edo erakunde publiko batek badirau. 

4.- La separación de uno o varios miembros del 
Consorcio no conllevará su disolución si el resto de los 
miembros continúan y permanecen la Administración 
General de la Comunidad Autónoma de Euskadi y, al 
menos, otra administración o ente público. 

5.– Nolanahi ere, Partzuergoko kide bat bereiztean 
40/2015 Legearen 125. artikulua izango da aplikatzekoa. 

5.- En todo caso será de aplicación a la separación de un 
miembro del consorcio el artículo 125 de la Ley 40/2015. 

  
40. artikulua.– Nahitaezko bereiztea Artículo 40.- Separación obligatoria 
Batzar Nagusiaren iritziz Partzuergoko kideren batek ez 
balitu bete, modu larrian eta behin eta berri, 
Hitzarmenean edo Estatutu hauetan ezarritako 
betebeharrak, Batzar Nagusiak erabaki ahal izango du –
eraginpeko entitatearen defentsa-eskubidea bermatuko 
duen bidezko espedientea hasi ondoren– hura 
Partzuergotik bereiztea. Horretarako, beharrezkoa izango 
da Partzuergoko legezko kideen gehiengo osoa hala 
erabakitzea. Prozeduran, dagokion bereizte-kuota 
zehaztuko da. 

Cuando a juicio de la Asamblea General algún miembro 
del Consorcio haya incumplido grave y reiteradamente 
las obligaciones establecidas en el Convenio o en estos 
Estatutos, podrá acordar, previa la incoación del 
oportuno expediente en el que se garantizará el derecho 
de defensa de la entidad afectada, su separación del 
Consorcio, siendo necesario el acuerdo en tal sentido de 
la mayoría absoluta de su número legal de miembros. En 
el procedimiento se determinará la cuota de separación 
correspondiente. 

  
IX. KAPITULUA CAPITULO IX 
ESTATUTUAK ALDATZEA MODIFICACIÓN DE LOS ESTATUTOS 
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41. artikulua.– Aldatzeko prozedura. Artículo 41.-Procedimiento de modificación  
1.– Partzuergoaren Estatutuak aldatu ahal izango dira 
Zuzendaritza Batzordeko Lehendakaritzaren ekimenez 
edota boto-eskubidea duten Batzar Nagusiko kideen 
gutxienez laurdenek eskatuta. 

1.- Los Estatutos del Consorcio podrán ser modificados a 
iniciativa de la Presidencia, del Comité Directivo, o a 
petición de, al menos, una cuarta parte de los miembros 
de la Asamblea General con derecho a voto. 

2.– Aurreko atalean adierazitako ekimena hartu ondoren 
eta Batzar Nagusia ezohiko bilkuran eraturik, Estatutuen 
aldaketari hasierako onarpena emango zaio egindako 
proposamenetan oinarrituta, eta egokitzat jo diren txosten 
guztiak aurkeztu ondoren. Aurkeztutako aldaketa-
proposamenak eta, hala badagokio, igorritako txostenak 
Batzar Nagusiko kideei eman beharko zaizkie, ezohiko 
bilkuraren deialdiari erantsitako dokumentazioarekin 
batera. 

2.- Una vez adoptada la iniciativa señalada en el apartado 
anterior y constituida la Asamblea General en sesión 
extraordinaria, se procederá a la aprobación inicial de la 
modificación de los Estatutos en base a las propuestas 
formuladas, previa aportación de cuantos informes se 
hubiera considerado oportuno solicitar. Las propuestas 
de modificación formuladas y los informes que se 
hubieren podido emitir deberán haber sido facilitados a 
los miembros de la Asamblea General con la 
documentación aneja a la convocatoria de la sesión 
extraordinaria.  

3.– Idazkaritzak Estatutuak aldatzeko proiektu bat 
prestatuko du. Testu bategin bat izango da, hasieran 
onartutako aldaketa-proposamenak bilduko dituena. 

3.- La Secretaría elaborará un proyecto de modificación 
de los Estatutos consistente en un texto refundido que 
incluya las propuestas de modificación aprobadas 
inicialmente.  

4.– Estatutuak aldatzeko proiektua onartzeko, 
beharrezkoa izango da boto-eskubidea duten Batzar 
Nagusiko legezko kide kopuruaren gehiengo osoaren 
aldeko erabakia. 

4.- El Proyecto de modificación de los Estatutos, 
requerirá para ser aprobado el acuerdo favorable de la 
mayoría absoluta del número legal de los miembros de la 
Asamblea General con derecho a voto. 

5.– Estatutuen aldaketa, behin onartu ondoren, Euskal 
Herriko Agintaritzaren Aldizkarian argitaratuko da. 

5.- La modificación de los Estatutos, una vez aprobada, 
se publicará en el Boletín Oficial del País Vasco. 

  
X. KAPITULUA CAPITULO X 
PARTZUERGOA DESEGITEA DISOLUCIÓN DEL CONSORCIO 
  
42. artikulua.– Desegiteko arrazoiak. Artículo 42.- Causas de disolución 
Partzuergoa desegiteak hura likidatzea eta azkentzea 
dakar. Egoera huetan gertatuko da hori: 

La disolución del Consorcio produce su liquidación y 
extinción. Tendrá lugar: 

a) Partzuergoa eratu zeneko xedeak bete direnean. a) Cuando se hayan cumplido los fines para los que fue 
creado el consorcio. 

b) Legezko xedapen bidez. b) Por disposición legal. 
c) Batzar Nagusiak hala erabakiz gero, boto-eskubidea 
duten haren kideen gehiengo osoaren aldeko botoaz. 

c) Cuando así lo acuerde la Asamblea General con el voto 
favorable de la mayoría absoluta de sus miembros con 
derecho de voto. 

d) Beste entitate publiko batean txertatzeagatik, haren 
eskumenak bat baldin badatoz Partzuergoarenekin. 

d) Por integración en otra entidad de naturaleza pública 
cuyas competencias sean concurrentes con las del 
Consorcio. 

  
43. artikulua.– Prozedura. Artículo 43.- Procedimiento 
1.– Batzar Nagusiak, desegiteko erabaki hartzearekin 
batera, organo likidatzaile bat izendatuko du. Organo 
hori Partzuergoa atxikita dagoen administrazioko entitate 
bat izango da, lotetsia nahiz independentea. Horretarako, 
Lehendakaritzak idazki bat zuzenduko dio atxikipeneko 
sailaren titularrari, desegitearen inguruan dagoen 
dokumentazioarekin batera. Idazki horretan proposatuko 

1.- La Asamblea General, junto con la adopción del 
acuerdo de disolución nombrará a un órgano liquidador 
que será una entidad, vinculada o dependiente, de la 
administración a la que el consorcio se encuentra 
adscrito. A tal fin, la Presidencia dirigirá escrito, con la 
documentación habida relativa a la disolución, a la 
persona titular del Departamento de adscripción 
proponiendo una designación de órgano o entidad de 
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du organo edo entitate bat izendatzea ekonomia- edo 
ondare-kontrolaren arloan eskumena dutenen artean. 

entre los competentes en materia de control económico o 
patrimonial. 

2.– Organo likidatzaileak kalkulatuko du Partzuergoko 
kide bakoitzari dagokion likidazio-kuota, Estatutu 
hauetako 10.6 artikuluan ezarritako proportzioaren 
arabera. Bestela, horren ordez, 40/2015 Legearen 127.3 
eta 4. artikuluetan finkatutako prozedura aplikatuko da. 

2.- El órgano liquidador calculará la cuota de liquidación 
que corresponda a cada miembro del consorcio en 
función de la proporción establecida en el artículo 10.6 
de estos Estatutos, aplicando supletoriamente el 
procedimiento fijado en el artículo 127.3 y 4 de la Ley 
40/2015.  

3.– Boto-eskubidea duten Batzar Nagusiko kideen 
gehiengo osoz, erabaki ahal izango da aktiboak eta 
pasiboak modu globalean lagatzea Euskal Autonomia 
Erkidegoko sektore publikoko beste entitate bati, 
Partzuergoaren jardueraren jarraitutasunari eusteko eta 
gauzatu ez diren haren helburuak betetzeko asmoz. 
Lagapen global horrek berekin dakar Partzuergoa 
likidatu gabe azkentzea. 

3.- Por mayoría absoluta del número de miembros con 
derecho a voto de la Asamblea General podrá acordarse 
la cesión global de activos y pasivos a otra entidad del 
sector público de la Comunidad Autónoma de Euskadi 
con la finalidad de mantener la continuidad de la 
actividad y alcanzar los objetivos del consorcio que no 
hubieren sido realizados. Esta cesión global implica la 
extinción sin liquidación del Consorcio. 

 


		2019-10-18T23:00:20+0000




